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Erös várunk.
Minél közelebb jö az idö. amikor

Ausztriában "valaminek történnie kell",
annál nagyobb aggodalommal tekintünk
át a Lajthán tul, hol egy rémült mi-
niszter nagy szorongattatások közepette
üveg görebben forralja, mint Goethe tu-
dósa, azt a homunculust, aki velünk
szóba fog állni az uj egyesség megkö-
tése czéljából.

És ezalatt itthon nálunk, mint vál-
ságos idökben mindig, nagyban járja az
elvi feszegetés és találgatás, hogy mit
kell értenünk az "alkotmányos Ausztria
fogalma alatt ? hogy magában foglalja-e
ez a kitétel egy központi törvényhozó
testület létezését egyáltalán ? hogy van-e
nekünk hozzászólási jogunk az ily testü-
let létrejöttének külsö formáihoz ? hogy
kritika nélkül el kell-e fogadnunk azt a
törvényhozó tényezöt, melyre Ausztria az
egyesség megkötésének szerepét rá-
ruházza ? hogy "junctim"-mal vagy anél-
kül kell-e értenünk a bekövetkezendö tár-
gyalást és annak eredményét? stb.

Mind e dolgok iránt nagyon eltérök
a nézetek. Vannak, akik szük alapon és
szigoruan értelmezik a törvény szavait.
Vannak viszont, kik engedékenyebbek a
fönnálló határozmányok magyarázatában.
És vannak végre olyanok is. kik nem
törödnek a meglevövel és minden áron
uj állapotokat kivánnak. Van minden-
féle, csak oly ember nincs, aki meg
tudná mondani, hogy Ausztria népei kö-
zött melyik az, amely velünk egyáltalán
szóba akar állni ?

Nézzünk csak kissé szét köztük.

A németek, azok nem akarják az
egyezkedést. A németek, azon megmá-
sithatatlan ténynyel szemben, hogy Ausz-
triában örökre elveszitették a politikai
tulsulyt, melyet eddig élveztek, nem akar-
nak semmit. Sem egyességet, sem parla-
mentáris kormányformát. Azoknak az ab-
szolutizmus, mely mellett semmi nemzeti-
séggel sem kell szóba állniok, sokkal ki-
vánatosabbnak látszik minden egyéb ki-
fejlési módnál. Hogy ebben igazuk van-e ?
nem keressük, nem lévén föladatunk ve-
lük vitatkozni vagy nekik tanácsolni.
Egyszerüen följegyezzük vélekedésüket,
amint az magatartásukból kiviláglik.

A csehek egyenes vonalban törnek
czéljukra, évek óta hangoztatott külön-
leges államjoguk létesitésére. Azoknak
számitásaiban Magyarország egyáltalán
nem numerál. Amennyiben pedig Magyar-
ország létezése eszükbe jut, kaján kár-
örömmel nézik a nehézségeket, melyeket
a magyar ügyek elintézése elé gördite-
niök sikerült. Az irigység, melyben eddig
titokban sárgultak és nyiltan fészkelöd-
tek, a minden józan gondolkodás hatá-
rain tulcsapó önhittség, mely lelküket
duzzasztja, teljesen elvakiiotta öket. Ne-
kik a kiegyezés semmi; csak az a csilla-
pitó megelégedés valami, hogy gravamen-
jeikböl most már dusan burjánoznak a
bajok az eddig elégült Magyarország szá-
mára is. Az ö kelyhükben kevés a méz ;
de máséban sok az üröm: nekik ez
is elég.

A lengyelek egykedvüen, tétlenül
nézik a történöket. Nekik voltaképen
semmi nyerni valójuk, semmi veszteni

valójuk nincs a dologban. Ök eléggé szá-
mosak arra, hogy nélkülük semmi se
történhessék. A többség mindig azon a
részen lesz, amelyhez ök hozzáállanak. És
bármi történjék is, azt az egy kis petro-
leum-kedvezményt, melyet ök kivánnak,
mindig ki fogják vihetni a rájuk szorult
osztrák kormánynál ép ugy, mint az
okos és jóindulatu magyar kormánynál.
Mit kardoskodjanak tehát ök akár eme,
akár ama terv mellett? Nekik mindegy.
Gazdasági tekintetben nekik kevesebbjük
nem lesz, mint eddig volt, bárhogy döl-
nek is el a dolgok.

Galicziának, mely szintén agrikultu-
rális ország, elönyösebb, ha nincs Ma-
gyarországgal kiegyezés.

A szlovének abban biznak, hogy
majd megsegitik öket a jóságos iker-
szentek : Cyril és Method. Az olaszoknak
csak akkor volna némi szavuk, ha a
nap délröl kelne. Addig, amig ez meg
nem történik, semmi érdekük abban,
hogy megkérdezik-e öket vagy nem?

Ily körülmények között azt kérdez-
zük magunkban, hogy ki akarja odaát
az egyezkedést a magyarokkal ?

A királyon kivül senki.
Ha tehát ama tudós urnak, aki most

a tanácskozó testületet fözögeti, politikai
chemiája üres fantazmagóriának bizo-
nyul ; ha görebje elpattan és vegyülni
nem akaró kotyvaléka eloltja tüzhelyé-
nek erötlen parazsát: kivel fogunk mi
szemben állni ?

A királylyal, azzal a fenkölt lelkü,
nemes érzésü, magasztos gondolkodásu
jóságos királylyal, ki az ö hüséges, bé-

Régi levelek, régi lányok.
(Reminiszczenczia.)

Egy angol nö, a negyvenes években, két esz-
tendeig lakott rokonainál Erdélyben; onnan több
levelet irt növérének Angolországba. Én bepillantot-
tam ezekbe a levelekbe és közlök belölük egyes
helyeket a negyvenes évek erdélyi magyar társa-
dalmának jellemzésére.

Miss Sinfort elsö két levele növéréhez
Londonba.

I.
Gyéres, 184* julius.

Nekem tetszik a magyarok fajbüszkesége,
hol találnál még egy másik czivilizáit európai
társadalmat, melynek azok a tagjai. akik va-
gyonukat elvesztették, ennek következtében
pozicziójukat is ne vesztenék el a társada-
lomban V !

A pénz itt csak chiméra. a legszegényebb
erdélyi mágnás. mint vendég", végtelen nagyszámu
rokonságainál tejben, vajban uszhat, lovakat.
kocsit, cselédeket tarthat. Itt csaknem min-
denki gróf vagy báró. azonban külsö megjele-
nésére, és müveltségére nézve inkább egy kis-
berlöhöz hasonlit, mint egy lordhoz. Sok család
ösei közt vannak férfiak. akik egykor erdélyi
fejedelmek voltak : ezek a családok nagyon
büszkék erre. — Ezek a viliig minden kincsé-
ért nem vállalnának olyan munkát, melyet
rangjuk követeléseivel — mint "gavallérok." —

nem tudnának megegyeztetni; — például egy
sincs köztük ügyvéd, orvos, mérnök, tanár
vagy clergyman (protestáns pap). De nem
akarok rosszat mondani a jó magyarokról,
akik szivemhez nöttek.

A magyarok nemesek, vendégszeretök,
jószivüek, de könnyelmüek, dologkerülök, kár-
tyások ; szeretnek inni és tánczolni czigány-
zene kiséretében: de minden magyar hazafi.

Ez onnan van, mert gyermekségüktöl
kezdve Liviusból, Cornelius Neposból és Ta-
czitusból tanulják a latin nyelvet, mert könyv
nélkül tanulják Horatiust és Ovidiust, s éltük
elsö husz évében semmi mást nem hallanak,
és nem olvasnak, minthogy minden magyarnak
kötelessége vért és vagyont áldozni a hazáért.
Megvallom, eleinte szerencsétlennek éreztem
itt magamat.

Falusi lakásunk a legelökelöbbek egyike
az országban — egy föépületböl és egy mellék-
épületböl áll. Pár lépcsön felhaladva, a föépü-
let nagy éttermébe jutunk.

Jobbra, halra van néhány szoba, összesen
nyolcz: a melléképületben néhány vendégszoba
és cselédszoba stb. Én az egyik legjobb ven-
dégszobát lakom, ahol a padló és fáj borzasztó
állapotban van ; ágyam szük és kurta ; a paplan
egy gyermeknek is kicsi lenne, ugy, hogy
lábaimat egy shawllal kell betakarnom; a mosdó-
készülék két palaczkból és egy csunya mosdó-
tálból áll.

Szerenesére,sejtettem mindezt s elláttam
magamat a legszükségesebbekkel. Majdnem

minden hónapra esik egy családi ünnep, mi-
kor aztán harmincz-negyven ember idöz nálunk
két napon át. A férfiakat a nagy ebédlöben
szállásolják el, ott állitanak fel számukra fekvö-
helyeket i s ; a hölgyek a mellékszobákat lak-
ják, valamint a szobalányok is.

Minden urnak vagy minden hölgynek
megvan a maga inasa vagy szobaleánya.

Az inasnak tulajdonképen semmi más
dolga nincs, minthogy lehuzza az ura csizmá-
ját ; a szobaleánynak meg nincs más dolga,
minthogy egészen kis palaczkban vizet hord
asszonyának.

Az urilak cselédségének viszont megvan a
maga cselédsége, mely parasztgyerköczökböl
áll, jobbára czigányokból. És mindez embe-
rek torkig laknak és henyélnek egész nap. A
magyarok ezt ugy fejezik ki, hogy még a
kutya is fánkot eszik.

Kávé után villásreggeli következik s aztán
délután egy órakor nagy ebéd van, nyolcz-tiz-féle
étellel, délután öt órakor ozsonna (kávé,
gyümölcs, tej, pecsenye stb.) és este ki-
lencz órakor nagy vacsora négy-ötféléveL
Azalatt, mig nem esznek, az éltesebb urak és
és hölgyek kártyáznak, amazok hazard játékokat,
az asszonyok l'ombre-t vagy whistet. A fiatal-
ság pedig tánczol és nevet olyan hangosan,
hogy az ablaktáblák reszketnek bele. A nök jó
izléssel öltözködnek, egy pár divattal azonban
hátra vannak. De legborzasztóbb volt nekem
(mig hozzá nem szoktam) az, hogy mikép esz-
nek itt az emberek.
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külékeny, szilárd Magyarországát nem
fogja elhagyni semmi körülmények között.

Ez a mi erösségünk; és ez a mi
egyetlen erösségünk. Bizni csak kirá-
lyunkban és magunkban tudunk.

És ez az egyszerü igazság fogja
megadni irányát a magyar politikának ez
egész válságos esztendön végig. A kor-
mány elö fogja terjeszteni a kiegye-
zési javaslatokat mielöbb. Hogy azon-
nal tárgyalhatok lesznek-e? az még
kérdés, melyre a szabatos feleletet sok
mindenféle oly körülmény fogja megadni,
melynek létesitése és irányitása nem függ
egészen tölünk. Lehetséges tehát még az
is, hogy a javaslatok csak öszkor lesz-
nek döntés elé vihetök.

Addig az osztrákok vajudhatnak,
czivakodhatnak, küzdhetnek egymással.
Ha megállapodásra jutnak; ha az alkot-
mányos kormányformát megmentik a
maguk szamára; ha a kiegyezést, mely-
töl ma mindannyian idegenkedni látsza-
nak, végül is akarják : szóba állunk velük,
öszintén, utógondolat nélkül, azzal a ren-
dithetetlen loyalitással lelkünkben, mely a
magyar nemzetnek történeti hagyománya.

Arra nézve pedig, hogy alkotmányos
formájukat miként létesitik, nem igen
lesz okszerü velük szemben tulságosan
finnyáskodnunk.

Ha azonban az egyezkedést, mely
nekünk czél, továbbra is lealacsonyitják
azzá az eszközzé, melylyel százféle csoport-
czéljaiknak létesitését vélik kicsikarhatni,
akkor a magyar nemzet nem fogja magát
gyülölettel telt ellenfelei által abba a leala-
csonyito helyzetbe szorittatni, hogy egyes-
ségért könyörögjön azoknál, kik az egyes-
ségre ép ugy rá vannak utalva, mint mi.

Megyünk szilárdan, rendületlenül
minden félelem nélkül a magunk utján.
S ez az ut az önállóság utja. Nehéz
megpróbáltatások várhatnak ránk, ijesz-
tenek, hogy az ut bizonytalan, de nem
csüggedünk. Egy nemzet, amelynek férfias
akarata és. czélja van és ahhoz kitar-
tása, bátran indulhat egyedül is, önere-

jére számitva, egyetlen utravaló va-
igével, melyet méltán lehetne ma oda-
irni a magyar czimerhez, a három
halom és négy folyó alá, hogy: Éljen
a király.

POLITIKA! HIREK.
A képviselöháznak délelött tiz árakor

ülése lesz.

interpelláczió a Szalavszky-ügyben. A
képviselöház holnapi ülésében, mint értesü-
lünk, Dániel Gábor meg fogja interpellálni a
kormányt a Szalavszky-ügyben.

A képviselöház munkarendje. A pénzügymi-
niszter valószinüleg már holnap a Ház elöterjeszti
a költségvetésröl szóló törvényjavaslatot, melyet
ebben az esetben a pénzügyi bizottság már holnap
délután tárgyalás .alá vesz, ugy, hogy az elöadó a
hétföi ülésben beterjesztheti jelentését. Kedden és
szerdán a Ház valószinüleg nem tart ülést s igy a
Ház a költségvetést csütörtökön kezdi el tárgyalni,
A költségvetés és a többi — már elökészitett— tör-
vényjavaslatok elintézése után a Ház rövid szünetet
tart, amely márczius utolsó napjaitól április elsö
hetének végéig fog tartani.

A szélsöbal és az olasz parlament. A
függetlenségi és negyvennyolczas párt utolsó
értekezletéböl tudvalevöleg üdvözlö táviratot

küldött az olasz képviselöháznak az alkotmány
félszázados jubileuma alkalmából. Erre az üd-
vözletre ma az olasz képviselöház elnökétöl a
következö válasz érkezett :

Róma, 1898. rnárczius 4.
Kossuth képviselönek, Budapest.

Az ön által tolmácsolt pártértekezleti határo-
zat nemes kifejezése annak a baráti és testvéri ér-
zésnek, melyet a közös szabadelvü hagyományok
oltottak a két nemzet szivébe. A legmelegebb kö-
szönetet küldöm önnek és ehhez csatolom legöszin-
tébb kivánataimat a nagylelkü magyar nemzet bol-
dogságáért.

Biancheri, a képviselöház elnöke.

A költségvetési törvény. A képviselö-
ház pénzügyi bizottsága holnap, szombaton,
délután öt órakor fogja tárgyalni az 1898. évi
állami költségvetésröl szóló törvényjavaslatot.

A nemzeti párt értekezlete. A nemzeti párt
Horánszky Nándor elnöklése alatt ma este érte-
kezletet tartott. Az elnök 'bejelentette, hogy a fö-
város polgárainak egy küldöttsége tudomására hozta,
hogy a fövárosban márczius 15-ikének megünneplé-
sére pártszinezet nélkül nagyobb ünnepélyt fognak
tartani s arra a küldöttség a nemzeti pártot meg-
hivta. Az értekezlet a meghivást szives tudomásul
vette s felhivta a párt tagjait, hogy az ün-
nepen mentöi nagyobb számban jelenjenek meg. Az
elnök még bejelentette a budapesti Ujságirók egye-
sületének megkeresését, melyet a párthoz a sajtó-
szabadság megvédése érdekében intézett. Az érte-
kezlet, minthogy a párt vezére e kérdésben a párt
álláspontját a képviselöházban kifejtette, kimondta,
hogy minden felmerülö alkalmat fel fog hasz-
nálni arra, hogy a 48-diki sajtótörvény igaz
értelmét, ennek az álláspontnak megfelelöen
érvényre juttassa. Ezután az értekezlet a Ki-
sajátitási eljárásról szóló 1881 :41 törvény-
czikk kiegészitéséröl, továbbá a konzuli illeté-
kek szabályozásáról, valamint a postatakarékpénztár
kamatozó betét-maximumának és tartalékalapjának
felemeléséröl szóló törvényjavaslatokat elfogadta. A
48-iki törvények megalkotása emlékének ünneplésé-
röl szóló törvényjavaslat tárgyalását elhalasztotta s
abban állapodott meg, hogy ezt a törvényjavaslatot
a képviselöházi bizottság jelentésének benyujtása
után fogja tanácskozás alá venni.

A kérvényt bizottság ülése. A képviselöház
kérvényi bizottsága ma ülést tartott Madocza János
elnöklése alatt. A kormány részéröl jelen voltak:
Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök, továbbá Grän-
zenstein, Zsilinszky és Kiss Pál államtitkárok.
A bizottság a Házhoz érkezett feliratok és kér-
vények nyolczadik sorjegyzékét tárgyalta báró
Perényi Zsigmond elöadása nyomán. Tizenhét
törvényhatóságnak és a sárospataki református
föiskola ifjuságának a negyvennyolczas alkotások 50
éves évfordulója megünneplésére vonatkozó felter-
jesztésére nézve annak javaslatba hozását hatá-
rozta el a bizottság, hogy a miniszterelnök utján
a kormánynak adassanak ki; ugyanezt hatá-
rozta el a bizottság három törvényhatóság-
nak a szocziálista izgatások meggátlása, ille-
töleg a sajtó- és büntetö törvények megfelelö mó-
dositása tárgyában benyujtott felirataira nézve is.
A sorjegyzékben foglalt többi felirat és kérvény az
elöadó javaslatai érteimében az illetö szakminisz-
tereknek adattak ki. A bizottság a letárgyalt fel-
iratokra és kérvényekre vonatkozó jelentését holnap
a Ház elé terjeszti.

A férfiak fonákul tartanak kezükben kést
és villát, bepiszkolják az asztalkendöket, csám-
csognak, tele szájjal isznak stb. Oly látvány
ez, mely a legbátrabb angol nöt is vissza-
riasztja az itt tartózkodástól. A nök is gyakran
használják ujjaikat evöeszköz helyett: azonban
a magyar nök általában véve müveltebbek, mint
a férfiak. A nemes asszony, mint özvegy, sa-
játságos tüneménye a növilágnak. Férfias
erélylyel védi családjának jogait és érdekeit;
férfi gyanánt intézkedik mindenben, anélkül,
hogy azért megtagadná nöiességéi.

A magyar nök elökelöbbek és bajosab-
bak, mint a németek.

IL

Julius végén meglátogattuk özvegy gróf
B. Venczelnét szentkirályi birtokán, hol min-
den nyáron vig magyar élet folyik.

Az özvegy grófné unokái és eladó unoka-
hugai a törzsvendégek, azonkivül minden nap
uj meg uj látogatók érkeznek a rokonságból,
ezek lovastól-szekerestöl (mint Erdélyben
mondják) hetekig idöznek az öreg grófné házá-
nál, kivált a fiatal urfiak, akik egyik-másik
kisasszonyba beleszerettek.

De a három hónapig tartó sejour alatt
az uri társaságban "Biri néni" a föszemély.

Ö a magyar vén leány tipusa.
Ott voltam, mikor megérkezett.
Délután két órakor érkezett meg Torda

közelében levö kis birtokáról, ahova elébe
küldték a grófné kocsiját.

Már egy óra után kiszaladtak a gyerme-
kek az udvar kapuján, hogy nem hallatszik-e
már a csengetyü. Az öreg grófné nem tudta
öket a szobában tartani; attól félt, hogy a
kutyák majd megharapják a csintalan fiukat,
azért a gyermekeket visszahivták és a kaput
bezárták.

A férjhezadó kisasszonyok hasonlóképen
várva-várták Biri nénit, mert ö a szerelmi titkok
öre és a szivbajok hivatott orvosa volt. A cse-
lédek is örültek, mert Biri néni igazságos ; csak
a szakács haragszik Biri nénire, mert tudja,
hogy ezentul a körmére néznek, mert Biri néni
fog kiadni a kamarából mindent.

Mikor aztán a ló csengetyüje mindjob-
ban-jobban hallatszott, nem lehetett senkit sem
a szobában tartani; kicsinyje,nagyja kiszaladt
az udvarra: végre feltárult a kapu és megér-
kezett a drága Biri néni.

Alig hogy kissé magához tért a sok öle-
lés és csók után, körülállták a gyermekek, hogy
mit hozott, Biri néni ?!

Persze, mindegyik kapott valamit, édes-
séget, vagy Tordán vásárolt játékszert.

Ebédnél is mindenki Biri nénivel foglal-
kozott : ebéd után meg, midön bement a sza-
lonba az egész társaság fekete kávéra, az
öreg grófné csakhamar elszunnyadt, a gyerme-
kek és a kisasszonyok, Biri nénivel együtt,
egyenesen kivonultak a verandára. (Erdélyben
tornácznak nevezik.)

Biri Béni már levélben értesült róla
hogy az egyik szép kisasszony, Julie, ugyneve-
zett szerelmi bánatban szenved, azért az elsö
csevegések után a beszélgetést Bulwer "Alice
és Maltrawer" czimü regényére és a szere-
lemre terelte s igy szólt (udvariasságból né-
metül beszélt, hogy én is értsem):

— Én az olyan nöt — mondta — aki
egészen a szerelemnek él és szerelmi bánatá-
ban elcsügged s éjjel-nappal siránkozik, nem
igen becsülöm; mert az élet küzdelemmel jár
s meg kell szoknunk, hogy érzelmeinket el-
nyomjuk, ha kötelességeinkkel ellenkeznek. Itt
vagyok én, élö példája ennek; én sem voltam
mindig rut és vén. Volt idö, amikor én voltam
Erdélyben a legjobb tánczosnö.

Az én idömben egész tüzzel-lélekkel jár-
tuk a tánczot, nem olyan lanyhán, mint most.
Mikor én és Jenö (nevezzük igy a gavallért),
tánczra kerekedtünk, az egész közönség minket
bámult.

Egy szép bálban aztán Jenö csak meg-
kérte a kezemet.

— De hát az édesanyja —mondtam, —
mit fog az szólni ? Hisz maga katholikus, én
meg református vagyok ?

— Ha az anyám nem egyezik bele in-
kább szakitok vele.

Itt valaki közeledett hozzánk és azon estén
többé nem beszélhettem Jenövei.

Másnap aztán mindent elmondtam apám-
nak. Édesapám a fejét rázta:
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Bizantinizmus. A Ház mai ülésében Ra-
kovszky István felpanaszolta a Rábaszabályo-
zás kölcsönértek drágaságát, mire Széli Kál-
mán egy számokba veszö beszédet mondott a
jelzálogbank eljárásáról. Eredeti lesz, ha az
összes pénzintézetek és üzletek bent a parla-
mentben fogjak ügyeiket pertraktálni, mint azt
Arányi tette tegnap s folytathatja holnap
Brázay a füszer és csemege-árukkal.

Széli Kálmán évtizedek óta meggyüjtött
tekintélye nem kis dolog. Mikor hire ment,
hogy ö beszél, akit a mai nemzedék még nem
hallott beszélni. biztosra vette mindenki,
hogy nagy, az országot mélyen érdeklö kérdés
lehet az csak, mely öt, a nagyság patinájával
bevont politikust, szólásra készti, tódultak a te-
rembe s hallgatták kriptai csöndben. mint egy-
kor Deákot.

Széli ugyan nem beszélt országot moz-
gató kérdésben, hanem a bankja rábaszabályo-
zási kölcsön-ügyletét fejtegette.

Szóval: egy olyan felszólalás volt mely
(kivált az Arányi tegnapi beszéde után) helyén
való lehetett s olyan tiszteletreméltó férfiunak,
mint Szeli Kálmán, meglehet bocsátani.

De nem volt olyan dolog, amin lelkesedni
lehet. A Ház azonban mégis lelkesedett, hall-
gatta kriptai csöndben, mély áhitattal, mini. az
emberi elme csudálatos revelatióját és a vé-
gén megéljenezte. Ötre, vagy a jelzálogbankot
— nem tudni.

Mindezt pedig érdemes külön felemliteni,
mert két tanuságot lehet belöle levonni.

Egy örvendeteset — hogy a tekintélye-
ket még nem döntötte le végképen a fin de
siécle.

És egy szomorut, hogy a bizantinizmus
annyira halad, hogy ha egyszer Széli Kálmán
egy nemzeti ügyben való felszólalásra hatá-
rozza el magát, azt már bizonyosan csak földre
borulva lesz lehetséges meghallgatni.

Az igazságügyi tárcza.
— A képviselöház ülése. —

A néppárt nem jött el az ülés elejére.
Neszét vette, hogy a nemzeti párt a szélsö-
ballal fog tartani és megszavazza Kossuth indit-
ványát az olasz parlament üdvözlése tár-
gyában. Mivel pedig a néppárt a pápa miatt

nem üdvözölné a hivatalos Olaszországot, más-
részt pedig a többi ellenzéktöl elszakadva, a
kormánynyal sem akarna egy hajóban evezni,
— kibuvót keresett s igy történt, hogy Mócsy ur,
Major ur, Lepsényi ur és az egész tiszteletre-
méltó néppárt elkésve érkezett a képviselö-
házba.

Különben igazság szerint csak akkor vet-
ték észre távollétét, amikor szavazásra ke-
rült a sor.

— Hol vannak a papok ? — kiáltott elvkor
Meszlény Lajos.

És a Ház kénytelen volt észrevenni, hogy
a tisztelendö és egyéb néppárti urak nincse-
nek jelen. Addig mély csöndben figyelt a kis-
ded hallgatóság a Kossuth Ferencz ismeretes
inditványának megokolására s arra a rövid
nyilatkozatra, amelylyel báró Bánffy Dezsö ezt
az inditványt mellözni kérte. Csöndes párvia-
dal volt ez; Kossuth érzelmi motivumokkal
támogatta a maga inditványát, a miniszter-
elnök pedig arra hivatkozott, hogy parlamentek
ilyenforma üdvözlése nem szokásos, azonfelül
pedig a mai olasz évforduló nem is az egysé-
ges Olaszország ünnepe.

S ezzel a többség akaratából az indit-
vány már le is került a napirendröl. A szélsö-
bal ugyan a forma kedvéért egy kissé zugolódott a
folyosón, de maga Kossuth nem titkolta, hogy
inditványának ilyen sorsára el volt készülve és
nem is hozta volna a parlament elé, ha erre
párthatározat nem kötelezi. Mert ö is tudja,
hogy efajta üdvözlés szokatlan s az inicziativa
nem indulhat ki attól a magyar nemzettöl, amelyet
sokkal jelentösebb ünnepén, az ezredéves fenn-
álláskor egyetlen parlament sem üdvözölt.

Máskülönben olt a folyosón mutogatta
Kossuth Biancherinek, az olasz képviselöház
elnökének a szélsöbal üdvözletére küldött táv-
irati köszönetét :

— Olvassátok !
Olvasni azonban nem igen tudták, mert

kevesen tudnak olaszul. Maga Kossuth fordi-
totta le nekik s volt rá ideje, mert odabenn
ezalatt lassan és unalmasan döczögött elöre
a pénzügyi vita kocsija. Az öreg Mócsy
deklamált megint (nyomban elökerült, mi-
helyt az olaszokról nem esett több szó),
majd Bolgár Ferencz beszélt röviden ha-

— A te tiszta homlokodat — mondta az
édesapám — ne fogadja az édesanya átka az
uj házban. Verd ki a fejedböl ezt a gondolatot,
édes lányom, söt még jobb volna, ha egyene-
sen azt mondanád Jenönek, hogy szivednek
már van más választottja . . . Akkor tán ö is
egyszer s mindenkorra kigyógyul a szere-
lemböl . . .

Néhány hét mulva eljött hozzánk Jenö
és megkért engem. Apám nem feleit, hanem
azt mondta, hogy elöbb beszéljen velem, mert
a dologban félreértést sejt.

Apám behivatott a szobába és Jenövel
egyedül hagyott.

— Jenö, én sohasem lehetek a felesége.
— Az anyámtól fél, ugye? Én anyám-

mal szakitok.
— Isten mentsen ! Maga engem félre-

értett : én magát tisztelem és becsülöm, de
nem szeretem, mert évek óta mást szeretek.

— Lehetetlen!
— Ugy van — mondtam — legyen, ké-

rem kiméletes, ne kinozzon vallomásaival és
kérjen az édesanyjától bocsánatot, ha én
miattam talán megsértette . . .

Ez az én regényem, gyermekeim . . .
— Megvallom, bizony egy évig sokat

szenvedtem éjjel-nappal, de végre is eröt vet-
tem magamon.

A szerelmi bánatnak is az az orvossága,
ami minden más lelki betegségé : a figyelmet
el kell vonni róla.

A napnak minden perczét el kell foglalni;
reggel a gazdasszonykodás betölt néhány órát;
késöbb, reggeli után, olyan himzömunkát keli
kezdeni, mely a szemet és ujjakat egészen leköti;
idegen nyelveket kell tanulni, például angolul
és angol irónök regényeit kell olvasni. De
föorvosság a séta ; hegyen, völgyön, erdön
át — jó és rossz idöben — sétálni kell ro-
hanó léptekkel s addig járni, mig lábaink bir-
ják és össze nem roskadunk; az ilyen dél-
utáni séta után éjjel jól fogunk aludni egész
reggelig.

— De hát a téli esték ? — szólt közbe
Julie.

Rendes háznál mindig van valami dolog,
jó, hogy eszembe jutott; menj, Julie, és mondd
meg a gazdasszonynak, készitsen elö mindent
— a befött csináláshoz. Ma este, mikor a töb-
biek lefeküdtek — Julie és én, mi ketten,
fenn maradunk és egész reggelig készitjük
a friss gyümölcsböl a beföttet.

Julie könnyezve távozott.
— Lássátok, leányok — szólt Biri néni

— mennyi mindenféle orvosság van a szerelmi
bánat ellen — ezek közt nem utolsó a befött-
csinálás, mert amig a kis üvegeket töltögeti,
tényleg nem tud egyébre gondolni az ember.

Jegyezd fel, kedves növérem, a
reczeptet mert még szükségünk lehet rá mind
a kettönknek.

Ifj. gróf Bethlen Miklós.

Hazafelé, aztán Olay Lajos kérdezett egyet-
mást a minisztertöl, (igy kérdezte sorra vala-
mennyi minisztert a budgetvitában) és végeze-
tül Pichler Gyözö jelentette ki, hogy nem ro-
konszenvez az osztálysorsjáték nevü intézmény-
nyel, mert ez nem váltotta be a hozzá füzött
reményeket. (Haj, haj ! — sóhajtottak többen
is, akik szintén ugy vannak az osztály sorsjáték
nevü intézménynyel, hogy csalódtak benne.)
Egyébként a miniszter mindenkinek megfelelt
s a tételeket változatlanul elfogadták.

A képviselöház ülése.
Szilágyi Dezsö bemutatta a beérkezett kér-

vényeket s aztán a képviselöház határozata értel-
mében nyomban sor került a Kossuth-féle inditvány
megokolására.

Az olaszok üdvözlése.
Kossuth Ferencz elfogadásra ajánlja inditvá-

nyát, hogy a magyar törvényhozás üdvözölje az
olasz parlamentet a piemonti alkotmány félszázados
évfordulója alkalmából. Olaszország Magyarország
szövetségese, az olasz király a magyar király barátja. A
koronás fök szövetsége csak akkor szilárd, ha a
népek szivét köti össze. Igaz barát részt vesz a
barát örömében, bujában. Illik, hogy mi most részi
vegyünk Olaszország ünnepében. Ne feledje a Ház,
hogy ez kötelessége is a magyar parlamentnek,
mert páratlan szivességgel fogadta e Ház tagjait
négy évvel ezelött Turinban. De a képviselöház,
már preczedenst is alkotott erre, amidön 1878. ja-
nuár 10-én, Viktor Emánuel halálakor, Helfy Ignácz
inditványára egyhangulag elhatározta, hogy részvé-
tét fejezi ki az olasz parlamentnek. Kéri a Házat,
fogadja el inditványát. (Zajos tetszés, éljenzés a
szélsöbalon.)

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök arra kéri a
Házat, hogy Kossuth inditványát ne tüzze napirendre.
Carlo Alberto piemonti király alkotmányt adott
országának, de nem az egész Olaszországnak. Nem
szokásos, hogy az ilyen esetek jubileuma alkalmá-
ból a parlamentek az idegen országok belsö alaku-
lásába beavatkoznak. Becsüli a miniszterelnök a két
államnak egymás iránt érzett kölcsönös szimpátiá-
ját és távol áll töle, hogy Olaszországnak a hármas-
szövetséghez való viszonyát kicsinyelje; de nem
tartja helyesnek, ismétli, hogy ily kérdést itt föl-
vetnek. Amire Kossuth hivatkozott, az itt nem jöhet
számitásba, mert hiszen akkor egy nagy király
halála fölött való részvételröl volt szó, most pedig
ünneplésröl. Ismételten kéri a Házat: ne tüzze tár-
gyalásra Kossuth inditványát. (Helyeslés jobbról.)

Kossuth Ferencz : Bánffy miniszterelnök ur
most vitatkozásba bocsátkozik az olasz királylyali,
az olasz állammal, az olasz képviselöházzal abban,
hogy mikor van alkotmányuk ünnepe. Ezt Olasz-
ország mégis csak jobban tudja, mint báró Bánffy
(Tetszés a szélsöbalon.)

Endrey Gyula : A mienket se tudja ?
Kossuth Ferencz : Az emlitettem eset igenis

preczedens, mert akkor az olasznak bujában vet-
tünk részt, most örömében kivánunk osztályosai
lenni. (Helyeslés a szélsöbalon.

Báró Bánffy Dezsö miniszterelnök kijelenti,
hogy ö a kérdésben sem Olaszországgal, sem az
olasz királylyal, sem Kossuthtal vitatkozásba bo-
csátkozni nem akar. De azt az egyet hangoztatni
kivánja, hogy az egységes Olaszország megalkotá-
sának ötven évi fordulójáról ma szó nem lehet, sem
az olasz alkotmány ötven évi jubileumáról. (Helyes-
lés a kormánypárton.)

Endrey Gyula: Mondtam, hogy jobban tudja,
mint az olasz király ! (Zaj.)

Lakatos Miklós: Szép hármas-szövetség.
Szilágyi elnök: Következik a szavazás. Akik

Kossuth képviselö ur inditványának napirendre tü-
zését óhajtják, kérem, álljanak föl! (A néppártból
senki sincsen jelen. A nemzeti párt a Kossuth-
párttal szavaz.) A többség nem kivánja az indit-
ványnak napirendre tüzését.

A pénzügyi-budget.
Következik a pénzügyi tárcza részletes tár-

gyalása.
Mócsy Antal kérdéseirt
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Lukács László miniszter kijelenti, hogy az
adóreform dolgában a föszempont az adó arányos
és igazságos megosztása. A kis exintencziáknál
azonban le kell szállitani az adót. (Helyeslés.) A
jelenlegi általános jövedelmi pótadó nem igazolt
adónem. El keli törülni ! helyette progressziv kulcs-
csal uj adónemet kell statuálnunk. (Tetszés.) Az adó-
pótlékok teszik elviselhetetlenné a terheket. A megyei
és községi pótlékok szabályozási a parlament ke-
zében van, de az egyházi adóterhek szabályozása
más faktorok jóakaratától függ. (Helyeslés.)

A tételt elfogadják.
A regálejog szabályozásánál Bolgár Ferencz

azt fejtegeti, hogy rendkivül méltányos volna, ha
a szölösgazdáknak a saját termésük kimérésére
valamelyes engedelmet adnának. A módját ennek
már bemutatták azokban a kerületekben, amelyek
kormánypárti képviselöt küldtek a Házba. Ezekben
összeállottak a szölösgazdák s ugy kértek és kap-
tak boraik közös kimérésére engedelmet. Bezzeg
Kismarton városnak nem adlak. Méltányosságot és
fökép igazságosságot kér a pénzügyminisztertöl, aki
minderre azt válaszolta, hogy Pozsonyban, Sopron-
ban, Köszegen csakugyan adtak ki ily engedelme-
ket egyes bortermelök szövetkezetének. Az méltá-
nyosságból történt. Azt hiszi, Kismartonban azért
nem adott ily engedelmet a kormány, mert igen
csekély számban folyamodtak érte.

A tételt elfogadják.
Az adók kivetésére forditott költségek téte-

lénél Olay Lajos hangoztatja, hogy az adókivetések
terén hallatlan visszaélések követtetnek el és soha
a sérelmet szenvedett felek elégtételt nem kapnak.
A szónok több mint tiz éve törvényjavaslatot nyuj-
tott be. Ám a dolgok most is a régiben vannak.
Kérdi a pénzügyminisztert: hajlandó-e ezen a téren
valamely reformra ?

Lukács László miniszter azt feleli, hogy ha
követtetnek el hibák; azokat igyekszik az adminisz-
tráczió orvosolni. A bélyeg- és jogilletékek reformja
tényleg szükséges; de amig a polgári perrendtartás
nincs meg: addig nem lehet az illetékek reformjá-
hoz hozzáfogni. Nem adhat tehát kilátást arra,
hogy az Olay kivánta reformot mostanában a Ház
elé hozza.

A tételt megszavazzák.
Az osztálysorsjátékok tételénél Pichler

Gyözö szól. Nem tesz szemrehányást a kormánynak
ez intézmény meghonositásáért, mert már husz esz-
tendöre, amig a szerzödés tart, befejezett és lekö-
tött dologgal állunk szemben. A panasz tehát hiába-
való volna. De mert ö az osztálysorsjáték ellenzöi
közé tartozott, kötelességének tartja rámutatni azokra
a káros eredményekre, amelyek az ö aggodalmait
most már tényekben igazolják. Az osztálysorsjáték
aránytalanul több pénzébe kerül az országnak, mint
amennyit itt e Házban erre prelimináltak. Az elsö
huzásra megvásárolt sorsjegyet — ha az illetö nem
veszi meg a következö huzásra is — megint teljes
árban adják el annak, aki az elsö huzásban részt
se vett. Mikor a kis lottót megszüntettük: az állam
1,200.000 forint jövedelemröl mondott le, amelyet
a pénzügyminiszter pedig szükségesnek jelzett. A
részletüzletekkel foglalkozó bankok és pénzintézetek
105.000 forintot fizetnek az államnak illetéki dijak-
ban ; tehát 100—103.000 forinttal kevesebb jön be,

mint azelött. Fejtegeti, hogy amióta az osztálysors-
játék bejött: a nagy sorsjegyek értéke leesett.

Lukács László miniszter kijelenti, hogy remé-
nyei, amelyeket az osztálysorsjátékhoz kötött, az
elkövetkezett eredményekben egytöl-egyig beváltak A
miniszter elöre tudta azt, hogy be fog következni
EZ az eset, hogy ha valaki csak az elsö huzásra
veszi meg a sorsjegyet, ez a sorsjegy a második
huzásra egész árában fog eladatni. Ez nem nagy
szerencsétlenség, Hogy az osztálysorsjáték csökken-
tette a Bazilika- vagy a Vörös kereszt-sorsjegyek
árfolyamát, ez lehet, de országos csapást ez sem
jelent. Lehet az is, hogy a bélyegilleték czimen
100.000 forint elesik, ez sem számbavehetö baj,
mert postabélyegek czimen bejön 300,000 forint,
az üzleti adó is több százezer forint. A kezelés
precziz.

Pichler Gyözö fejtegetni kezdi, hogy az állam
nem vehet be bélyegdijakat ...

Szilágyi Dezsö: Képviselö ur, nincs másra
joga, csak félremagyarázott szavainak helyreigazi-
tására.

Pichler Gyözö : Csak két szót. Az osztály-
sorsjáték . . .

Szilagyi Dezsö: Megvonom a képviselö ur-
tól a szót.

A tételt erre megszavazzák.
A Rábaszabályozás.

A Rábaszabályozás télelénél Rakovszky István
igen csekélynek találja az e czimen fölvett össze-
gei. Kérdi a minisztert, tett-e lépéseket arra, hogy
a Jelzálog-Hitelbank valamely könnyitéseket adjon
a társulatnak ? Mondja meg a miniszter: mily
összeget enged el az emlitett bank és mikor ? Bécs
város egy négyszeres kölcsönnél alig fizetett többet
100.000 forinttal. Mikor az elsö hatmilliós kölcsönt
ráparancsolták az érdekeltségre, Darányi volt az
elöadó és miniszter lett belöle. Mikor a második
kölcsön került tárgyalásra: akkor báró Dániel volt
az elöadó. Most ö is miniszter. Mostanában Neményi
az elöadó, lS95-ben a pénzügyi bizottság jelentését
Széli Kálmán irta alá, mint elnök. A jelzálogbank
ezen az üzleten három milliót nyert. Viszont az
érdekeitek három millió kamatveszteségnek lettek a
szenvedö részesei. Ez a kölcsön, ez a szabályozás
végképen eladósitotta a Rábavidék érdekeltségét.

Széll Kálmán elismeri, hogy a Rábavidékre a
kölcsön tényleg sulyos terheket képez; de ennek az
az oka, hogy a nagy jelzálogkölcsönöknél soha nem
adnak készpénzt, hanem kötvényeket az intézetek s
aztán ezeknek kurzusa van és aszerint számolják el
a kamatokat. Hogy Bécs kitünö kölcsönt csinált, ez
érthetö, mert most 1898-ban csinálta; de a Rába-
szabályozás kölcsönét 1885-ben csinálták. Igen su-
lyos föltétele ennek a kölcsönnek az, hogy fölmond-
hatatlan. De 1885-ben ez a kölcsön nem volt drága.
A jelzálogbank akkor harmincz milliós kölcsönüzle-
tet kötött s ezek közt legolcsóbb volt a rábasza-
bályozási kölcsöne ; a többi mind drágább köl-
csön . . .

Rakovszky István: De fölmondhatatlanok!
Széli Kálmán: A magyar állam által kötött

kölcsönöknél is olcsóbb volt a Rába-kölcsön. Ami-
kor ezt a kölcsönt kötötték: a szónok nem volt
tagja a pénzügyi bizottságnak. Most pedig ö diktálta
be a pénzügyi bizottság jelentésébe azt a passzust,
hogy a miniszter igyekezzék a régi Rába-kölcsönt a
mostani viszonyoknak megfelelöen uj kölcsönné át-
alakitani. (Helyeslés.) Neki az intézetével betöltött
állása nem szine-kura. A Rába-kölcsön kötvényeit
csak sorsolás és nyeremcnynyel lehetett megkötni,
s ezt másként nem lehetett csinálni, mint a föl-
mondhatatlanság föltételéivel.

Rakovszky István félremagyarázott szavait
helyreigazitja s kijelenti, hogy le van gyözve: Széll-
nek sikerült bebizonyitani, hogy mikép lehet egy
egész nagy vidék népét szabályszerüen tönkre-
tenni. (Zaj.)

Az elnök öt perezre felfüggeszti az ülést.

Miniszteri válaszok.
A szünet után miniszteri válaszok követ-

keznek.
Báró Dániel Ernö kereskedelmi miniszter a

postai alkalmazottak ügyében azt válaszolta Molnár
Jánosnak, hogy a vidéki levélhordók járhatnak a
vasárnapi istentiszteletre, a fövárosi levélhordóknak
is van erre idejük. Ujabb intézkedésre tehát nincs
szükség.

Molnár János elmondja, hogy a kereskedelmi
miniszter téved, mert a levélhordóknak akkora az
elfoglaltságuk, hogy semmikép sem marad idejük
a templomba menésre. A választ nem veszi tudo-
másul.

A Ház a választ tudomásul vészi.
Erdély Sándor igazságügyminiszter Zmeskál

Zoltánnak, a csaczai birósági végrehajtónak kortes-
kedései dolgában válaszolja, hogy a néppárti vá-
lasztók kihallgattatván, kitünt, hogy a végrehajtó
nyolcz napig távol volt hivatalából és korteskedett,
de arra, hogy terrorizált ös vesztegetett volna, nem
adtak bizonyitékot A miniszter, ha fegyelmi vétség
forogna is fönn, nem büntetheti meg, hanem átteszi
az ügyet a fegyelmi birósághoz.

A választ egyhangulag tudomásul veszik.

Kronawetter közállapotainkról.
Kronawetter Ferdinánd (az utolsó osz-

trák demokrata) tegnap tartotta 60-ik születés-
napját Bécsben. Ebböl az alkalomból együtte-
sen rendeztek neki óvácziókat a bécsi demo-
kraták, a szabadelvüek és a szocziáldemokra-
ták ; az ünnepségre meghivott budapesti De-
mokrata, kör pedig táviratikig üdvözölte
Kronawettert, aki ezt az üdvözlést ma hosz-
szabb levélben köszöni meg a budapesti
demokratáknak. A magyarok lelkes barátja
ebben a levélben szigoru kritikát mond köz-
állapotainkról ; látja a reakcziót és gyógyszerül
a radikális-demokrata áramlatot ajánlja, ideális
lelkében a bajt is tulbecsülvén, meg a reme-
diumot szintén. Sorai igy szólnak :

Nagyon köszönöm, hogy hatvanadik születés-
napomon szivesek voltak rólam megemlékezni. Ha
valaha, ugy most szükséges, hogy minden nemzet
szabadságszeretö elemei nagy szövetséggé egyesül-
jenek, leküzdeni igy a népek békéjének alapján a
szabad törekvések legnagyobb ellenségét, a nemzeti
gyülölséget és felszabaditván minden nemzetben az
elnyomottak és üldözöttek nagy sokaságát a társa-
dalmi és gazdasági nyomoruságból.

Nem hallgathatom el, hogy azt az elbánást,
mélyben az önök legujabb mezögazdasági törvénye
a munkásosztályt részesiti és a személyes szabadság-
nak, a magánlak szentségének durva megsértését a
szocziáldemokrata párt hiveivel szemben itt minden
szabadságszeretö ember csodálkozással fogadta és
elitéli. A magyar alkotmány nem engedi meg, hogy
igy járjanak el a rendöri hatóságok és az ügyész-
ségek. Ami most történik, arra az önök hazájában
magyar hatóságok részéröl még nem volt példa;
ez a Bach-rendszer sötét korszakára emlékeztet.

Eszméket sohasem szabad eröszakos eszkö-
zökkel támadni és a szocziáldemokratáknak, mint
politikai pártnak épen annyi joguk van elveik terjesz-
tésére, mint a többi pártnak. Magyarország szabad-
ságszeretö, polgárainak nem szabad eltürniök, hogy
igy üldözzék a szocziáldemokrácziát. Vajha mielöbb
megalakulna és akczióba lépne tehát a magyar
radikális demokrata párt. Védelmezvén a szabad
intézményeket a reakczió ellen, nemcsak minden
kulturnemzet haladásának és szabadságuk közös
ügyének tesz szolgálatot, hanem Magyarországot is
megmenti az erkölcsi pusztulástól. Magyarország a
haladásért vivott évszázados küzdelmeinek köszön-
hette a kulturnemzetek rokonszenvét, ha ez a róla
vallott nézet semmivé lesz, akkor Magyarországon
kivül senki se törödik többé Magyarország önállósá-
gával, vége van a rokonszenvnek, mely küzdelmeit,
még ha vereséggel végzödtek is, kisérte. A legjobb
sikert kivánom a magyar radikális demokrata párt-
nak és demokrata üdvözlettel és kézszoritással ma-
radok hü elvtársuk Kronawetter Ferdinánd.

KÜLFÖLD.
Az uj nyelvrendeletek.

(Távirati tudósitás.)
Márczius 15-ikével megszünik a hatályuk

a hires nyelvrendeleteknek, amelyek Ausztriá-
ban oly példátlan izgatottságot teremtettek,
kutfejei lettek parlamenti botrányoknak és
utczai tüntetéseknek, maguk után vonták a
Badeni-kormány bukását és ádáz haragot szi-
tottak németek és csehek közt.

Egy esztendö kellett ahhoz, mig az osz-
trák kormányférfiak rászánták magukat az
ominózus nyeltrendeletek visszavonására, illetö-
leg módositására. Az osztrák hivatalos lap,
valamint a cseh- és morvaországi törvé-
nyek és rendeletek tára holnap teszi közzé
az 1898. február 24-én kelt uj nyelvren-
deleteket, amelyekkel egyidejüleg az 1897.
április 5-én és 22-én kelt eddigi rendeletek ez
évi márczius tizenötödikével hatályon kivül he-
lyeztetnek.

Az uj rendeleteket kifejezetten a tör-
vény utján való rendezés föntartásával és
csak ideiglenesen bocsátják ki.

A Csehországra vonatkozó rendelet, an-
nak az alapelvnek a kimondásával, hogy
Csehország minden lakosa, a rendeletben meg-
nevezett hatóságok mindegyikénél, jogát a két
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tartományi nyelv egyikén keresheti és ér-
vényesitheti, lényegében a következöképen
intézkedik :

A hatóságok hivatalos és szolgálati nyelve
az a tartományi nyelv, amelyet az idönként
megtartandó népszámlálás eredménye szerint
a hivatalos kerületek jelenlevö lakossága érint-
kezési nyelvének vall. A vegyes nyelvü hiva-
talos kerületekben mind a két tartományi nyelv
használandó.

Vegyes nyelvü hivatalos kerületeknek
tekintendök az elözö pont értelmében:

a) Azoknak a hatóságoknak és közegek-
nek a hivatalos kerületei, amelyeknek kerülete
csak egy vagy több községet ölel föl, ha a hi-
vatalos kerületnek legalább egy községében az
utolsó népszámlálás eredménye szerint a jelen-
levö lakosságnak legalább egy negyedrésze a
másik tartományi nyelvet vallja érintkezési
nyelvének.

b) Azoknak a hatóságoknak a hivatalos
kerületei, amelyeknek kerülete egy egész biró-
sági kerületet ölel föl, ha a birósági kerület
községeinek legalább egy ötödrésze oly lakos-
sággal bir, amely a másik tartományi nyelvet
vallja érintkezési nyelvének, vagy pedig vegyes
nyelvü az a) pont értelmében.

c) Azoknak a hatóságoknak a hivatalos
kerületei, amelyeknek kerülete több birósági
kerületet ölel föl, ha csak egy birósági kerület
más nyelvü, vagy a b) pont értelmében vegyes
nyelvünek tekintendö is.

d) A Prága tartományi föváros részére
rendelt hatóságok hivatalos kerületei.

E szerint Csehországban a jövöben
egynyelvü és vegyesnyelvü hivatalos ke-
rületek lesznek.

A nyilvántartó könyvekbe való be-
jegyzést illetöleg az az uj intézkedés tör-
tént, hogy abban az esetben, ha a szó-
beli vagy irásbeli megkeresés nyelve az
egynyelvü hivatalos kerületekben a bejegyzést
eszközlö hatóság hivatalos nyelvével nem meg-
egyezö, a bejegyzéshez hivatalos nyelvü for-
ditás csatolandó.

Az eddigi rendeletekben már megállapi-
tott külön nyelvi intézkedések az állami pénz-
tárakat és pénzt kezelö hivatalokat, továbbá a
posta- és távirószolgálat menetét és kezelését,
a katonai hatóságokkal és a csendörséggel
való érintkezést, az országon kivül székelö ha-
tóságokkal, valamint a központi helyekkel való
érintkezést stb. illetöleg változatlanul érvényben
maradnak.

Mig az utóbb emlitett intézkedések Morva-
országra nézve is megtartják érvényességüket,
az ez országra vonatkozólag kibocsátott rende-
let abban különbözik a Csehországra vonatkozó
rendelettöl, hogy tekintettel az egészen más
jellegü néprajzi viszonyokra, a rendeletben
megnevezett összes hatóságok kétnyelvüsé-
gének föltevéséböl indul ki. De az eddig érvény-
ben levö intézkedésekkel ellentétben, a jövöben
az a kényszer, hogy a tanácskozásoknál a nyilvá-
nos tárgyalás nyelvét használják, megszünik és
pörösködéseknél a tárgyalási jegyzökönyv, szük-
ség esetében, ezentul is mind a két nyelven
lesz vezetendö.

Ezenkivül a 7. §. 2-ik bekezdése azt a
rendelkezést, hogy oly hivatalos eljárásoknál,
amelyek nem valamelyik fél kezdeményezésére
indittatnak meg, a tárgy minémüségének meg-
felelö tartományi nyelv használandó, azokra az
esetekre szoritja, amelyeknél a hivatalos eljárás
czélja az, hogy a felek megegyezésére vezessen.
Más enemü hivatalos eljárásra tehát a nyelv-
rendelet intézkedései nem alkalmazandók.

Ugy Csehországra, mint Morvaországra
nézve azonosak a tisztviselök nyelvi kvalifiká-
cziójára vonatkozó rendelkezések, amelyek kö-
telezik a hatóságokat, hogy a szóban forgó
rendeletek elvi intézkedéseinek szigoru szem-
mel tartásával az egyes hivatalos állásokat
tisztán a tényleges szükségletnek megfelelöen
töltsék be. E szerint minden tisztviselönek oly
nyelvi ismeretekkel kell birnia, amelyeket az
illetö hatóságnál való szolgálat tényleg meg-
követel. Csehországban már a pályázatok ki-
irásánál ily értelemben kell eljárni.

*
Bécsi tudósitónk a következöket telefonozza

nekünk: Ausztria ama válsága, amelybe gróf
Badeni nyelvrendeletei jutatták ez országot, a mai

nappal uj stádiumba lépett. Báró Gautsch a régen
megigért módositott nyelvrendeleteit most kibocsátotta
és a hivatalos lap holnapi számában közzéteszi.

A bécsi lapok csakis a kivonatokat kapták
meg. Amennyire ilyen kivonatból itéletet alkothatni
és amennyiben ezek a kivonatok nem czélzatos fogal-
mazványok, már most is a következöket mondhatni
az uj nyelvrendeletekröl :

A Csehországra vonatkozó módositások a né-
metek álláspontjának kedveznek, a Morvaországra
vonatkozók azonban kedvezötlenek. A Csehországot
érintö módositások ezek : Elsö sorban ki van mondva
Csehországnak az a hármas nyelvi felosztása, amelyet
dr. Pfersche német professzor hozott javaslatba. Az-
után elismeri a rendelet általánosságban a nyelvkérdés
törvényhozási uton való szabályozásának szükségét.
Ebböl pedig kiviláglik, hogy az uj nyelvrendeletek
is csak ideiglenes jellegüek. Végül a régi nyelvren-
deleteknek határozmányai, melyek a németekre
nézve nagyon nyomasztók voltak, most vissza-
vonattak.

A német képviselök ezekhez a rendeletekhez
füzött megjegyzéseiket egy communiquében küldték
meg a szerkesztöségeknek.

Egyes német képviselök azt hiszik, hogy a
csehekböl most ellenzék lesz, mások viszont nem
osztják ezt a nézetet.

Bécs, márczius 4.
Ujabb verziók szerint a Beichsrathot

márczius 21-ére hivják össze.
Prága, márczius 4.

Ma este nyolcz óra tájban egy csehekböl álló
nagyobb embercsoport a Narodni Listy szerkesztö-
sége elé vonult, miközben Slava Nazdar kiáltáso-
kat hallattak és az ismert Hej Slovane kezdetü
cseh dalt énekelték. A szerkesztöség elött ört álló
rendör azonban segitséget kért, mire a tömeget szét-
kergették. A tüntetés okát és czélját nem tudják.

Az olasz alkotmány ünnepe.
Róma, márczius 4.

Az alkotmány kikiáltásának ötven éves jubi-
leumi ünnepélye alkalmából a város diszesen fel
van lobogózva. Sok üzlet zárva van. Az utczákon
az élet igen élénk és ezt az országból folytonosan
érkezö küldöttségek még élénkebbé teszik.

Reggel 8 órakor kezdették meg az ünnepi
harangozást a Capitoliumon. Délelött 9 órakor a
király lóháton, a torinói gróffal, a hadügyminiszter,
az idegen katonai attasék és fényes törzskar kisé-
retében, az Esplanade del Macao-ra ment, hogy a
csapatok felett szemlét tartson. A királyné kocsijá-
ból nézte végig a szemlét. Az óriási néptömeg a
királyt és királynét ováczióban részesitette.

Miután a király az öt csoportba felállitott
csapatok arczvonala elött ellovagolt, a király és
királyné a Piazza del Independanza-ra mentek, hogy
jelen legyenek a csapatok diszelvonulásánál, amely
fényes lefolyásu volt és a lakosságban nagy lelke-
sedést keltett. A királyi párt és a csapatokat élénk
ováczióban részesitették.

Ö Felségeik ezután visszatértek a Quirinálba
és késöbb megjelentek az erkélyen, hogy megkö-
szönjék a nép lelkes tüntetését.

Umberto király a Capitoliumon a szenáto-
rok, a képviselök, Olaszország valamennyi (nagyobb
városának polgármesterei, a diplomácziai kar és sok
más meghivott személyiség jelenlétében beszédet
mondott, amelyben igy szólt:

"Ezen az emlékezetes napon, ezen a hal-
hatatlan dicsöség szentelte halmon elsö gon-
dolatom felséges öseimhez és a haza atyjához
száll, akik a nemzeti feltámadás müvét meg-
kezdték és befejezték.

A király ezután köszönetet mondott a hódo-
latért, amelyben részesitették és igy folytatta:

Lelkem örömtöl repes a nekem és öseim-
nek szent intézményeink eredetére való emlé-
kezésnél. Az Olaszország ujjáébredésébe vetett
hit vezetett bennünket Rómába. Ennek a hit-
nek a nevében, amely még magasabb ren-
deltetésre is viend bennünket, üdvözlete-
met küldöm mindama nagyszivü férfiaknak,
akik a hazának szentelték életüket. A Capito-
liumra hivtam önöket, ahonnan csodálhatjuk
az örök város szépségeit, két czivilizáczió mü-

vét, amelyek Rómából bevilágitották a világot
és imádkozhatunk Istenhez, aki Olaszország
egységét akarta, hogy a haza legyen nagy és
szerencsés, közepette a régi nagyság fenséges
maradványainak, amelyek azonban nem tünte-
tik fel szemünkben csekélynek az uj nagy-
ságot.

A régi nagyság a kor szelleméhez képest
egyetemes volt, az uj, nemzeti. Amaz római
Olaszországot teremtett, emez megalkotta az
olasz Rómát. Az elsö az eröszak müve volt,
az utóbbi a jog kifejezése és miként minden jog,
sérthetetlen az olasz Róma is. Ez a magasztos
emlékezés nem hóditásra, nem uralomra hiv
fel bennünket. A modern jog minden nemzetnek
kijelöli a maga határait. Ez a szent elv hozta
létre politikai ujjászületésünk epopeáját, hogy
befejezzük polgári regenerácziónkat, szem elött
kell tartanunk azt a két magasztos czélt, ame-
lyet a modem eszme a szabad népeknek ki-
jelöl : a tetterös életet és a szellem képzését.

Törekedjék népem fáradhatatlanul a min-
den polgári haladás e két tényezöjére, legyen
bizalma bennem és szilárd akaratomban, hogy
megvalósitom szerencséjét, higyjen ifjui tett-
erejében és nagy értékében. Királyi szivemböl
az az óhajtás tör elö, hogy miként ujjászüle-
tésünk hajnal-pirkadásakor egyesült a polgár-
ság minden osztálya a haza megmentésére,
ugy egyesüljön ma is minden jónak elmozdi-
tására.

A felbonthatatlan szövetség házam és a
nép jövöje között — igy végzi a király —
amely az eszmék és kivitelük összhangzásán
alapul s amelyet szerencsétlenségek és dicsö
tettek aczéloztak meg, lesz az olasz haza véd-
bástyája !"

Róma, márczius 4.
Mikor a király a csapatszemléröl vissza-

érkezett, a pályaudvar közelében egy öreg,
szikár ember állt a kocsija elé és azt mondta:

— Felség, ösének Károly Emanuelnek
müve nagy és nemes, de a jezsuiták elront-
ják. Addig nem lesz itt béke, amig ezek az
ellenségeink az országban fognak idözni.

Az öreget Desimone-nak hivják és már
egyszer magára vonta a figyelmet azáltal, hogy
a képviselöházban a karzatról a szószékre ira-
tot dobott, melyben a jezsuiták kiüzetését
kérvényezte.

A király jót mosolygott az öreg olasz he-
veskedésén.

A király hazatértekor néhány szocziálistát
elfogtak, mert a "munkásdalt" kezdték énekelni,

Fiume, márcz. 4.
Olaszország 50 éves alkotmányának évfordu-

lóját a fiumei olasz kolónia is megünnepelte. Ma
délelött az olaszországi jótékony-egyesület küldött-
ségileg tisztelgett Lebrecht olasz konzulnál és ki-
fejezte Umberto király iránt való tántorithatatlan
hüségét. Délelött és délután még sok olasz alattvaló
tisztelgett az olasz konzulnál, kinek lakására ki volt
tüzve az olasz nemzeti lobogó. Ugyancsak lobogó-
diszt öltöttek a fiumei kikötöben idözö összes olasz
hajók.

Este az Európa-szálló nagytermében, mely
olasz nemzetiszinü drapériákkal volt diszitve, 80
teritékü banket volt, melyen Lebrecht consul
Olaszország boldogságára és Umberto király egész-
ségére üritette poharát

A Dreyfus-ügy rejtelmei.
(Távirati tudósitások.)

Soha, soha se lesz vége! Mindennap valami
uj bonyodalom támad, mindennap valami rej-
telmét fedezik fel, minden istenadtanap találnak
valamit, ami ébren tartja, vagy ujra fölébreszti
az érdeklödést. Soha se lesz vége!

S már mennyi áldozata van! Hány millió
vagyon pusztult el érte, hány ember került
börtönbe, mennyi vér folyt miatta. Ma ismét
egy öngyilkosa van a Dreyfus-ügynek, holnap
párbajt vivnak miatta, ami megint egy vagy
két halál.

Mikor lesz már vége?
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A mai nap eseményeit a következö táv-
irati jelentések hozzák hirül:

Egy titokzatos öngyilkosság.
Páris, márczius 4.

Egy regényes öngyilkosságról beszélnek
itt nagy izgatottan, mely bár még nagyon sok
tekintetben rendkivül homályos, a Dreyfus-
Esterházy-ügyet egész uj mederbe terelheti és
feltámaszthatja ujult erövel.

Négy hónap óta élt Leontine B . . . kis-
asszony, egy, a Rue Sevéres-en levö szállóban,
egy Roberty D . . . nevü urral, aki azt mondta
magáról, hogy ügynök. A leány elött az egész
ismeretség ideje alatt rejtély volt a fiatal
ember életmódja. Roberty D. csakis este ment
ki a szállóból, néha-néha egész napokra el is
utazott. Soha egy szót nem szólt arról, hogy
mivel keresi a kenyerét.

Amikor tegnap este belépett a leány a
közös szobába, az ablak keresztfáján fel-
akasztva találta lakótársát. Az esetet azon-
nal feljelentette a rendörségnél, amely eddig a
következö felfedezésekre jutott, amelyek az
egész ügyet még titokzatosabbá teszik.

Elöször talált a rendörség a fiatal ember-
nél egy levelet, amelynek aláirása csak egy
név kezdöbetüje volt.

A levélben értesitik arról, hogy egy vizs-
gálóbiró, aki a Dreyfus-ügyben hivatalból sze-
repelt, maga elé fogja idézni. A levél azzal az
intelemmel végzödik, hogy a vizsgálóbiró min-
den kérdésére konok tagadás legyen a válasza.

Az ön boldogsága függ ettöl — mondja
végül a levél irója.

... Találtak a halottnál egy névjegyet is. A
névjegyen egy párisi orvos neve áll, aki kevés
sz6val ugyanazt az utasitást adja a fiatal em-
bernek, mint az emlitett levél.

A kártyán szó van pénzbeli jutalomról is,
Roberty D.-t arra kérik, hogy menjen el Rue
D'enfers Rochereau-ba, ott majd kap pénzt.

A fiatal ember 1897. deczember 24-dikén
Brüsszelben volt, ahol egy párisi lap szer-
kesztöjével jött össze. Márczius 2-dikán a had-
ügyminisztériumban járt; barátai állitása sze-
rint Raizon intendáns hivta oda, állitólag
azért, hogy az általa kért nyugdijat az inten-
dáns közbenjárására számára folyósitsák.

Az öngyilkos teljes nevét a rendörség
még nem tudta meg.

Az öngyilkos kabátja gomblyukában egy
vörös éremszalagot hordott. A hadi érmek bir-
tokosainak névsorában azonban olyan név, a
mely a Roberty D.-nek megfelelne, egyáltalá-
ban nem található.

A Piquard-Henry párbaj.
Páris, márczius 4.

Holnap lesz Piquard és Henry közt a
párbaj. Henry gyors véleményének gyors megvál-
toztatását csakis azzal lehet indokolni, hogy ille-
tékes helyen attól tartanak, ha el nem fogadja a
kihivást, Piquard bepereli. A kormánynak pe-
dig egy csöpp kedve sincs arra, hogy még
egyszer kémügyek, hamisitott táviratok és le-
velezölapok kerüljenek a birák elé, nehogy esetleg
a "hires fátyolból" megint egy csücsköt felleb-
bentsenek. A választások elött erre semmi szük-
sége sincs a kormánynak.

A Zola-ügy a bécsi községtanácsban.
Bécs, márczius 4.

Strohbach és dr. Neumayer, Bécs város
alpolgármesterei ebben a minöségükben küldtek a
Zola-ügyböl kifolyólag a "Libre Parole" szerkesztö-
ségének egy üdvözlö táviratot.

Ha dr. Wrabetz községtanácsos interpellált
e miatt és azt kérdezte a két "üdvözlö" férfitól,
hogyan képesek a magok álláspontját igazolni, ami-
kor mint Bécs város képviselöi egy olyan lap üd-
vözlésében tudtak megegyezni, amely 5 Felsége
személyének galád megsértése miatt Ausztria
területéröl ki van tiltva.

A Zola - Dreyfus-ügy elöfordult a községta-
nács mai ülésén még egyszer, de valamivel mulat-
ságosabb kiadásban.

Az ülésen ugyanis egy kisebb fontosságu ügy
miatt nagy veszekedés támadt a többség és az
ellenzék között. A kisebbség vezérszónokát, dr. Mitt-
lert az antiszemiták többször félbeszakitották.

Egyszer csak valaki ezt a közbeszólást kocz-
káztatja:

— A maga indokolása épen olyan, aminö a
Zola-Dreyfus védöié.

Erre aztán Mittler egy magyarra le nem for-
ditható, goromba szójátékkal vágott vissza, azt
mondván:

— Sie Vierfuss ! (Maga négylábu.)
A tárgyalást folytatni és a szavazást elren-

delni azonban a mai ülésen nem lehetett, mert a
kisebbség elhagyta a termet.

TÁVIRATOK.
Háborura készülödés.

Köln, márczius 4. Cettinjéböl irják a
"Kölnische Zeitung"- nak, hogy Skutariból ér-
kezö hirek szerint, a hadsereg skutarii szállitói
megbizást kaptak, hogy 16.000 fönyi török
csapat számára élelmiszert szerezzenek, Török-
ország ezt a sereget Albániába szándéko-
zik küldeni. Az egész gabonakészletet már
megvették a szállitók. Montenegrói politikai
körökben a törökök háborus készülödései nagy
elkedvetlenedést szültek, mert meg vannak
gyözödve róla, hogy azoknak éle Monte-
negro ellen irányul, amely Albániában
zavarokat idézett elö. Ezek, valamint a
maczedonok fészkelödése a portának nagy gon-
dokat okoznak.

A clotüre.

Zágráb, márczius 4. A tartománygyülés
mai ülésén dr. Kiss és társainak inditványára
az igazoló bizottsági jelentés tárgyalásánál ki-
mondják a cloture-t. Beszéltek a vezérszóno-
kok: Modrusan ellene és dr. Silovics mel-
lette, továbbá az inditványtevö dr. Baugarics,
dr. Tomasics és Egersdorfer elöadó, mire
az ülést délután 5 órára elhalasztják. A dél-
utáni ülésen titkos szavazás utján igazolják:
dr. Gavranics brodi, dr. Schwarz kapron-
czai, dr, Silovics bosnjaci-i és Martinec
Ignácz vrbovskoi választását, dr. Vrbame
novigradi választását kétesnek találták és ez
ügyben vizsgáló-bizottság kiküldetését határoz-
ták el. A többi pótválasztást igazolták. Legkö-
zelebbi ülés holnap lesz. Napirendre kerülnek:
A regnikolaris küldöttség választása és
Brestyenszky inditványának tárgyalása ö Fel-
sége uralkodói jubileuma ügyében.

Antiszemita-heczcz a tartománygyülésben.

Bécs, márczius 4. Az alsó-ausztriai tarto-
mánygyülésen Schneider, Gregorig és társaik
sürgös inditványt adtak be, hogy a tartományi
bizottság a jövö ülésszakig terjeszszen elö uj tarto-
mánygyülési választási törvényt, amely kimondja a
közvetlen, általános, egyenlö választójogot ,s a ki-
keresztelkedett és ki nem keresztelkedett
zsidóknak a választójogból való kizárását,

Philippovich kérdésére, hogyan engedhette
meg a tartományi marsall, hogy felolvassák ezt az
inditványt, amely az állami alaptörvényekbe ütkö-
zik, a tartományi marsall azt válaszolja, hogy
Schneider képviselönek és társainak csak egy óhaj-
tásáról van szó.

Schneider képviselö az ülés végén kijelenti,
hogy sem ö, sem az ö barátja Gregorig nem
Paprika Jancsik, akik agyonütnek egy bábuzsidót,
hanem czéltudatosan törekednek arra, hogy a zsi-
dók egyenjoguságát megszüntessék . . .

Gregorig (közbeszól): Nagyon jól van!
Schneider (folytatva) : De nemcsak erre tö-

rekszünk, hanem arra is, hogy a zsidók javai elko-
boztassanak . . .

. Gregorig (ujra helyesel): Jól beszél I
Scbneider (fokozott lelkesedéssel): Söt arra

is, hogy a zsidók és keresztények érintkezése a
büntetö törvénykönyv 122. §-a alapján tilos legyen.

Gregorig: Kitünö! Nagyon jól van!
Scbneider (kitörö dühvei): Végül pedig arra,

hogy minden zsidót kipusztitsanak a föld szinéröl.
Az elnök rendreutasitja Schneidert, mire az

ülés véget ért,

A czárné betegsége.
Berlin, márczius 4. A Wolf-ügynökség Péter-

várról arról értesül, hogy az orosz czárné a ka-
nyaró következtében gyenge tüdö gyulladást kapott.
A czárné állapota azonban most már javulófél-
ben van.

A görögök szerencsekivánata.
Athén, márczius 4. A király ma a kamara

elnökségét fogadta. A kamara elnöke az egész nem-
zet szerencsekivánatait tolmácsolta abból az alka-
lomból, hogy a király szerencsésen megmenekült.

A franczia pénzpiacz ujjászervezése.
Páris, márczius 4. A kamara pénzügyi bi-

zottságában Cochery pénzügyminiszter nyilatkozott
a pénzügyi törvényhez benyujtott különbözö indit-
ványokat illetöleg, amelyeknek czélja a pénzpiacz
ujjászervezése és kijelentette, hogy Fleury-Ravarin
képviselö inditványát elfogadja. Ennek értelmében
mindenki, aki tözsdei értékeket vételre vagy eladásra
kinai, a lajstromozó kivánságára mindig köteles
a váltóügynök illetö kötlevelét bemutatni, ha
olyan értékekröl van szó, amelyeket hivatalosan je-
gyeznek Olyan értékek után azonban, amelyeket
hivatalosan nem jegyeznek, személyesen kell az
adó összegét letenni. A pénzügyminiszter kijelentette
továbbá, hogy az állami költségvetés kihirdetésének
napján leiratot terjeszt Faure elnök elé, amely
szaporitja a váltóügynökök számát, a tözsdei
korlátokat az egyes ügyletek szerint osztja be
és az alkuszdijakat leszállitja.

Páris, márczius 4. Mint a Havas ügynökség
kifejti, a kormány, ha a kamara Fleury Ravarin-
nak a tözsdeügyletekröl szóló inditványát elfogadná,
kénytelen volna a pénzpiaczot következö módon
ujjászervezni:

A tözsdeügynökök monopoliuma érvényben
marad, de számuk 75—80-ra emeltetik; a két le-
számolási határnap megmarad, mert az alkuszdijak
leszállitása szükségtelenné teszi az egyik leszámo-
lási határnap eltörlését. A szállitási határidök redu-
káltatnak és minden járadékfaj (a külföldi érték-
papirok is) külön csoportba kerül.

A sorsolási jegyzékeket hivatalosan közzé-
teszik és bizottságot küldenek ki ez értékek birto-
kosainak védelmére. A személyes ügyletkötési jogot,
ezután sem adják meg.

Vasuti jegyek reformja.
Zürich, márczius 4. Az összes svájczi vas-

utak igazgatóságainak ma tartott tanácskozásában
elhatározták, hogy a térti jegyeknek a legközelebbi
nyári idöszaktól kezdve nem bárom, hanem tiz-
napi érvényük legyen.

Szegény emberek baja.
Palermo, márczius 4. Vibonati község-

ben ma délelött, midön a községházának ter-
mében a község szegényeinek kenyeret osztottak
szét, a terem padlózata beszakadt, mely alka-
lommal két asszony meghalt, 30 ember pedig
sulyosan megsebesült

HIREK.
A királyfi özvegye.

Legelöször a laekeni királyi kert fehér poron-
dos utjain láttam.

Rózsaszinü ruhában, aranyos haja vállára
omolva, maga is olyan volt, mint egy rózsaszinü,
szép álom.

Hatéves volt akkor Stefánia belga király!
herczegnö és vidám apró pajtásokkal játszva egy
régi, naiv franczia gyermekjátékot, énekelte hozzá a
monoton dalt:

Au claire de la lune
Mon ami Pierrot —
Préte moi ta plume
Pour écrire un mot.

Aztán jött édes anyja, Mária-Henriette belga
királyné, a nagy palatinus leánya, gyönyörü négylo-
vas fogaton, maga hajtva bravuros ügyességgel a
remek állatokat.

Mindenki megbámulta ezt a készséget akkor-
tájban Brüsszel utczáin.

A tüzvérü, pompás négy fakó, csupa szemen-
szedett Dávid-ivadék, a Halász-féle hires ménesböl
való volt, szerszámjuk is sallangos, magyaros.
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Alcsuthon jártában vásároltatta a királyné,
aki a messze idegenbe szakadva, mindent ugy sze-
retett, ugy megbecsült, ami hazulról való volt

A kis herczegnö fölszállt a nyalka fogatra, —
aztán bucsut intett játszó pajtásainak, utolsó üd-
vözletül oda szórva nekik egy csomó bársonyos
levelü Bourbon-rózsát, fehér szegfüt, égö piros ver-
bénát

A fehér por magasra szállt a vágtató paripák
nyomában, — elfödte a bájos kis herczegnöt, de a
virágokból talán még most is akad vagy egy égö pi-
ros verbéna, megfakulva, elhalaványodva, — örök
emlékezetül a laeckeni parkra, — veröfényes, soha
vissza nem térö idökre.

Évek mulva, mint az osztrák-magyar mon-
archia trónörökösnöjét láttam, mikor násza után
bevonulását tartotta Budapestre, ifjan, ragyogón,
népek milliójának öröme; reménye.

Mint égzengés, mint tenger moraja vonult
utczáról-utczára az éljen-riadal, mikor József ná-
dor unokáját fényes, aranyos hintóban, daliás, bog-
iáros leventék kisérték fel Budára.

A várlak lépcsözetén fehérruhás leányok szór-
tak elébe virágot. Csupa orgonaágat, gyöngyvirágot,
nefelejcset. Kedvencz virágait a királyfi ifju fele-
ségének.

Halavány, szeptemberi nap alkonyaién láttam
ismét. A mayerlingi tragédia után volt ez már. Öz-
vegy lett a szép fejedelmi asszony, mély gyászba
volt öltözve, aranyos szöke haján hullámzó fekete
fátyollal, szemeiben mély bánattal.

Ott sétált a laxenburgi park hervadó lombjai
közt és szomoru mosolylyal fogadta a járókelök kö-
szöntését.

A remények porba omlottak, a rövid szerelmi
tavasz édes virulására örökös fagy, dermesztö enyé-
szet következett.

Bejárta Európát a szép szomoru asszony, és
elment a távoli szent földre is, fölkeresve Jeruzsále-
met, hogy eröt meritsen annak a tragédiájából, aki
a Golgotha kopár szikláin halt vértanuhalált esz-
méiért.

És elment a szép fejedelmi nö a "Mária sir"-já-
hoz, oda a Jozafát völgyébe, és vitt magával
nefelejcset és rózsát — és odaszórta a szüzanya
sirjára.

Talán a hét fájdalmu anya sirján enyhe
béke és nyugalom szállt szivébe.

Lassan gyógyultak aztán a sziv sajgó sebei.
A bájos, fiatal özvegy ismét visszakapta arcza

rózsáit, az életkedv ujra visszatért leikébe. Kápolna
áll most azon a helyen, ahol egy rémes éjszakán
vér folyt, tömjénfüst és zsolozsmák szállnak ott ég
felé, ahol egy borzalmasan titokzatos tragédia utolsó
felvonására gördült le a függöny.

Stefánia özvegy trónörökösné visszatért a
világba és rózsaszinü ruhában, virágos hajjal,
röpült tova csillárfényes termek báli éjszakáin.

•
Mulatott mosolygó arczczaL vidám szivvel, de

lelke mélyében hüséggel a császári kriptában alvó
daliás levente iránt.

Hiába jegyezték el a kül- és belföldi lapok,
hol a braganzai herczeggel, majd egyik-másik fö-
herczeggel — az álomtalan álmodót nem feled-
tette el élö. Babérfák enyhe árnyában, az ajlantos
lomb buja zöldje alatt sétálva hallgatta a tenger
melódiáit — és évröl-évre nagyobb örömmel szem-
lélte, hogy nö, hogy fejlödik egyetlen reménye, szép
kis leánya, Erzsébet föherczegnö.

Ennek szövik már maholnap a menyasszonyi
fátyolt — és fenséges édes anyja, aki tudja, hogy
a nö élete sokszor nem egyéb, mint lemondás,
szenvedés, önmegtagadás — a boldogságról már

az ö számára álmodik !

És most betegen, égö, lázas homlokkal fek-
szik a messze császárvárosban Stefánia özvegy trón-
örökösné.

Magyarország részvéte osztatlanul keresi föl a
távol szenvedöt és gyógyulást kiván az elfefejthe-
tetlen királyfi özvegyének.

— A beteg herczegasszonyok. Bécsböl
Stefánia, özvegy trónörökösné állapotáról a
következöket jelentik: A király ma reggel meg-
érkezése után meglátogatta Stefánia királyi
herczegnöt és félóráig maradt nála, Az özvegy
trónörökösné az éjjelt meglehetösen jól töl-
tötte. Láza csökkent és csak keveset köhög.
Ma délelött a következö orvosi jelentést adták ki:

A tegnapi nap folyamán csak idönkint
lépett föl igen csekély láz. Ma reggel a hömér-
séklet 36.3 fokra szállott alá. A bal tüdöben a
gyulladás oszlófélben van; a jobb tüdöben még
kiterjedt bronchitis konstatálható. A gyötrö köhö-
gés még mindig tart.

Éjjel azt a hirt kapjuk, hogy Stefánia
özvegy trónörökösné állapotában ma lényege-
sebb változás nem állott be. — Klementina
herczegnö állapota — mint Bécsböl táviratoz-
zák — ma lényegesen nem változott.

— Az igazságügyminiszter és az Ujságirók. A
Budapesti Ujságirók Egyesülete — mint már meg-
irtuk — holnap délben testületileg tiszteleg Erdély
Sándor igazságügyminiszternél, hogy a rendörség
eljárása ellen való beadványukat átnyujtsák neki.
Ma délelött a képviselöház folyosóján be is jelen-
tették már a tisztelgést az igazságügyminiszternek.
A folyosón nagyobb csoport ujságiró állott s a
holnapi tisztelgésröl beszélt, amikor arra ment az
igazságügyminiszter. Az egyik ujságiró ekkor el-
mondotta neki, hogy holnap vagy száz ujságiró
jelenik meg nála és átnyujtja neki azt a beadványt,
mely Mezöfi Vilmos hirlapirónak a rendörség által
történt eröszakos lefényképezéséröl szól.

— Ejnye, ejnye, hová teszek én annyi uj-
ságirót ?

Egyik ujságiró kollegánk erre azt felelte:
— Hová tesz bennünket a kegyelmes ur, azt

nem tudjuk, de hogy hová szeretne bennünket tenni,
azt nagyon jól tudjuk.

— A török nök mozgalma. Konstanti-
nápolyból irják: Nassli-Hanum egyiptomi
herczegnö agitálására nagy lépésre szánták
magukat a török kormányférfiak. Alakitottak
egy hivatalos bizottságot a török nök jogi
viszonyainak tanulmányozására. A bizott-
ság az igazságügyi és a rendörminiszterium
egy-egy föbb hivatalnokából, egy udvari hiva-
talnokból és Nassli-Hanum herczegnöböl áll.
A bizottság mindenekelött a következö refor-
mokat óhajtja: 1. Tanitási kötelezettség az
összes 7 - 12 esztendös mohammedán leányokra
nézve; 2. hogy a nök szabadon rendelkezhes-
senek hozományukkal és családi vagyonukkal a
házasságban is, 3. hogy azok, akiknek háremük
van, ne rendelkezzenek felelösség nélkül a há-
remhölgyek életével és halálával.

— A portugál királyné nem doktorkodik.
Nemrégiben az egész európai sajtót bejárta az a
hir, hogy a portugál királyné komolyan tanulja a
mediczinát és orvosnak készül. Erre a hirre a párisi
"Chronique médicale" élelmes szerkesztöje hosszu,
hizelgö levélben kérte meg a királynét, hogy legyen
kegyes lapja részére egy "legmagasabb orvosi érte-
kezést" irni. Erre a levélre a királyné udvarmestere
utján a következö választ kapta:

— ö felsége a királyné megbizott, hogy ne-
vében megköszönjem önnek kedves sorait; sajná-
lattal kell azonban értesitenem, hogy ö Felsége nem
tehet eleget kivánságának, mivel sohasem foglalko-
zott tudományosan orvosi tanulmányokkal. Az ö
érdeklödése az orvostudomány iránt nem nagyobb,
mint bármely más intelligens emberé és ezzel a
féltudással még nem lehet orvosi értekezést irni.

— Magyarellenes tüntetések Bécsben.
A bécsi egyetem román hallgatói kedden a
Ronaeher-szállóban bált rendeztek, amelyen sok
bukaresti vendég vett részt. A terem ez alka-
lomból fekete - sárga és román nemzeti
szinü zászlókkal volt diszitve; a hölgyek
közül többen nemzeti szinü öltözékben je-
lentek meg. A tánczrenden nemzeti és
körtánczok voltak. Csárdást nem tánczol-
tak. A vacsoránál pohárköszöntöket mond-
tak Károly román királyra és az osztrák
császárra. Tartottak politikai beszédeket is,
amelyekben a legsötétebb szinekben ecsetelték
a magyar nemzet barbarizmusát és a nemzeti-
ségek elnyomatását. A bál a "Románia Junia"

czimü egyletnek, mely azt rendezte, 1986 frt
19 kr. tiszta jövedelmet hozott, mely összeg-
hez a bukaresti liga maga és annak tagjai
jelentékeny adományokkal járultak hozzá.
A pénzt a nagyszebeni Albina-nál helyez-
ték el. A vacsoránál azután megállapod-
tak egy második tüntetés rendezésében is,
melynek napját márczius 15-ére tüzték ki.
E napon a hirhedt lipcsei tanár Weigandt, a
Károly-szinházban népgyülést rendez, amely az
elnyomott magyarországi nemzetiségek helyze-
tével és a magyar kormánynak a szocziálisták-
kal szemben tanusitott barbarizmusával fog
foglalkozni. Hogy milyen irányu lesz a nép-
gyülés, kitünik már abból a tényböl is, hogy
azon bukaresti és jászvárosi egyetemi hall-
gatók és tanárok szintén részt fognak venni.

— Párbaj. Ábrányi Kornél országgyülési kép-
viselö és dr. Ganz Hugó, a Frankfurter Zeitung
budapesti levelezöje — akiknek ügyéröl már meg-
emlékeztünk — ma délután 3 órakor kardpárbajt
vivott. Vezetösegéd Hentalfor Lajos országgyülési
képviselö volt; párbajorvosok dr. Gerber Béla és
dr. Boros Ernö. A párviadalban dr. Ganz a jobb
hüvelykujján jelentéktelen sebet kapott. A párbaj
elözményeiröl, majd a lefolyásáról, a következö köt
jegyzökönyvet vették fel;

Jegyzökönyv.
Felvétetett a dr. Ganz Hugó és ifj. Ábrányi

Kornél urak közt felmerült becsületbeli ügyben.
Jelen voltak az alulirottak :

Hentaller Lajos és Dienes Márton, urak mint
Ganz Hugó ur megbizottai, lovagias elégtételt kérnek
felük számára ifj. Ábrányi Kornél urtól a Pesti Hirlap
folyó évi márczius hó 3-iki számában r - r. jegyü
vezérczikket, amely a Pesti Hirlap felelös szerkesz-
töjétöl vett értesités szerint ifj. Ábrányi Kornél ur
tollából ered.

Vészi József és Braun Sándor urak, mini
ifju Ábrányi Kornél ur megbizottai, kijelentik felük
nevében, hogy ez a kért lovagias elégtételt feltétlen-
nül kész megadni.

A két fél megbizottai ezután megállapodnak
abban, hogy az elégtételadás fegyveres lesz.

Fegyver: kard.
Idö: folyó évi márczius 4-ike délután három

órakor.
Hely: Arlow-féle vivóterem.
A párbaj minden kötéssel, orvosilag megálla-

pitandó harczképtelenségig fog megtörténni, Hen-
taller ur vezetése mellett.

Budapest, 1898. márczius hó 4.
Vészi József. Hentaller Lajos.

Braun Sándor. Dienes Márton.
A párbaj, a szokásos kibékitési kisérlet ered-

ménytelen maradván, megtörtént és Ganz Hugó
megsebesülésével végzödött.

Párbaj után ifjabb Ábrányi Kornél részéröl
az a kijelentés történt, hogy a kérdéses czikket
nem a maga kezdeményezéséröl, s nem a saját
közvetlen tudomása alapján irta, s amennyiben a
czikkben foglalt premissák helytelen informáczión
alapulnak, az ügy felmerüléseért sajnálatát fe-
jezi ki.

Erre dr. Ganz kijelenti, hogy a "Fr. Zeitung"
illetö czikket nem ö irta, magát jó honpolgárnak
vallja s magyar hazája ellen nem irt.

E nyilatkozatok váltása után a felek ki-
békültek.

Ezzel az ügy lovagiasan el van intézve.
Budapest, 1898. márczius 4-én.

Vészi József. Hentaller Lajos.
Braun Sándor. Dienes Márton.

— A gyanus olasz. Madridból távira-
tozzák: A rendörség letartóztatott egy gyanus
olasz embert, aki Sagasta miniszterelnök pa-
lotája körül ólálkodott. Jóllehet kihallgatása
alkalmával összefüggés nélkül való válaszokat
adott, mégis fölismerték benne azt az embert,
aki két hónappal ezelött megtámadta a
miniszterelnök kocsiját és Sagastát botjá-
val fenyegette. — Sagasta miniszterelnök
egy interview alkalmával kijelentette, hogy
semmi jelentöség nem tulajdonitandó annak
az esetnek, hogy ma egy olaszt letartóztattak.
Az illetö elmebeteg

— Megmérgezett munkások. Tömeges mérge-
zés történt tegnap a fegyver- és gépgyár-részvény-
társaság külsö soroksári-uti gyártelepén. Ugy tör-
tént a dolog, hogy a gyártelep kantinosa e hónap
1-én paradicsomos burgonyát adott a munkásoknak
ebédre s a munkások közül mintegy hatvanan mér-
gezési tünetek közt rosszul lettek. Dr. Ligeti, a
gyártelep orvosa, megvizsgálta a betegeket és konsta-
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tálta, hogy nem hogy a veszedelem. A mérgezést
okozó eledelböl az orvos egy üvegre valót elküldött
az országos vegyészeti állomásnak analizálás végett
A vizsgálat eredménye már a tiszti föorvos kezében
van, aki az esetröl jelentést is tett az illetékes ha-
tóságnál. — Wild József, a gyártelep kantinosa,
azt állitja, hogy ö a paradicsomot a Mayol-gyár
volt igazgatójától vette, aki azért adta azt el, mivel
családjával Bécsbe költözött. A munkások már mind
beálltak munkába, egynek kivételével, akinek álla-
pota komoly. Ezt még most is soroksári-uti laká-
sán ápolják.

— Az Isten keze. Rémregénybe illö
eset történt a héten Szerbiában. Egy öreg
ember nyolcz éves unokájával Pozserováczra
ment vásárra és ott eladta barmait. Még nap-
pal volt, amikor kocsin hazafelé tartottak. Az
öreg ember — mintha valami sejtés sugta
volna neki — attól félt, hogy az uton kifoszt-
hatják az utonállók, a vásáron bevett pénzt
hát kis unokájának adta, aki a szegényes kis
vagyont övébe elrejtette. Mikor egy sürü erdö-
höz értek, egy fölfegyverkezett ember ugrott
elö és követelte az öreg embertöl a vásárról
hozott pénzt. A kis fiu ezalatt a kocsiról le-
osont és befutott az erdö mélyébe. Annyit
azonban látott, hogy a fegyveres ember öreg-
apját baltával többször fejbevágta és az ösz-
szeesett. Az öreg, a szenvedett ütések következté-
ben, ott az uton meghalt, a gyilkos azonban a pénz-
hez természetesen nem jutott. A fiucska hosszas
barangolás után kiért az erdöböl, fázva és
fáradtan egy faluba jutott, ahol mindjárt az
elsö házba bekéredzkedett. Ott a ház asszo-
nyának elmondotta, hogy egy ember öregapját
az uton agyonverte és ö félt és megszökött.
Különös véletlen volt, ez a ház, ahova a
fiucska oltalomért betért, épen öregapja gyil-
kosának háza volt Késö este volt, mikor
az utonálló gazda hazatért. Az asszony mind-
járt kérdezte, hogy volt-e valami szerencséje?
A férj nagy szidalmak között elmondta, hogy
fogott egy öreget, ki a vásárról hazatért, azt
meg is gyilkolta, "de a vén bitang ugy elrej-
tette a pénzét, hogy ö meg nem találhatta."
Ekkor az asszony figyelmeztette férjét, hogy
itt van a szobában egy kis fiu, aki
neki elpanaszolta, hogy öregapját megöl-
ték. A gyilkos most felkelt ágyából, baltát
vett elö és a sötétben a szoba sarka felé tartott,
mert felesége azt mondotta, hogy ott fekszik
az öreg unokája. Meggyilkolni akarta a kis
fiut, hogy öt el ne árulja. A fiucska azonban
a nagy félelemtöl és izgatottságtól elaludni
nem birván, hallotta a házastársak között le-
folyt párbeszédet és észrevétlenül kiosont. A
férfi a sarokban talált egy gyermeket, akinek
fejét szétzuzta a baltával. A megszökött
fiu ezalatt a falu belsejébe ment, ott fellár-
mázta a lakosokat és elmondván az esetet, a
gyilkos házát hamarosan körülvették. Mikor a
szobában világosságot gyujtott a gyilkos, látta
csak, hogy az idegen fiu helyett saját gyer-
mekét ölte meg. A gonosztevöt elfogták és
börtönbe kisérték.

— Honpolgári eskü. Ma délelött hárman tet-
ték le a polgármester elött a magyar honpolgári es-
küt .- Berger Ottó Dezsö, Rippel Adolf és Gregór
Eugénia; az utóbbi a telefonhálózat budai köz-
pontjának a vezetöje.

— A "Nádor" balesete. Lapunk legutóbbi
számában hirt adtunk a Nádor magyar gözös bal-
esetéröl. Ma Konstantinápolyból azt táviratozzák,
hogy a "Nádor" magyar gözhajót valószinüleg ki-
szabaditják. A szerencsétlenség csak a hajó elöré-
szét érte. A kár nagyságát még nem állapitották
meg. Már megkezdték a hajó rakományának kihor-
dását, amelyben nem esett kár.

— Rablógyilkos a vasuton. Borzasztó rabló-
gyilkos merényletröl kaptunk hirt Cap-St.-Martin-
ból, onnét a franczia tengerparti kedves fürdöhely-
röl, ahol királyunk és királynénk is gyakran meg-
fordult. A merénylet a Mentone és Roquebrune
között közlekedö vasut egyik második osztályu ko-
csijában történt a cap-martini alagut elött, Brucke
Fanny ötvenötéves londoni tökepénzes asszony
Monte-Carloba utazott Mentone-ból. Mikor be-
szállt a kocsiba, mindjárt nem tetszett neki az a
mord külsejü férfi, aki eddig magányosan, ült a
szakaszban, Nem elegyedtek diskurzusba, hanem

mikor a vonat Cap-St.-Martinnól az alagut elé érke-
zett, a férfi odaszólt Bruckenének:

— Nézze asszonyom azt a rettentö nagy tüzet 1
Az asszony erre abba az irányba nézett, a

merre az idegen mutatott. A férfi csak arra várt.
Rávetette magát a nöre, leteperte a kocsifenékre és
meg akarta fojtani. Az asszony tusakodni kezdett
vele. Legyözni persze nem tudta, de azt megakadá-
lyozta, hogy a bandita megfojthassa a nyakára
vetett hurokkal. Mikor a merénylö látta, hogy már
csak fél munkát végezhet, egyezséget kötött az
asszonnyal, hogy kifosztja mindenétöl és nem lesz
semmi bántódása. A birkozásban kifáradt öregasszony
beleegyezett ebbe. A bandita lelkiismeretesen elszedett
töle minden értékesithetö tárgyat és pénzt, hanem
az alagut torkánál lelökte a kocsiról a semmit sem
sejtö urnöt. Hogy meddig feküdt ott több sebböl
vérzö fejjel az agg hölgy, azt ö maga sem tudja,
Mikor magához tért, még nagyon kora hajnal volt.
Távolból lámpafényt pillantott meg. Egyenesen arra
tartott, árkon, bokron, keritéseken keresztül. Végre
odaért, ahol a világosság fénylett, a kaszárnyához.
Ott a katonák bekötözték nem sulyos termé-
szetü sebeit és beszállitották a Saint-Georges szál-
lóba, ahol nyomban orvosi ápolás alá vették,
A mentonei rendörség elfogott tegnap egy elzüllött,
rovott multu csavargót, akire tökéletesen ráillik a
megtámadott asszonytól megadott személyleirás. Az
elfogott konokul tagadott mindent, de többször
ellenmondásba keveredett, A rendörség biztosra
veszi, hogy ö az igazi bünös. A merénylöt Erikson
Antalnak hivják, svéd származásu és Párisban, a
rue de Constantinoplen lakik. Megmotozásakor egy
vérfoltos zsebkendöt, egy patkót és egy pénztár-
czát találtak nála, amelyben kisebb összeg volt.
Erikson még akkor is tagadott, mikor a vasuti fel-
ügyelö tiszt egészen határozottan állitotta, hogy
látta öt arra a bizonyos vonatra fölszállani, még
pedig abba a szakaszba, amelyböl Bruckené kiné-
zett. A sebesült asszony, akit a viaskodás, a sinek
mellett való fekvés és az árkon-bokror. át való
mászkálás roppantul fölizgatott, sulyos betegen fek-
szik Cap-St.-Martinban, noha sebei, mint már
emlitettük, nem veszedelmesek.

— Az "Esperanto" dicsérete. Kolozsvárról
irják: Mióta hire ment külföldön, hogy az Espe-
ranto világnyelv Magyarországban is terjed, a föld-
golyó minden részéröl érkeznek az üdvözlö levelek
Barabás Ábelhez, ki az akcziót hazánkban megin-
ditotta. A dolognak most már az uj világban is
hire ment. Hire ment annak is, hogy dr. Bálint
Gábor, akit mint nyelvészt világszerte ismernek, az
Esperanto nyelv terjesztése érdekében fáradozik. E
hirre következö levelet intézték a magyar tudóshoz:

Tacoma, Washington, Norda Amerika
la 6 Februaro 1898.

Altestiminda sinjoro professoro !
Legante Vian nomon honoratan en la lasta

numero de la gazeto "Lingvo Internacia", mi
kurag'as sendi al Vi linieton de gratulo pri Via
aligo al la glora kauzo de la lingvo internacia,
Uzante "Esperanto"-n jam pli ol nau jarojn, mi
ciutage pli kaj pli miras je g'ia genia konstruo
kaj mirinda taugeco. Volu akcepti, plej estimata
sinjoro, la saluton de la Esperantistoj de la nova
mondo per Via humilaga,

R.. Geoghegan.
(Magyarul: Nagyrabecsült professzor ur ! Ol-

vasván becses nevét a "Lingo Internacia" czimü
ujság legutóbbi számában, bátor vagyok üdvözlö
soraimat küldeni, a nemzetközi nyelv dicsö ügyéhez
való csatlakozásáért. Több, mint kilencz éve hasz-
nálván az "Esperanto" nyelvet, naponta mindinkább
csodálom annak geniális konstrukczióját és csodá-
latos használhatóságát. Fogadja, nagyrabecsült
uram, általam az uj világ Esperantáinak üdvözletét,
R. Geoghagen.)

— Egy kereskedö eltünése. Bács-kulai le-
velezönk jelenti. A helybeli piaczon majdnem ötven
éven keresztül a legjobb hirnévnek örvendett keres-
kedöczég tulajdonosa: Baumgarten Gyula február
12-én azzal a szándékkal utazott Bécsbe, hogy
hitelezöitöl fizetési halasztást kérjen; de ez idö óta
semmi életjelt sem adott magáról. Hátrahagyott
családja elött Baumgartennek két heti távolléte és

hallgatása nagyon gyanusnak tünt fel és veje az
elmult héten keresésére indult, ámde a legszorgo-
sabb kutatásai sem vezettek eredményre. Baumgar-
ten Gyulának sem Budapesten, sem Bécsben nem
tudtak nyomára akadni és ottani hitelezöinél nem
is mutatkozott Baumgarten nyomtalan eltünése az
egész környéken nagy feltünést keltett.

— Hajóhadunk hadgyakorlatai. Polából
táviratozzák lapunknak: Hosszabb pihenés
után ez évben ismét nagyszabásu tengeri had-
gyakorlatok lesznek az Adrián, amelyeket ezuttal
elsöizben fog báró Spaun altábornagy vezetni.
A gyakorlatokban részt fognak venni legkitü-
nöbb hadihajóink, torpedó - czirkáló hajóink és
egy combinált torpedo - flotilla is. Természetes
dolog azonban, hogy a gyakorlatok attól füg-
genek, vajjon a krétai vizekben állomásozó
hadihajóink idejében visszatérnek-e, mert a mi
hajóhadunknak nincs annyi hajója és legény-
sége, hogy egyidöben tarthasson tengeren gya-
korlatokat és szolgálatban is több hadihajót.

— Agyonlötte a fivére. Kievböl táviratozzák :
A déli vasut elsö osztályu várótermében Gerassi-
menko ezredest hosszabb szóváltás után Mihály
nevü fivére revolverrel agyonlötte. Az ezredes
állomáshelyéröl, Skitomirból jött Kievbe, hogy el-
vigye fiát a kievi kadétiskolából. Gerassimenko Mi-
hályt letartóztatták.

— Lókötök az Andrássy-uton, Az Andrássy-ut
egy élénk forgalmu helyén, az Oktogon közelében,
ma éjjel vakmerö tolvajok ellopták egy szegény
bérkocsis komfortábléját lovastul együtt. Singer
József bérkocsis az éjjel vendéget szállitott az
Andrássy-uti Millennium-kávéházba. A vendég azon-
ban kissé sokáig idözött benn s a künn várakozó
kocsis, megunva az ácsorgást, bement a kávéházba
megnézni, mit csinál "passasér"-ja. Ez idö alatt ed-
dig ismeretlen lókötök egyszerüen elhajtattak a
konflissal. A meglopott ember panaszt emelt ma
délelött a rendörségnél, amely nyomban meginditotta
a nyomozást. Az ellopott jószág leirása ez : A ló
fakó és mindkét szemére vak, a kocsi feketére lak-
kozott ajtaján G, A. monogrammal.

— Nök életpályája. Abban a nagy áradatban
amely a nöket az élet, a kenyérkeresés felé terelte,
nagyon sokan vannak, akik valamely közönséges,
amugy is tultömött pályára léptek és nem tudtak
boldogulni. Berlinben több olyan nö van, aki ezzel
a hagyománynyal szakitott és uj pályára lépett.
Egy fiatal hölgy például butorrajzolónak állott be.
Szerzödést kötött több elökelö butorasztalossal a
szükséges rajzok elkészitésére és nemsokára olyan
nagy tekintélyre vergödött, hogy most már ö maga
tart munkásokat. Finom angol ös franczia stilü bu-
torait a legelökelöbb körök vásárolják. Van továbbá
egy másik hölgy, akinek mükereskedése van. Ez a
kisasszony sok évig volt a berlini müvészegyesület
pénztárosa és ez idö alatt nagy müvészeti képzett-
ségre tett szert. Kicsiny tökével kezdte üzletét, de
nagy bizalommal. A leghiresebb festök siettek hozzá,
hogy összeköttetésbe lépjenek vele. Azóta megerö-
södött vállalata és ma már kevés szebb mükeres-
kedés van Berlinben az övénél. Legujabban két
hölgy képsokszorositó müintézetet alapitott, amely a
legfinomabb rézkarczokat, aczélmetszeteket és fény-
nyomatokat késziti. Ezeknek a hölgyeknek a mü-
terméböl kerülnek ki a legszebb képes levelezölapok
és könyvillusztrácziók. A hölgyek azzal az eszmé-
vel foglalkoznak, hogy müintézetükben kizárólago-
san hölgyeket fognak foglalkoztatni; eddigi tapasz-
talataikkal arra az eredményre jutottak, hogy az
olyan munkákhoz, amelyekhez finomság és jó izlés
kell, sokkal alkalmasabbak a hölgyek, mint a
férfiak.

— Kétszázezer pakli gyufa. Ennyi pattogós
szegedi gyufa gyuladt meg ma délután a Csengery-
utcza 84. szám alatt levö Löwy és Topf-féle gyufa-
raktárban. Az eset ugy történt, hogy a tágas bolt-
helyiségben, amely telisteli volt gyufával, ledölt egy
állvány s a rajta volt nagyhalmaz gyufa az ütödós,
surlódás következtében tüzet fogott. Fojtó füst ön-
tötte el a helyiséget, akik bent voltak, mind kiro-
hantak s eszökbe se jutott, hogy a tüzet eloltsák.
Arra valók a tüzoltók, gondolták. Kisvártatva meg-
érkeztek ezek is, elárasztották a raktárt vizzel •
ami benne volt kihányták az utcza közepére. A
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vezsedelem hirére, amely sokkal nagyobb volt a
valóságnál, kivonult a katonaság is, a rend fentar-
tására azonban elégségesnek bizonyult a jelenvolt
lovas és gyalogrendör-szakasz is. A kár néhány
száz forint, ezt is födözi a biztositó intézet. Oltás
közben egy tizenhárom éves csavargót lopáson kap-
tak rajt s be is kisérték a kerületi kapitánysághoz.
— Este 10 órakor az összehányt gyufa ismét ki-
gyuladt, de nem sokáig égett.

— Az elnök gyilkosa. Prágából irják,
hogy Guatemala köztársaság elnökének gyil-
kosa, egy Zoliinger nevü tizenhét éves angol,
egy ideig Prágában idözött. A prágai angol
serfözö - társaságnál dolgozott. Másfél év elött
hagyta el Prágát. Mig Prágában élt Zoliinger.
azt beszélte, hogy Guatemalába kell mennie.
ahol egy barátjának segédkezet akar nyujtani
abban, hogy elnök lehessen: ez a barátja az-
után — ugymond — nagy állásba juttatja öt.
Késöbb Guatemalából, ahol czukorgyárban dol-
gozott, irt is leveleket egyik prágai barátjának.

— Szerencsétlenség a bányában. Temesvári
levelezönk táviratozza, hogy a józseffalvai köbányá-
ban nagy szerencsétlenség történt. Novák Lázár
hamarább kezdett a munkához, hogy nagyobb
kötömeggel számolhasson be. Egy meglazult részt
kezdett aláásni s ekkor az egész óriási sziklatömb
megmozdult és eltemette Novákot. Rémitö kiáltására
odasietett Tamás Pál nevü társa, de vesztére tette,
mert öt is lesujtotta a lezuhant kötömeg. Novák
meghalt, Tamásnak pedig mindkét lába eltörött.

— A jó barát. Noga János szabómester a
napokban értékes téli kabátot vitt a Rökk Szilárd-
utczán végig. Utközben találkozott Szabó János
borbélylegénynyel. aki neki jö barátja s együtt foly-
tatták az utat. Eközben Szabó levelet vett elö és
azt mondotta Nogának, vigye el valamelyik isme-
röséhez, ö majd addig vigyáz a téli kabátra. Noga
hüségesen el is vitte a levelet, de a czimzettet se-
hogy sem tudta megtalálni. Végre is visszament, de
ekkor barátja a-téli kabáttal együtt eltünt. A rend-
örség Szabót ma délelött kinyomozta s letartóztatta.

— Egy elzüllött élet vége. Pécs határában
— mint levelezönk irja — egy köhid alatt halva
találtak egy ötven éves vándorlólegényt. Gál Dá-
nielnek hivták az illetöt, Vasmegye körmendi járá-
sában levö Szöcze községben volt kovácsmester, de
1895. óta — mivel rosszul ment a mestersége —
felhagyott a kovácsmesterséggel és faluról-falura
vándorolva, tengette életet. Ilyen vándorutjában igye-
kezett most Pécsre, ahol a város alatt egy hidról
az árokba fordult és ott halt meg. Holttestét fel-
bonczolták és halála okául a mértéktelen szesz-
élvezet következtében beállott szivszélhüdést kon-
statálták az orvosok.

— Elfogott betörö. Simkó Henrik, rajcsányi
illetöségü kocsislegényt, kit betöréses lopás miatt már
régóta körözött a nyitrai törvényszék, ma a pozsonyi
rendörség elfogta. Gazdájának, Rosenbaum Dániel
gépkereskedönek kinél már hosszabb idö óta kocsis-
kodik, szintén meggyült most a baja, mert elfelej-
tette bejelentem, mikor megfogadta.

— Halál a kendertörömalomban. Saláról irja
levelezönk : Torzsán Lehnbach Henrik kendertörö
malmában tegnap nagy szerencsétlenség történt.
Stolcz Frigyes husz éves legény kendertöréssel volt
abban elfoglalva és a fiatal ember nagyon is közel
jutott a széditö sebességgel forgó kerékhez. A kerék
elkapta és oly erövel csapta a legényt a köfalhoz,
hogy a boldogtalan szétroncsolt koponyával holtan
terült el a földön.

— Álarczos rabló. Kohn Jakab baranya-
keöi lakoshoz — irja pécsi levelezönk — álarczos
rabló hatolt be és kést szögezve mellének, pénzt
követelt töle. Kohn hiába állitotta, hogy alig van.
egy pár forintja, a rabló mindent összekutatott és
egy szekrényböl 8 forintot elvévén, távozni akart.
Kohn akkor viaskodni kezdett vele, mire a rabló
mellbe szurta és otthagyta. A kirabolt ember sebe
nem volt életveszélyes s igy még maga mehetett a
csendörséghez jelentést tenni a vakmerö rablásról.
A csendörök csakhamar elfogták az álarczos rablót
Gyulai Ferencz keöi lakos személyében s még a
pénzt is megtalálták nála. A rabló most a siklósi
járásbiróság börtönében ül.

A szabadság ünnepe.
Az egész országban erösen készülödnek

a 48-as törvények ötvenedik évfordulójának
megünneplésére. Világos most már, hogy két
ünnepnapja lesz ennek a nevezetes évforduló-
nak: az egyik hivatalos, a másik nem az. A
hivatalos ünnep ügyében a közoktatásügyi mi-
niszter körrendeletet bocsátott ki, melyben el-
rendeli, hogy az iskolákban április 11-ikét ün-
nepeljék meg és a föváros is hivatalosan azt
a napot teszi ünneppé. De azért az ország és
a föváros lakossága márczius 15-ének megün-
neplésére is készülödik, amint az a következö
tudósitásokból kitünik:

A fövárosban.

A tanács mai ülésén tárgyalták, mikép ünne-
peljék meg a szabadságharcz 50 éves évfordulóját.
Halmos János polgármester javaslatára végre a
következö elöterjesztést tette a tanács a köz-
gyülésnek :

Április 11-én tartassék diszközgyülés,
melyen a polgármester vagy a föjegyzö mond
ünnepi beszédet. Este ö Felsége tiszteletére
fáklyászenét rendezzenek és másnap, 12-én,
délelött az elöre megszerkesztendö üdvözlö
feliratot egy, az elözö napi közgyülés ál-
tal kijelölendö bizottság vigye a király
elé. Ezzel kapcsolatosan a jubiláris ünne-
pély nagy szervezö bizottsága által a ta-
nácshoz beterjesztett azon kérvényére, hogy
a tanács hivja fel a föváros lakosságát
házaiknak feldiszitésére, továbbá, hogy üz-
leteiket e napon zárva tartsák s a hivatalok
szüneteljenek. — a tanács kijelentette, hogy
nem érzi magát hivatottnak, hogy e ké-
relmet teljesitse és intézkedést ez irányban
nem is tesz.

Végül igen érdekes a tanácsnak az a ha-
tározata, hogy miként ünnepeljenek az isko-
lák, A közgyülés ugyanis már régebben meg-
állapitotta, hogy márczius 15-ike, mint nemzeti
ünnep, az összes iskolákban megünnepelendö ;
most azonban a közoktatásügyi miniszter leirt
a kereskedelmi iskoláknak, hogy április 11-ét
mint 50 éves évfordulót ünnepeljék meg.

A tanács tehát elhatározta, hogy a fövá-
rosi összes iskolákban ugy márczius 15-én,
mint április 11-én ünnep tartassék, annyi-
val is inkább, mert április 11-ike husvét hét-
föjére esik s az iskolák amugy is szünetelnek.

A fövárosi polgárok a budapesti függetlenségi
polgári kör helyiségében tegnap este tartott nagy
értekezletükön elhatározták, hogy a márczius 15-én
délelött tartandó gyülésen, valamint a délutáni
ünnepélyen a muzeumkertben, a disz-téri honvéd-
szobor és a Petöfi-szobor elött a rend fentartására
rendezö-bizottságot küld ki. A lovardában gróf
Károlyi István elnöklése alatt tartandó gyü-
lésen Bartha Miklós, Beöthy Ákos, György
Elek és Szemenyey Kornél fog beszélni.
Ezután bejelentették, hogy gróf Festetich An-
dor márczius 15-dikére II. Rákóczy Ferencz
fogsága, czimü szindarabot tüzte ki a Nemzeti
Szinház müsorára, egyuttal felkérik az igazgatót
arra is, hogy elöadás közben a "Szózat"-ot énekel-
jék és a "Talpra magyar"-t a Nemzeti szinház egy
tagja által szavaltassa el. A bizottság ez uton kéri
fel az összes budapesti hazafias dalegyleteket és
dalköröket, hogy márczius 13-dikán délután 3 óra-
kor a nemzeti lovardában az összpróbán jelenjenek
meg. A dalárdák márczius 15-én a délutáni nagy
felvonulás alkalmával fognak énekelni.

A vallás- és közoktatásügyi miniszter
körrendeletet bocsátott ki, az összes állami
felekezeti és községi iskolákhoz, melyben intéz-
kedik április 11-ikének megünneplése tárgyában.

Elrendeli, hogy ezentul minden április
11-én, vagy ha az, mint az idén ünnepnapra
esik, valamelyik rákövetkezö napon iskolai ünne-
pet kell tartani. Az ilyen ünnepen a tanári kar
egyik tagja méltatja a 48-as törvényeket, már-
czius 15-ike vivmányait, a szabadsajtó és a
jogegyenlöség kivivását, az ifjuság pedig haza-
fias dalokkal és szavalatokkal szerepel az
ünnepély müsorán.

A vidéken.
Borsodvármegye föispánja, báró Vay Ele-

mér, tegnap 25 tekintélyes bizottsági taggal érteke-
zett a szabadságharcz miként való megünneplésé-
röl. Abban állapodtak meg, hogy Borsod vármegye
márczius l5-ét ugy ünnepli meg, hogy Szemere Ber-
talan sirjára koszorut helyez ; április 11-ét pedig
diszközgyüléssel és hálaadó isteni tisztelettel fogják
megülni.

Miskolcz város képviselötestülete tegnapi
közgyülésén nagy és általános lelkesedéssel fogadta
el Soltész Nagy Kálmán királyi tanácsos polgár-
mester inditványát, hogy márczius tizenötödikét ün-
nepelje meg a város polgársága.

Szolnokon, a csata szinhelyén, az elesett
harczosok emlékére emelt diszes szobrot le-
leplezik.

Szentesen márczius 15-én leplezik le a Kos-
suth-emléket, mely az 1848-iki Kossuth Lajost örö-
kiti meg. Az emlék felirata igy hangzik : "Kossuth
Lajos 1848. szeptember 26-án e helyen mondta
Szentes népének : Eljöttem, hogy megkérdezzem a
magyar nemzettöl, meg akar-e hát halni rabszolga
módra, gyalázatosan, vagy élni akar szabadon és
dicsöségesen ?"

Balamz-Ujvároson szintén Kossuth Lajos
szobrát leplezik le e napon, mely e nagy hazafit
agg korában tünteti fel.

Bihar-Tordán márczius 20-án leplezik le
Kossuth Lajos szobrát ; a leleplezési ünnepélyen
megjelenik Kossuth Ferencz, Illyés Bálint és a
függetlenségi párt számos tagja.

Márczius 15-ikén a román nemzetiségi
izgatók nagy tüntetésre készülnek. E napon a
bukaresti liga vezetöembereinek, valamint a
magyarországi oláh izgatók megállapodása sze-
rint, minden egyetemen az oláh ifjuság tüntetni
fog Magyarország ellen. Ilyen tüntetések lesz-
nek nemcsak a román egyetemeken, mint Buka-
restben és Jászvárosban,továbbá Magyarországon
Budapesten, Kolozsvárit és Nagyszebenben,
hanem az osztrák egyetemeken is, különösen
Bécsben, Prágában és Gráczban, valamint tün-
tetni fognak Párisban is a magyarok ellen.
Ezenkivül nagyarányu tüntetés készül különö-
sen Balázsfalván, melynek programmját a
bukaresti liga föbb emberei már meg is
állapitották. Eszerint márczius 15-én a Campu
de Libertate mezön leleplezik Barbucz em-
lékszobrát nagy ünnepséggel, amelyen Ro-
mániából is igen számosan részt fognak
venni. Tervbe van véve, hogy az ünnep-
lök román nemzeti zászlók alatt kivonulnak az
emlék szinhelyére, a községet román nemzeti
jelvényekkel diszitik, az urak és hölgyek pedig,
román nemzeti kokárdákkal fognak tüntetni.,
Nemcsak a magyarországi románok, de a buka-
restiek nevében is készülnek tüntetö beszé-
dekre.

A szocziálisták ellen.
A budapesti szocziálista vezetök folytat-

ják az aknamunkát a felbujtogatott mezei
munkás nép között. Ennek tulajdonitható az,
hogy több vidéken a mozgalom nem akar még
csak le sem csillapodni, hanem ki- kitör, mint
aféle teljesen el nem oltott tüz. A rendörség
és megyei hatóságok birkóznak ezekkel a je-
lenségekkel s elöreláthatólag hamar urai lesz-
nek a helyzetnek.

A mai nap eseményeiröl szóló tudositá-
sunk a következö:

Parázs a hamu alatt.
Nyiregyháza, márczius 4.

Kovács István rendörkapitány ma a vasuti
állomásnál ötven szocziálistát letartóztatott. Mind-
annyian Török-Szent-Miklósra akartak utazni a kon-
gresszusra. Többnyire megyebeli emberek voltak,
kiket azután hazatolonczoltak. Basahalmán gróf
Pongrácz három cselédjét a csendörség letartóztatta,
a többi cseléd ellenszegült a csendöröknek. A fö-
kolomposokat a nyiregyházi törvényszék fogházába
szállitották

Bürger Mihály gazdag pozsonyi földbirtokos
névtelen levelet kapott, melyben felszólitják, hogy
egy bizonyos helyen 10.000 forintot deponáljon a
szocziálisták számára. Ha ezt nem tenné, ugy azzal
fenyegetik, hogy a kutyákkal fogjak felitatni a vérét
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Sátoralja-Ujhely, márczius 4.
A Bodrogközön nem lesz egyhamar rend. Bár

a mult hó 25-én közhirré tették, hogy miniszterileg
jóvá nem hagyott alapszabályokkal biró szocziálisz-
tikus és egyéb egyesületek öt napon belül fel kell,
hogy oszoljanak, eddig csak három ilyen egyesület
felelt meg ennek az intézkedésnek. Ezek a czigándi,
nagy-rozvágyi és bodrog-szerdahelyi szocziálisztikus
egyesületek, A többiek, habár titokban, de folytat-
ják összejöveteleiket s agitácziójukat. Dókus Gyula
Tármegyei föjegyzö ennek következtében meghosz-
szabbitotta a szocziálista szövetkezetek feloszlására
kitüzött határidöt. Akkor az egész vonalon
megkezdödik az ellenszegülö szövetkezeti elöl-
járóságok ellen a közigazgatási hatósági eljárás és
pedig oly módon, hogy Bencsik járási föszolgabiró,
mint elsöfoku és erre nyomban Dókus föjegyzö,
mint felsöfoku biróság fog dönteni — Bencsik fö-
szolgabiró tegnap a páczini és lukai szocziálista-
elnököt és a tisztikar többi tagjait pénzbirságra
itélte, mert a tilalom daczára gyüléseztek és szo-
cziálista czélra (a török-szent-miklósi kongresszusra)
pénzt gyüjtöttek. De mihelyt hazaérkeztek a járás
föszolgabirói hivatalából, ismét tartottak gyülést és
a pénzgyüjtést is folytatják. A páczini szocziálista-
elöljáróságot ma letartóztatták.

A munkásigazolványok kiváltása.
A szocziálisták vezérei az utóbbi idökben

tudvalevöleg arra izgatták a mezei munkás népet,
hogy ne váltsák ki igazolványaikat. Békésmegyében
— mint tudósitónk jelenti — ennek az izgatásnak
kevés sikere volt. Csabán Körösy László föjegyzö
összehivta a munkásokat és ismertetve az uj mun-
kástörvényt, a munkások éljenzésbe törtek ki, any-
nyira megtetszett nekik a törvény, mely érdekeiket
megvédelmezi. S azóta nem képesek az igazolvá-
nyokat kiállitani. Eddig 800 igazolványt állitottak
ki. A szükséglet 4500-ra tehetö. Hasonló jelentések
jönnek Békésröl, Szeghalomról, mig az orosházi já-
rásban eddigelé sporadikus módon jelentkeznek, de
seholsem mutatkozott oly magatartás, melynek tün-
tetö jellege megállapitható lenne.

Gróf Wenckheim Frigyes pórteleki uradalmá-
ban ma 102 dobosi arató-pár a szerzödést, melylyel
fölöttébb meg vannak elégedve, aláirta.

Országos föidmivelö - kongresszus.
A szocziálista vezetök 6-ikán. 7-ikén és 8-án

országon földmivelö - kongresszust hivtak össze Tö-
rök-Szent-Miklósra. A kongresszust a következö
tárgysorozattal tervezték:

Jelentés a földmivelö munkát végzö nép moz-
galmáról. A földmivelö munkásság helyzete. A kis-
gazdák helyzete. A független szocziálista földmive-
lök álláspontja és nézete: a) köz- és magántulaj-
donok tekintetében ; b) szocziális reformokra nézve ;
c) a demokrácziáról. A földmivelö nép joga és kö-
telessége a mai rendszerben. A földmivelö foglalko-
zás szerint való szervezkedése és annak szüksége.
A földmives szakszervezetek által hozott munkadi-
jakra vonatkozó határozatok és iratok. A földmive-
lök lapja s a szocziális irodalom. A földmivelö ta-
nok. Inditványok.

A hatóság tudvalevöleg ennek a kongresszus-
nak a megtartását nem engedte meg.

A lefoglalt Népszava.
A szocziáldemokraták politikai heti lapját a

Népszavát, a budapesti királyi ügyészség ma ismét
lefoglalta. Ez az aktus különbözö nehézségekkel
történt meg, mert a szocziálisták a rendörség és az
ügyészség éberségét ki akarták játszani. Ez azonban
csak részben sikerült. A postánál feladott példányo-
kat ugyanis lefoglalta az ügyészség, de vagy ezer
példányt egyszerü postacsomagokban küldtek szét

ezt a rendörség természetesen nem ellenörizhette,

A szocziálisták és a nemzetiségek.
A bukaresti oláh liga megbizásából Xeopol

A. D. jászvárosi egyetemi tanár most röpiraton dol-
gozik, mely román, német, franczia és olasz nyel-
ven fog megjelenni. A röpirat a magyarországi szo-
cziálista-mozgalmat fogja megvilágitani, de tárgyalni
fogja a nemzetiségi kérdéseket is, melyhez Drapei Lu-
devic, a párisi "La Revue de Geographie" szerkesz-
töje és Weigandt tanár, a két hirhedt magyarfaló,
fogják a czikkeket irni. A könyvet azután szétkül-
DÖZgetik Európa minden tájékára.

Szocziálista népgyülések.
A budapesti szocziáldemokrata párt vasár-

napra több helyen tervez népgyülést. Valamennyit
délután 2 és fél órakor akarja megtartatni s mind-
egyiknek a tárgya a sajtószabadság lesz. A gyülé-
seket a következö helyeken fogják megtartani : II.
kerület fö-ut 74. szám alatt a Peyer-féle vendéglö-
ben, III. kerület föld-utcza 13. szám alatt a Schlos-
ser-féle vendéglöben, VI. kerület király-utcza 89.
szám alatt a Német-féle vendéglöben és Ujpesten a
Bocskai- és István-ut sarkán levö Feuerstein-féle
vendéglöben. Ezenkivül ugyanabban az idöben több
szakegylet külön is tart gyüléseket.

A községi munkássegélyalap.
A földmivelésügyi miniszter oly községi mun-

kás segélyalapokat és segitöegyesületeket akar
életbe léptetni, ahonnan a munkások munkahiány
esetében igen olcsó kamat mellett fognak kölcsönt
kapni. Hogy ezek a segitöegyesületek mielöbb
megalakulhassanak és hogy a létesités költségei részben
fedezve legyenek, 100.000 forintot tart készen erre a
czélra. A földmivelésügyi miniszter, habár bizton
számit arra, hogy a munkaadók és munkások
részéröl ezen segitöegyesületek megalakitásában
kellö támogatásban fog részesülni, szükségesnek
tartotta mégis ezzel az összeggel a segitöegyesü-
letek mielöbbi megalakulását elömozditani, már
csak azért is, hogy maga az állam egyrészröl
irányt mutasson az érdekelteknek, másrészt azért
is, hogy az egységes, tervszerü vezetésre az állam
befolyást biztositson magának.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Ujházi és a Nemzeti szinház. Néhány nap

óta az a hir kering, hogy Ujházi Ede "haragszik"
és április elsején megválik a Nemzeti szin-
háztól. Okául pedig a következöket emlegetik:
Még gróf Zichy Géza intendánssága idején Ujházi
számára az Operaháznál játékmesteri állást kreáltak
1500 forint évi fizetéssel és bizonyos személyes
pótlékkal. Báró Nopcsa Elek Ujházit ebben az állásban
változatlanul meghagyta, de Huszár Kálmán, a je-
lenlegi kormánybiztos — hogy ö is tegyen vala-
mit — januárban az állást eltörülte. Ujházinak ez
tudomására jutván, még januárban levelet irt gróf
Festetich Andornak, a Nemzeti szinház igazgatójá-
nak, melyben értesiti, hogy a megélhetés kényszerü-
sége alatt április elsejétöl fogva a Nemzeti szinházat
elhagyja s idegen helyen keresi meg kenyerét.
— Maga Ujházi is igy adja elö a dolgot. Gróf Fes-
tetich erre vonatkozólag egy ujságiró elött kijelen-
tette, hogy Ujházi Ede és a Nemzeti szinház közt
semmiféle differenczia nem merült fel, hanem igenis
az Opera és Ujházi közt, épen az emlitett opera-
játékmesteri állás eltörlése miatt. Ujházit különben
még 4 évre szóló szerzödés köti a Nemzeti szinházhoz,
gróf Festetich mindazáltal méltányolván Ujházi
követelését, még januárban javaslatot terjesztett
Huszár Kálmán miniszteri tanácsos elé, mely javas-
lat a napokban talán kedvezö elintézést nyer s
mely Ujházit esetleg szándékának megváltoztatására
fogja birni.

Amit pedig javasol, bizonyos rekompenzáczió
lenne Ujházinak az elvesztett játékmesteri fizetésért
és terhelné ugy a Nemzeti szinház, mint az Opera
budgetjét. A müvésznek ezért bizonyos ellenszolgá-
latokat kellene teljesitenie. Ujházinak ma 8000
forint évi fizetése van, ezenfelül mint a sziniakadé-
mia tanára, 1200 forintot kap, a vasárnap délutáni
elöadásokra való felügyeletért pedig 600 forintot.

* Ujonczozás. Az országos szinészegyesület-
ben a jövö hónap 4-ikén kezdödik a szinészjelöltek
felvétele. A noviczius leányok és ifjak márczius
15-ikéig adhatják be kérvényüket.

* A müvészek köszönete. A mult vasárnapi
Lotz-ünnep sikere körül egy hölgybizottság is buz-
gólkodott A rendezöség most a hölgyeknek ki akarja
fejezni háláját és evégböl Márk Lajos diszes ok-
levelet készitett, amelyet minden rendezö aláir és
a hölgybizottság tagjai egy-egy példányt kapnak be-
löle. — Az iparmüvészeti muzeumban különben a
sétahangversenyeket nagy és elökelö közönség láto-
gatja. A belépti dij 50 krajczár, vasárnap azonban,
amikor 3-tól 11-ig tekinthetök meg a muzeum di-

szitései, csak 30 krajczár. A honvédzenekar gondos-
kodik a közönség szórakoztatásáról.

* Amerikai bohózat a Vigszinházban. A Vig-
szinház elfogadta elöadásra a Feri kisasszony
czimü 3 felvonásos bohózatot, amelynek Morton
amerikai iró a szerzöje, A darabot dr. Mihály
József forditotta s még ebben a szezonban fog
szinre kerülni.

* Pályázat balletszövegre. Bécsi tudósitónk
telefonálja : A Wage czimü hetilapban ma Strauss
János négyezer koronás pályázata jelent meg,
melyet a zeneköltö a legjobb balletszövegre tü-
zött ki. Birálók : Dumba, Hanslick, Mahler,
Strauss és Lothar, a "Wage" szerkesztöje.

Egy elmaradt premiére.
— Szocziálizmus a szinházban. —

A Népszinházban Gerö Károly darabjának, a
Felhöszakadás-nak mára hirdetett elsö elöadása
elmaradt. A szinház igazgatósága ezt a következö
kommünikében adja hirül:

Müsorváltozás a Népszinházban. Küry
Klára hirtelen közbejött betegsége folytán Gerö
Károly népszinmüvének, a Felhöszakadás-nak
mára hirdetett elsö elöadása elmarad s ehelyett
Konti József operette-je, A talmi herczegnö kerül
szinre. Küry Klára betegsége szerencsére nem
komoly természetü s a müvésznö a jövö héten
remélhetöleg már fel fog lépni. A Felhöszaka-
dás premiéreje mindazáltal hosszabb idöre
elmarad, miután márczius 15-én Verö György
"1848." czimü darabját adják elö s ez "A talmi
herczegnö "-vei, a "Varázsgyürü"-vel és a "Baba"-
val együtt hosszu idöre betölti a repertoiret s
nem nyilik tér ujdonságoknak.

E kommünikével szemben szinházi körökben
ma este azt beszélték, hogy a "Felhöszakadás" be-
mutatójának ad calendas graecas való elnapolása
más dologgal függ össze. A darabban ugyanis egy
lázongó munkáscsapat is szerepel, melynek járása-
kelése a szinpadon a mai szocziálista hangulat mel-
lett esetleg alkalmat adhatna szinházi tüntetésekre.
Állitólag e skrupulusok miatt vették le a darabot a
müsorról, mielött még rákerült volna.

Érdekesnek tartjuk elmondani a "Felhösza-
kadás" meséjét:

Egy mátravidéki faluban vagyunk. A pünkösd
elötti napok illatos varázsa ömlik el a természeten.
A falubeli gyárba is nemsokára uj, friss élet költözik.
Egy idö óta nem zakatol benne a gép, mert a gyáros
megbukott és munkásainak pénz helyett utalványokat
adott, amelyeket azóta sem váltott be. A munkások
koplalnak és zugolódnak. A gyár uj gazdája, Kócsi
Gábor csak pünkösd után kezd dolgozni, addig a
fürészmalom és a dongagyár tájékán minden
csöndes, csak egy-egy éhes munkásmagzat nyö-
szörgése hallatszik.

Az uj gyáros kezére került a nemes Balajthy
Máté lakóháza is. Balajthy egy tönkrement földesur,
akinek feje fölött a hitelezök apránkint elliczitáltak
mindent, jóformán anélkül, hogy az öreg ur valamit
észrevett volna. Utoljára a háza is dobra került, ö
azonban gondtalanul tovább vadászgat és imádja
kutyáit. Van egy Boldizsár nevü vén szolgája, ez
tudja, hogy a Balajthyéknak nincs többé egy árva
garasuk sem, de gyöngédségböl hallgat és megtaka-
ritott pénzecskéjén tartja az egykor hires familia fejét.

Azon a napon is, amelyen Kócsi Gábor be-
vonul uj otthonába, az öreg Balajthy vidáman, fü-
työrészve tér haza a vadászatról. Nem sejti, hogy
az ösi lakóház már nem az övé többé, s hogy
Kócsi Gábor vette meg harmadkézböl az eladóso-
dott földesur valamelyik hitelezöjétöl. Mikor Balajthy
be akar menni a házba, ahol már az uj gazda
szolganépe rendezkedik, a vén Boldizsár csak
egyre tartóztatja. Éjjeli szállásra azonban kikönyör-
gött a maga és gazdája számára egy szobát, ott
fognak meghálni.

Már esteledik, mikor egy szekér fordul be az
országuton. Kócsi Gábor leánya, Lidike érkezett
meg és vele jött az ifju Balajthy Péter, az öreg
Máté uram fia. Péter két esztendöt töltött külföldön,
tanult és dolgozott és most hazajött apjához. Néki
sincs halovány sejtelme arról, hogy a Balajthyak
nem a régi urak többé.

Lidikével az uton ismerkedtek össze. Nem
sok idö kellett ahhoz, hogy melyebben nézzenek
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egymás szemébe és mire együtt megérkeznek, már
ugy találjuk öket teljes virágfakadásban. Boldog-
ságuk azonban nagyon rövid ideig tart. Péter a vén
szolgától megtudja, hogy apja tönkre jutott és hogy
idegen küszöb az, amelyet átlépni készül. Büszke-
sége most föllázad az ellen, hogy Lidike atyjától
kegyelemhajlékot fogadjon el. Nem fél a munkától,
dolgozni fog. Van még néhány ezer forint anyai
jussa is. Atyjával együtt a gáti malomba fog köl-
tözni, amely azóta, hogy beléütött a villám, üresen
áll; a nép azt is tartja róla, hogy kisértetek jár-
nak benne.

Kócsi Gábor meghivja Balajthyékat, ne ves-
sék meg vendégszeretö hajlékát és tartsanak vele a
vacsoránál. Az öreg ur azonban, aki most már tisz-
tán látja katasztrófájukat, keményen rámordul és
elkeseredésében még bucsukezet sem nyujt a gyá-
rosnak. "Csak tiszta kezet szoritok meg !" kiáltja
elvakult göggel és Péterrel együtt elvonul a gáti
malom felé. Lidike a holdvilágos éjszakában bána-
tosan néz utánuk.

Balajthy Péter ugy tesz, amint megfogadta.
Dolgozik szorgalmasan, felgyürt ingujjal. Ujra jár a
gáti malom kereke ; a nép azt hiszi, hogy a kisér-
tetek inditották el. Közben pedig a gyári munkások
gyomra egyre jobban korog, a nép zugása egyre
hangosabbá válik. Már nem gyözik bevárni, hogy
az uj gazda pünkösd után megkezdesse a munkát.
Rajta követelik azokat a munkabéreket, melyekkel
a régi gazda adósuk maradt. Követelésük oktalan,
de ök nem nézik a gyárost, csak a gyárat. Fizessen
a gyár !

Balajthy Péter, aki most maga is két keze
munkájából él, szintén azt tartja, hogy a népet nem
szabad éheztetni. A munkások ezért lelkesednek is
érte. Az elégületlenség utóbb nyilt zendüléssé fajul,
ugy, hogy Kócsiék élete is veszélyben forog. Mikor
a tömeg rájuk akar törni, Péter lecsendesiti öket.
De rosszul fizetnek meg néki érte. A gyáros üzlet-
vezetöje Valkó Mihály, aki maga is pályázik Lidike
kezére, mindenki fülehallatára meggyanusitja, hogy
csak azért adja a lovagot Kócsiék mellett, hogy el-
nyerje a gazdag leányt Balajthy Péter erre ünne-
pélyesen megfogadja, hogy soha Kócsiék felé egy
lépést nem tesz.

Mint felhöszakadás, ugy éri a két familiát a
nagy szomoruság. De Lidike ötletes szivecskéje
megtalálja ebböl a helyzetböl a kivezetö utat A
munkásoknak valóságos örangyala lesz, osztogatja
nekik a kenyeret és a beföttet Ki is hozza ezzel a sod-
rából egy öreg cselédjüket, aki siratja azt a sok
eleséget, amit a kisasszony mind odaszór a népnek.
"Nulla lisztet visznek el a nyomorultak !" sóhajtja
a szakácsnö. . .

Az éléskamarák igy mind kiürülnek, de e he-
lyett Kócsiék házába csakhamar beköltözik a bol-
dogság. Lidike egy poétikus jelenetben a lakásukra
csalogatja Balajthy Mátét. Az öreg ur, mintha ne-
héz álomból ébredt volna föl, nem tudja, mese-e,
vagy való az, ami vele történt Most ujra itt van
az ösi házban, elötte teritett asztal, és Lidike mo-
solygós arcza.

Az égbolt csakhamar teljesen kiderül. Ba-
lajthy Péter az anyai örökségéböl beváltja a mun-
kások utalványait, a két öreg kibékül, a fiatalok
meg mar régóta értik egymást és szerelmüknek mi
sem állja többé utját

Ez a darab meséje.
Láthatni ebböl, hogy a Felhöszakadás

nagyon kis mértékben függ össze a szocziálizmus-
sal. Sokan mégis azt tartották, hogy a szinpadon
ki- és bejáró elégedetlen munkáscsapat a közönség
egy részét demonstrácziókra birhatná. Ezt elkerü-
lendö Porzsolt igazgató a kóristáit ma este nem
öltöztette fel Várkonyiaknak és Kürschner Jakaboknak,
hanem herczegeknek és marquisknak, mert ezek
többnyire nem szocziálisták. És szinre került a
Talmi herczegnö. Aztán Porzsolt és a népszin-
házi bizottság tagjai ez idö szerint el Tannak látva
arczképekkel és nem szorultak arra, hogy a rend-
örség lefotografálja öket De ha tavaszszal Lassalle
eljön majd énekelni az operába, mégis szeretnök,
ha nem tiltanák el vendégjátékát csupán nagy szo-
cziálista névrokonára való tekintetiel.

TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
: Tagajánlások az akadémiába. Az akadémia

II osztályában a következö tagajánlások történtek:
Tiszteletbeli tagoknak ajánlották: 1. Gróf

Apponyi Albertet, (ajánlják Tóth Lörincz, Acsády
Ignácz, Asbóth János, Concha Gyözö, Csaplár
Benedek, Földes Béla.) 2. Kautz Gyulát (ajánlja
Földes Béla).

Rendes tagnak ajánlották Mátyás Flóriánt.
Levelezö tagoknak A) alosztályba gróf

Andrássy Gyulát, Thirring Gusztávot és Bokor
Józsefet ajánlották, a B) alosztályba pedig Bo-
rovszky Samut, Demkó Kálmánt, Hörk Józsefet,
Kanova Kabost, Lehoczky Tivadart, Wosinszky
Mórt és Szendrey Jánost.

Kültagoknak ajánlották Incsek Konstan-
tint és Stein Lajost.

Ajánlotta még rendes tagnak Asboth János
Onódy Ignácz levelezötagot. De mivel az ügyrend
érteimében mindenki csak saját alosztályában tehet
ajánlatot, formahiba miatt ez az ajánlat nem volt
figyelembe vehetö.

FÖVÁROS.
(Lelenczház és gyermekmenhely.) Vécsey

János, ezelött öt évvel elhalt fövárosi vagyonos pol-
gár, több mint kétszázezer forint vagyonát egy, a
fövárosban létesitendö lelenczház czéljaira hagyo-
mányozta, végrendeletében terjedelmesen körülirva
a vagyon miként való felhasználását. A föváros azóta
ezt a nagy összegü hagyományt, mint Vécsey János
és Borbála, czimü alapitványt kezeli olykép, hogy
a vagyont, melyet az akáczfa-utczában levö két húz
képvisel, jövedelmezteti s ezt tökésitve kamatoztatja.
Az alapitó-oklevelet a föváros megszerkesztette
ugyan, de a lelenczház épitése iránt eddig még
semmi lépést sem tett. Részben menthetö azon-
ban a fövárosnak ez a mulasztása, mert a kormány
már régebben elhatározta, hogy a fövárosban egy
országos és helyi jellegü lelenczházat létesit s leg-
utóbb a belügyminiszter felhivására a föváros
részletes jelentést is tett a kormánynak az
általa kezelt lelenczházi alapitványokról. Mint-
hogy azonban a nagylelkü alapitványt tevö végren-
deletét oly meggyözödésben tette, hogy a lelencz-
házat a föváros hamarosan létesiti is, és tekintettel
arra, hogy ez a terv hamarosan nem fog megvaló-
sulni, — most gróf Károlyi Sándorné az elhunyt
Vécsey özvegyével egyetemben közös kérvényt nyuj-
tott be a fövároshoz, hogy a Vécsey-féle alapitvány
engedtessék át a gyermekmenhely-egyesületnek,
mint amely egyesület jelenleg tényleg vezeti a le-
lenczügyet. — A föváros ezt a kérelmet jogi szem-
pontból sem teljesitheti, mert egy végrendeletileg
tett alapitványnál szorosan szem elött kell tartania
a végrendelkezö által kijelölt czélt. Sokkal valószi-
nübb, hogy a föváros inkább hajlandó az alapit-
ványt a kormány rendelkezésére bocsátani a szán-
dékba vett országos lelenczház létesitésére, mert
ezzel a végrendelkezö akaratát is teljesiti és a már
elodázhatatlanul sürgös országos lelenczház létesi-
tését is nagyban elösegiti.

(Az adóhivatali tisztviselö urak.) Nem mer-
tük ugy irni, hogy adóhivatali tisztviselök, mert
ha nem teszszük oda mi közönséges halandók az
ur szót, megharagszik reánk a föváros sok adóhi-
vatalának sok tisztviselöje. Pedig ez óriási baj
volna. Hiszen ha jó barátságban, békességben va-
gyunk velük, akkor sem szeretjük öket a hivataluk-
ban fölkeresni, mert mindig pénzünkbe kerül, mi
történnék tehát, ha akkor kerülünk a kezeik közé,
amikor magunkra haragitottuk öket Nos, hát az
adóhivatali tisztviselö urak számára körlevelet inté-
zett Faller Ferencz tanácsos és ebben a körlevél-
ben elmondja mindazt, amit a szegény adófizetö
polgárok már régen tudunk s jól esik hallanunk,
hogy most egy följebbvalójuk mondja el mind-
ezeket A körlevél többek közt a következöket
mondja:

A közönség körében, közvetetlen tapaszta-
lataim szerint is, nagyon alapos panasz van el-
terjedve : az tudniillik, hogy a személyzet általában
nemcsak nem elözékeny és szolgálatra kész, nem
csak nem udvarias, hanem a közönséggel szemben
gyakran illetlen, néha zsarnokoskodó, söt nem

egy esetben durva magaviseletet is tanusit, Az
ilyenfajta panaszokat a jövöben egyszer s min-
denkorra teljesen kizártaknak kivánom tekinteni
s föleg a székesföváros egész tisztviselökarának
reputácziója érdekében, amelyre az ily termé-
szetü panaszok megtöréséböl keletkezö balvéle-
kedések szintén káros hatással vannak. Elvégre
tanulja meg már egyszer minden tisztviselö, hogy
nem a közönség van érte, hanem megforditva. .

Bizony, bizony igaza van a tanácsos urnak és
jó volna, ha körlevelének lenne valami foganatja.
Épen az adóhivatalok azok, amelyeknek alkalma-
zottjai a legsürübben érintkeznek a közönséggel és
ezért ha valahol, itt kell bebizonyosodnia annak,
hogy a tisztviselö a közönségért van. Ott, ahol
akarva-nemakarva adót fizet az ember keservesen
megkeresett filléreiböl, eddig nem sok szivességgel
fogadták. Az udvariasságról nem is szólunk. Fel-
világositást, ha kér az ember, nem kap, csak ugy
félvállról bánnak vele és épen nem bánnak el
elözékenyen az adófizetö polgárral. Hisszük, hogy a
tanácsos ur körlevelének meglesz az eredménye.
De azért adót akkor sem fogunk szivesen fizetni!

(A II. kerületi községi választás.) Az igazoló
választmány ma délelött dr. Sacher István tanács-
jegyzö elnöklése mellett ülést tartott s minthogy
felszólalás nem érkezett be, a választmány a II-dik
kerületben történt községi választást véglegesen
igazolta és erröl a törvényhatósági bizottság köz-
gyülésének jelentést tesz.

(A görög - katholikus magyar püspökség.)
Zemplén vármegye körlevele révén került ez a kér-
dés a föváros közügyei közé. A körlevél arra hivja
fel a köztörvényhatóságokat, hogy sürgessék a rég
tervezett görög-katholikus magyar püspökség meg-
alapitását. A jogügyi bizottság ma délután tárgyalta
a kérdést és abban állapodott meg, hogy a köz-
gyülésnek a kérelem pártfogását fogja ajánlani.

(A szépmüvészeti muzeum.) A vallás- és köz-
oktatási miniszter a városligeti Feszty-körkép telké-
böl 12.000 négyszögölet kért a fövárostól a terve-
zett szépmüvészeti muzeum czéljaira. A pénz-
ügyi és gazdasági bizottság teljesithetönek tartja a
kérelmet, csak azt kötné ki, hogy a Feszty-körkép-
társaságot a telekveszteségért ne a föváros, ha-
nem a kormány kártalanitsa.

(A régi városházát nem bontják le.) A köz-
épitési bizottság ma délután foglalkozott a régi
városháza lebontásának kérdésével. A közmunka-
tanács már fölhivta a törvényhatóságot, hogy az
épületet 1900. május 1-jéig okvetetlenül bontassa
le. Kun Gyula tanácsnok javaslatára egyelöre abban
állapodtak meg, hogy a lebontás helyett a város-
háza keleti oldalának arcadszerü átalakitását ajánl-
ják a tanácsnak.

(Az uj müegyetem.) Wlassics Gyula vallás-
és közoktatási miniszter ma délután Czigler Gyözö
müépitészszel és Wartha Vincze müegyetemi rek-
torral megnézte az uj müegyetem czéljaira a Lágy-
mányoson kiszemelt telket. Hogy azonban valóban
idekerül-e az intézet, az még nem bizonyos, mert
ujabban a közoktatási miniszter a müegyetem kér-
désének más módon való megoldását is tervezi.

(Tanácsülés.) A tanács ma délelött Halmos
János polgármester elnöklése alatt ülést tartott,
mely alkalommal a következö fontosabb ügyekben
hoztak határozatot: Elhatározta a tanác3, hogy Kossuth
Lajos sirját halálának évfordulóján feldisziti és e czélra
180 forintot szavazott meg. Schwimmer Ernö az el-
hunyt egyetemi tanár hült tetemének elhelyezésére
diszsirhelyet szavazott meg a tanács a kerepesi
temetöben. Azután tudomásul vették a mérnöki
hivatalnak a Benczur-kép méreteiröl s elhelyezésé-
röl tett jelentését, mely szerint a képet sem
a polgármesteri hivatalban, sem pedig a régi
vagy uj városházán állandóan elhelyezni
nem lehet, mert azokban a festmény óriási
méreteinek megfelelö nagyságu hely nincs;
ellenben nem fogadta el a tanács azt a javas-
latot, hogy a kép a józsefvárosi iskolában állittassák
fel. (Hogy végre is hova tegyék a képet, arról nem
gondoskodott a tanács, valamint arról sem, hogy
minek kellett nekik nagyobb kép, mint a házuk.
Szóval: szabadon rátóti minta szerint intézték a
dolgot) Több kisebb jelentöségü ügy és néhány
kölcsön és segély megszavazása után áttért a ta-
nács a negyvennyolczas események 50 éves évfordu-
lója alkalmából tartandó ünnepségek mikép való
megtartásának tárgyalására, miröl lapunk más he-

lyén emlékezünk meg. '
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(A helypénz és a kövezetvám.) A pénzügyi és
gazdasági bizottság ma délután tárgyalta a helypénz-,
rakodódij-, kövezetvámszedés jogának bérbeadását,
240.000 forint lett volna a kikiáltási ár, ajánlat
azonban egyetlen egy érkezett be, ez is csak 196.112
forintos, holott eddig évenkint 231.336 forintot fizet-
tek. A bizottság márczius 18-ára uj árlejtést tüz ki.

(A Fuchs-kaszárnya nem lesz kórház.) Azt a
Szerencsétlen ideát, melylyel a Fuchs-kaszárnyát
kórházzá átalakitani akarták, ma végleg elejtették,
mert a mérnöki hivatal javaslata szerint a kaszárnya
oly elhanyagolt állapotban van, hogy azt még ideig-
lenesen kisegitö-kórházzá sem lehet átalakitani. Kü-
lönben sincs most már szükség kisegitö-kórházra,
mert a kutvölgyi uj kórház nemsokára felépül és a
Szent-János-kórház fogja ezt a kisegitö szerepet
betölteni. A Fuchs-kaszárnya értékesitésének mód-
jára nézve a tanács e hónap 5-ére helyszini szem-
lét rendelt el.

(Kivilágitott házszámok.) Egy fövárosi vállal-
kozó a tanácshoz intézett beadványában azt az esz-
mét penditette meg, hogy a házak számtábláit, va-
lamint az utczajelzö táblákat éj idején világitsák
meg. Neki van erre szabadalmazott találmánya,
mely szerint a táblák fehér üveglapból készitve,
azokon az irás fekete betüvel és számmal láttat-
nék el s azonkivül minden tábla fölé kis petroleum-
vagy gázlámpa helyeztetnék, miáltal a nagykö-
zönség éjjel és a legsötétebb utczában is gyorsan
tájékozhatná magát. Hogy azonban a tanács ily
költséges és nagy kényelemben részesitse a föváros
közönségéi, legalább is nem tartjuk valószinünek.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= S ezt a szerelem tevé. A 14 esztendös

Tibor beleszeretett a 15 esztendös Melanieba, aki-
vel egy emeleten lakott. Elöször csak fájdalmas
sóhajokat, majd csókokat küldött ideálja felé, végre
kényelmesen elcsevegett vele, mert hiszen lakásu-
kat csak a világitó udvar választotta el. És Melanie
szivesen fogadta a szépen fésült kamasz udvarlásait,
mert Tibornak tisztességes szándékai voltak. Történt
egy délután, hogy Melanie mamája elment hazulról,
és Tibor agyát villámként járta át egy merész gon-
dolat. A két lakás ablakai közé oda tette a vasaló-
deszkát, aztán a Melanie lakásába ment. Benyitott
egyik szobából a másikba; mindenütt az ö Melanie-
jára vélt bukkanni, de sajnos, nem találta öt sehol.
Szivében sajgó fájdalom nyilait á t ; mert édes, szép
reményei hajótörést szenvedtek. A szalonban meg-
állt a tükör elött, és hosszu sóhaj, valami névtelen
fájdalom beszéde hagyta el ajakát. Aztán egyet pödört
a bajusza helyén, gondosan felsimitotta haját és körül-
nézett, hogy vajjon mit — lophatna ? Ah! a fiatakori
szerelem olyan meggondolatlan ! Az egyik ablakban
talált egy üveg baraczklekvárt; azt fájdalmasan be-
kebelezte ; a szekrényen volt perselyt zsebre rakta,
aztán a vasalódeszkán keresztül sóhajtozva szobá-
jába tért. A perselyt feltörte és azt a két forintot,
amit benne talált, az utolsó krajczárig elköltötte a
kávéházban. Törvény elé került s a biróság Vám-
béry Ruszten védöbeszédének meghallgatása után
Tibort nyolcz napi fogházra itélte. És ezt a
szerelem tevé.

= A százezer forintos provizió. A Berl és
Ollendorf vállalkozók panaszára megujitott bün-
per már befejezéséhez közeledik. A vizsgálatot be-
fejezték s az iratok átkerültek az ügyészséghez,
mely e napokban terjeszti inditványát a törvény-
szék elé.

= Csekel uram esete. Nagyon sok baja volt
az adótartozása miatt Csekei Sándor kis-szécsénni
földmivesnek. Folyvást zaklatták érte, ami nagyon
elkeseritette. Mikor tavaly Novotni Ödön községi
jegyzö megjelent a házában, a különben jámbor
öreg embert elfogta a harag s fizetés helyett verés-
sel fenyegetödzött. Vad haragjában igy is kifakadt
egyebek közt:

— Agyon kellene verni a királyt is ! Fel-
jelentették s a biróság Soós biró elnöklése alatt
ma királysértésért ült törvényt felette. A jóképü vi-
déki atyafi szörnyen szánta-bánta ma az akkori in-
dulatoskodását, nem is tartotta hát soknak, mikor
illetlen viselkedéseért hat napi fogházra itélték.

— Elfogadom! — ez az egy szava volt csak
reá, s menten megkezdette a büntetését.

= Bevádolt bankár. Néhány hónap elött
Glück Józsefné család miatt jelentette fel Beield
József bankárt, aki egy sorsjegytársaságot hozott
össze s abba ötven tagot vett fel. A panasza az
volt, hogy noha ö 69 forint 65 krajczár! fizetett be,
a bankártól, mikor ez a 218 sorsjegygyei biró tár-
saságot feloszlatta, csak 31 forint 59 krajczárt
kapott vissza. A többit Beifeld bankár — el-
számolta. Mint jellemzö panaszpontot kiemelte
Glückné, hogy levelezésért is felszámitottak neki
öt forintot, holott a bankártól nem is kapott
soha levelet. A törvényszék csalást nem látott a
dologban, de az 1883. XXXI. törvényczikk 14.
§-ába ütközö kihágás megtorlása végett áttette az
ügyet a járásbirósághoz, ahol Baló biró ma
vonta felelösségre Beifeldet. Miután a felje-
lentö azt állitotta, hogy a sorsjegyek vétele-
kor többet, eladásánál pedig kevesebbet szá-
mitott a vádlott, ez pedig tagadta a vád e részét,
a védö Beifeld bankárt könyveinek a felmutatására
kérte kötelezni. A biró helyet adott e kérésnek és
meghagyta a vádlott bankárnak, hogy a jövö tár-
gyalásra üzleti könyveit hozza el.

= Gyilkos péklegény. Sztanicsek Antal,
Gácsországból ideszakadt péklegény a mult eszten-
döben Almásy János pékmesternél állott szol-
gálatban Váczott. Valami dolog fölött össseszólal-
kozott az ugyanott alkalmazásban levö Dus Gyula
péksegéddel, s midön ez öt szidalmazta, nagy ha-
ragra lobbant. Torkon ragadta Dus Gyulát s egy
kezeügyébe akadt konyhakéssel ugy összeszurkálta
a boldogtalant, hogy az néhány percz mulva meghalt.
Ma hozott Sztanicsek fölött itéletet Rónay Kamill
táblai biró [elnöklése mellett a pestvidéki királyi tör-
vényszék. Sztanicsék töredelmesen beismerte tettét s
azzal mentegetödzött, hogy azt jogos önvédelemböl
követte el. A törvényszék a vádlottat Horváth Já-
nos királyi alügyész vádbeszéde után szándékos
emberölés büntette miatt hat évi fegyházra itélte.

= A lejtön. Csalás és közokirathamisitás
miatt vonta ma felelösségre a törvényszék Istvánffy
Árpád belügyminiszteri számtisztet, aki a növére
ingatlanáról szóló telekkönyvi kivonatot a maga
névére hamisitotta és ezen a réven Journek
Ágostonnét.860 forint erejéig megkárositotta. A tör-
vényszék ezért harmadfélesztendei börtönre itélte
és ezt az itéletet a királyi tábla helybenhagyta.

= "Cabinet noir ?" Dr. Goldner Adolf orvos,
a szocziáldemokrata párt tagja, Berlinböl levelet ka-
pott, amelyet a feladó Kispestre czimzett, ahol Gold-
ner ezelött mint orvos müködött. Onnan a levelet a
föpostára küldték. Tegnap este kézbesitették azt dr.
Goldnernak, aki a boritékon ámulva olvasta a kö-
vetkezö kékczeruzás megjegyzést: E levél a fö-
kapitányságnál kézbesitendö dr. Garlathy rend-
örtisztviselönél, mert a czimzett a szocziálisták
orvosa. Dr. Goldner nyomban átadta a levelet dr. Vá-
zsonyi Vilmosnak, aki felkereste Pál helyettes posta-
igazgatót és elpanaszolta a történeteket. Az igazgató
helyettese kijelentette, hogy a dolog meglepi. Szó
sem lehet arról, hogy valamely levelet másnak kéz-
besitenének, mult egyenesen a czimzettnek. A postán
nincs "cabinet noir". Maga is kiváncsi, hogy miként
juthatott az a bolond megjegyzés a levélre és ennek
megállapithatása czéljából a vizsgálatot nyomban
meg fogja inditani.

= Elitélt fogtechnikus. Közegészség elleni
kihágás miatt vonta ma kérdöre a büntetö törvény-
szék Fux M. fogtechnikust, aki a vád szerint foga-
kat hozott és plombirozott, amire pedig a fogtech-
nikus nincsen följogositva. A járásbiróság Fuxot 20
forint pénzbüntetésre itélte.

A HIVATALOS LAPBÓL.
Kinevezések. A vallás- és közoktatásügyi mi-

niszter Király Sándor okleveles tanitót a hatvani állami
elemi népiskolához rendes tanitóvá, a kolozsvári
pénzügyigazgatóság Balajti Mihály adóhivatali gya-
kornok-jelöltet a bánffy-hunyadi királyi adóhivatalhoz
dijtalan adóhivatali gyakornokká, a fiumei pénzügy-
igazgatóság Székely Bélát a fiumei fövámhivatalhoz
vámgyakornokká, a székesfehérvári országos javitó-
intézet igazgatója a vezetése alatt álló királyi javitó-
intézethez Pivovarnicsek Mátyás székesfehérvári lakost
szabó-felügyelövé nevezte ki.

Pályázatok. A nagy-szebeni pénzügyigazgatóság-
nál irodatiszti, a brassói járásbiróságnál irnoki, az egri
pénzügyigazgatóság kerületében szemlészi, a szepes-
ófalvi (Löcse) járásbiróságnál telekkönyvi átalakitó dij-
noki, a monostorszeg-apatini ármentesitö társulatnál
igazgató-mérnöki, Lisszán (Trencsén vármegye), Kasszán
(Trencsén vármegye), Alsó-Lieszkán (Trencsén vármegye),
Tótin (Bihar vármegye) és Usztyen (Árvavár megye) posta-
mesteri, a kaposvári ügyészségnél alügyészi állás van
üresedésben.

Magyar név. Klein Jakab tornallyai lakos, vala-
mint kiskoru fia Annin "Keleti"-re, Freund Ignácz györi
lakos "Fodor"-ra, Spikó János budapesti czipész, vala-
mint kiskoru Róza, József és Julia gyermekei "Simo-
nyi"-ra, Steinberger Dávid (Dezsö) budapesti ügyvéd-
jelölt "Adorján"-ra, Kohn Mór és Lajos (László) vas-
vári lakosok "Farkas"-ra, Terjanszki Julia bereg-surányi
lakos "Perényi "-re, Stöszner Gyula cseklészi római
katholikus plébános "Szörényi-re, Neumann Ignácz
magyar államvasuti hivatalnok brassói lakos ,, Nemes ''-re,
Herzog Jenö barcsi lakos "Herczeg"-re, Szokolovits
Lukács budapesti lakos "Szakál"ra, Feuerlöscher Ármin
budapesti lakos, valamint kiskoru gyermekei Róza,
Dezsö és Ilona "Földes"-re változtatták vezetéknevüket
a belügyminiszter engedelmével.

Árverések a fövárosban. Mautner Pál ingóságai
V. Ferencz-József-tér 6. márczius 9., Kulin Mór ingó-
ságai VII. Várnai-utcza 59. márczius 7., Reisz Henrik
ingóságai VI. Andrássy-ut 1. és VII. Alsó-erdösor 8.
márczius 7., Somossy Károly ingóságai VI. Nagymezö-
utcza 17. márczius 7., Gruber Antal ingóságai VI.
Nagymezö-utcza 44. márczius 5., Grünspan Lajos ingó-
ságai IX. Vágóhid-utcza 6. márczius 8., Ellinger Katalin
ingóságai VI. Uj-utcza 38. márczius 5., Joszt János in-
góságai X. Bánya utcza 17. márczius 7., Hauszmann
Antónia ingóságai I. Alagut-utcza 1. márczius 5., Svehla
József ingóságai VII. Erzsébet-körut 4. és VII. Kerepesi-
ut 44. márczius 5., Mayer Frigyes ingóságai VI. And-
rássy-ut 39. márcz. 5., Madarassy Oszkár ingóságai VII.
Damjanich-utcza 35. márczius 7.

A vidéken. Szlankamenácz Tósa ingatlanai Nagy-
Becskereken márcz. 26. Nagy Márton ingóságai Nagy-
váradon márcz 11. Bittskey Sándor ingóságai Valkon
(Gödöllö) márcz. 10. Bosnyák Mihály ingatlanai Barcson
(Szigetvár) ápr. 4. Schönberg Gusztáv ingóságai Heren-
csényben (B.-Gyarmat) márcz. 15. Málnási Gergely ingat-
lanai Remete (Gy--Szt-Miklós) községházánál ápr. 4.
Arentschild Ottó Ingatlanai Szoláth (Eger) községházánál
ápr. 1. Kalisch Manó ingatlanai Lancsuk, Kisnyárád és
Ráczgörcsöny (Mohács) községházánál márcz. 29. Rain
Gyoka ingatlanai Jarkovácz (Pancsova) községházánál
jul. 18. Bajnovits Adolfné ingatlanai M.-Vásárhelyen ápr.
G. Frietsch Károly ingatlana Brassóban márcz. 10. For-
gách József ingóságai Bánrévén (Tornallya) márcz. 23.
Reisz Miksa ingóságai Mikolában (Szatmár) márcz. 9.

NYILTTÉR.
Hogy az országos gazdasági, egyesület intencziói-

nak megfelelve

a hazai magtermelést elösegitsem
az alant megnevezett elökelö uradalmoktól

Oberndorfi répamagot
szereztem be, melyet a következö árakon ajánlom:
Kisjenöi föherczegi uradalom termése 20 frt
Gróf Károlyi mágócsi , " 20 f r t
Gróf Teleki Arvéd " " . . . . . 20 f r t
Chotek Rudolf " " 20 frt
azonkivül szolgálhatok mint eddig kitünö eredeti észak-
német Oberndorfi r é p a m a g g a l 25 frtjával.

Haldek Ignácz
563 magkereskedése

Budapest Károly-körut 9.

ROYAL nagyszálloda BUDAPESTEN.
Kugler-féle raktár a bodegában, naponta friss nagy választék
eredeti bonboniérokban. Legfinomabb cognacok kicsinyben,
nagybani árak mellett eladatnak. Szinházi elöadások után friss
ételek, naponta hangverseny. Scbmitt Károly igazgató.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

New-York, márczius 4. (C. T. B.)
márczius 4. márczius 3.

cents
106V8
lOOVs
913/8

cents
107
101V*
92Vs
35Va

Buza, márcziusra
" májusra
" juliusra

Tengeri májusra 357a
Chicago, márczius 4. (C. T, B.)

márczius 4. márczius 3.
cents cents

Buza, májusra 1048A 106
Tengeri májusra 30V* 305/s

Mezögazdaság.
A vetések állása. A földmivelésügyi ma-

gyar királyi minisztériumhoz az állandó gazda-
sági tudósitóktól beérkezett jelentések alapján
a vetések állásáról márczius 1-én a következö
jelentést teszik közzé:
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Február hó elsö felében még meglehetösen
hideg, késöbb azonban mindinkább enyhébb, tava-
szias idöjárás uralkodott, több-kevesebb csapadék-
kal ; a hegyekben és néhol a sik földön is hava-
zuit, de a hó csakhamar elolvadt. Egyedül a keleti
részeken, a magasabb hegységekben maradt meg a
hó, ahol (Máramaros, Bereg és Ungban) most is
20—80 czentiméter magasan fekszik. Az enyhe,
tavaszias jellegü idöjárás következtében az or-
szág több vidékén, nevezetesen az Alföldön
és a Duna jobb partján február 20—25-e között
megindult a szántás és vetés munkája is s igen
sok gazdaságban már el is vetették a zabot s rész-
ben az árpát is. — Néhol a tavaszi buza vetése is
megkezdödött és természetesen a korai takarmány-
magvakat is vetik, különösen azokon a részeken,
ahol a lóheréseket és a luczernásokat az egerek
tönkretették. Általában az öszi vetések a februári
enyhe idöjárásban ismét javultak, söt a késöiek
is nagyobbára kikeltek s türhetöen állanak. Kivé-
telt e tekintetben csupán azok a vidékek képez-
nek, ahol férgek és fökép az egerek jelentékeny
kárt okoztak az elvetett magvakban s a kikelt
vetésekben. Nagyobb mérvü egérkárt jeleznek:
Vas, Zala, Sopron, Györ, Brassó, Bács-Bodrogh,
Somogy, Jász-Nagy-Kun-Szolnok, Baranya, Torontál,
Nógrád, Nyitra, Pozsony, Trencsén, Tolna, Veszprém,
Temes, Csanád, Alsó-Fehér, Szolnok-Doboka, Torda-
Aranyos és Háromszék vármegyékböl. A repcze
tulnyomó részben rosszul talált, helyenkint ki is
veszett. A szölökben és a gyümölcsösekben is meg-
kezdödtek a tavaszi munkálatok és minthogy az
enyhe tél a szölö talajának elökészitését jelentéke-
nyen elömozditotta, elöreláthatólag sok helyen fog-
nak az idén uj szölöket létesiteni. A szölök és a
gyümölcsfák csekély kivétellel kitünöen teleltek. Ta-
karmánynemüekben nincsen hiány, csak a takar-
mány minösége ellen merülnek fel az ország szá-
mos vidékén panaszok.

Ipar és kereskedelem.
Szabad hajózásunk segélyezése. A sza-

bad hajózás segélyezéséröl szóló 1893. évi
XXII. törvényczikknek a kereskedelmi minisz-
ter által tervbe vett reformja tengerészeti körök-
ben igen kedvezö benyomást tett. Kétséget se
szenved, hogy elsö sorban is annak az ano-
máliának a megszüntetéséröl van szó, amelyre
nemrég a "Magyar tengerészet 1891-ben" czimü
tudósitásunkban rámutattunk. Értjük azt a
diszparitást, amely az osztrák és magyar sza-
bad hajózás müködési terét illetöleg fennáll.
Mig ugyanis a magyar hajók, ha a mértföld-
illetékre igényt tartanak, se az Adria, sem
pedig a Lloyd által fentartott rendes vonala-
kon nem közlekedhetnek, tehát ugy a Földközi-
tengerröl, mint Nyugat-Európákéi és a Keletröl
ki vannak zárva, addig a félévvel késöbb kelt
analóg osztrák törvény osztrák hajóknak csakis
a Lloyddal való versenyzést tiltja meg. Ennek
pedig az lett a következménye, hogy Fiume
forgalmát Nyugat-Európával osztrák hajók lát-
ták el, mert ha azok Triesztben 500
tonnát ki- vagy beraktak és igy a fiu-
mei rakományt kiegészitették, megkapták a
teljes mértföld-illetéket, amely anélkül
is magasabb a magyar törvény által nyuj-
tottnál. Ahelyett, hogy hajózásunk felvirág-
zott volna, az utolsó években egyre stagnált s
kénytelen volt a monarchia forgalmának lebo-
nyolitását a kedvezöbb viszonyok közt müködö
osztrák szabad hajózásnak átengedni. Jellemzö
hogy pl. lS97-ben 257 (184.504 tonna tartalmu)
osztrák gözös érkezett rakománynyal és 58
(75.812 tonna tartalmu) gözös üresen Fiuméba,
tehát sokkal több, mint az elözö években. A
mondottakból könnyen megmagyarázható. miért

stagnált az utolsó években a magyar tenge-
részet s miért épitettek az osztrák magánvállal

kozók nyakra-före a szabad hajózás üzésére
szánt gözösöket. A nemzeti vagyon fontos
részét képezi a tengeri kereskedelmi hajóraj s
azért remélhetö, hogy annak felsegitésére, ha
már nem is megyünk olyan messzire az áldo-
zatkészségben, mint Franczia- vagy Olaszország,
legalább azt teszszük lehetövé, hogy gözöseink
és vitorlásaink, a keleti vizek szabaddá tételé-
vel és a segélyezés emelésével, az osztrák
hajózással kelhetnek eredményes versenyre

Az önálló vámterület. Az országos iparegye-
sület végrehajtó bizottsága, tekintettel az önálló
vámterület létesitésének eshetöségére, mai ülésén
Matlekovits Sándor elnök inditványára elhatározta,
hogy az önálló vámterület vámtarifájának megálla-
pitása ügyében az elömunkálatokat az érdekelt ipa-
rosok körében meginditja. Ebböl a czélból az egye-
sület elnöksége szakférfiak meghallgatása után,
minden egyes iparág számára megállapitandó kérdö-
pontok alapján irásos ankétet rendez, s a beérkezö
válaszokat a legnagyobb nyilvánossággal vezetendö
megoktatás alá bocsátja. Ennek a nagyfontosságu
akcziónak elökészitésére folyó hó 8-án (kedden)
délután 5 órakor Matlekovits Sándor valóságos
belsö titkos tanácsos elöadást tart az országos
iparegyesületben (uj-utcza 4. szám). Erre a nagy-
érdekü elöadásra az egyesület minden érdeklödöt
szivesen lát.

Köbányai sertésplacz, márczius 4. Magyar elsö-
rendü : Fiatai nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli sulyban) 00V2—56 krajczárig. Közép (páron-
kint 251—320 klgrig terjedö sulyban) 55—55 V2 kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig terjedö sulyban) 54—55
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban)
55—56 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 55—55V2 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 54—55
krajczárig. Sertés létszám: 1898. márczius 2. napján
volt készlet 20.215 drb, márczius 3-án felhajtatott
1063 drb, márczius 3-án elszállittatott 378 drb,
márczius 4-én maradt készletben 20.900 darab. A
hizott sertés üzletirányzata : csendes.

Budapesti konzum-sertésvásár, márczius 4. A
ferenczvárosi petroleumraktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. márczius 3-án érkezett
291 drb. Készlet 253 darab, összes felhajtás 544
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 299 drb.;
elszállittatlan maradt 245 drb. Napi árak: 120—
180 kilós 55—57 kr., 220—280 kilós 52—57 kr.,
320—380 kilós 53—56 kr., öreg nehéz 50—54 kr.,
malacz 38—42 kr. A vásár hangulata lanyha volt.

Budapesti szurómarhavásár, márczius 4. (A
budapesti közvágóhid és marhavásári igazgatóság
jelentése.) A mai vásárra felhoztak 25 drb élö bá-
rányt, 826 drb élö borjut, 11 db leölt belföldi, 6 drb
leölt bécsi borjut és 112 drb. ölött bárányt. Jegy-
zett árak: Élö bárány 6.25 frtig párja, élö borju
32—43 forintig, kivételesen 38 frt 100 kilonkint;
ölött belföldi borju 49 frt 100 kilónkint, ölött bá-
rány 6—7.50 forintig páronkint.

Pénzügy.
A valutaarány. Az országos valuta-bizottság

mult évi müködéséröl a képviselöháznak mai ülésén
benyujtott jelentése szerint az 1897. év folyamán
tartott ülésein meggyözödött arról, hogy a törvény
érteimében ellenörzés alatt álló müveletet a tör-
vény rendelkezéseinek megfelelö módon viszik
keresztül s az ellenörzés alatt álló arany-
készletet, mely az állami föpénztár helyiségé-
ben, a pánczélteremben tüzmentes szekrények-
ben öriznek, tényleg megvan s azt a legna-
gyobb rendben és szabályszerüleg kezelik. A
valutarendezés czéljaira beszerzett aranykészlet
160,892.532 korona és 58 fillér. Ebböl az 1897. évi
deczember 31-én az osztrák-magyar banknál elvolt
helyezve 95,400.000 korona, az 5. 6. és 7. számu
vasszekrényekben pedig bizottsági zár alatt örizet-
len volt 67,200.000 korona tehát, 1,707.867 koroná-
val és 42 fillérrel több a valutarendezési czélokra
szolgáló összegnél. Ez a fölösleg az állampénztár
szabad rendelkezésére álló aranykészletböl való s
az állampénztárnak annak idején ki fogják adni.

Az osztrák földhitelintézet Mint Bécsböl je-
lentik, az osztrák földhitelintézet igazgatótanácsa
jóváhagyta az 1897. évi mérleget és azt inditvá-
nyozza, hogy a 2.990.454 aranyforint tiszta nyere-
ségböl részvényenkint 37 Va frank osztalékot fizes-
senek; továbbá, hogy a rendes tartalékalapot
477.761 aranyforinttal, a rendkivülit pedig 400.000
aranyforinttal dotálják és 73.812 aranyforintot az
uj számlára irjanak.

Szevénybevonás. A Budapesti Tégla- és
Mészégetö gyár-Részvénytársaság abbeli jelentése
folytán, hogy részvényeinek 4 számu szelvényét folyó
évi márczius hó 4-ik napjától kezdve 6.— 0. é.
forinttal váltja be, elrendeli a tanács, hogy ezen
részvények folyó évi márczius hó 4-ik napjának déli
tözsdéjétöl fogva szelvény nélkül áruitassanak s je-
gyeztessenek a tözsdén. — A Budapesti Bank-
egyesület-Bészvénytársaság abbeli jelentése foly-
tán, hogy részvényeinek 3. számu szelvényét Ioly6

évi márczius hó 4-ik napjától kezdve 6.50 0. ó. fo-
rinttal váltja be, elrendeli a tanács, hogy ezen
részvények folyó évi márczius hó 4-ik napjának déli
tözsdéjétöl fogva szelvény nélkül s az 1898. év
január hó 1-sö napjától folyó 5 százalékos kama-
tokkal áruitassanak s jegyeztessenek a tözsdén.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, márczius 4.

Az európai import-államok sorra megnyitják
vámsorompóikat az idegen gabonának. Szerbia, Olasz-
ország, Portugália után most Spanyolország redu-
kálta a beviteli vámot felényire és hirszerint a
franczia kormány is ugyanez expedienshez fog for-
dulni, hogy a mindinkább érezhetö áruhiányon se-
gitsen. A mult évi silány világtermés tehát nemcsak
hogy nem lesz ellensulyozva a kétség kivül meg-
csappant lisztfogyasztás által, hanem miután a szük-
séglet mégsem csökkent olyannyira, mint amily
mértékben csekélyebb volt a multévi buzahozam
országszerte, a következmények csak most mutat-
koznak és annál inkább szembeötlöbb lesznek ezek,
minél elöbbre halad az idö.

Ma tette közzé a Bradstreets becslését az
észak-amerikai buza készletre nézve, amely szerint
a visible supply kitett ezer bushelekben

márczius 2-án a mult héten

buzában: 46.532 48.248
tengeriben 52.457 51.845
A buzakészlet tehát 1,716.000 bushellel apadt,

a tengerié 612,000 bushellel gyarapodott.
A Cincinnati Price Current szerint pedig az

Egyesült-Államokban a téli buza állása valamivel
rosszabbodott.

New-Yorkban és Chicagoban csekély emelke-
dést mutatnak az árak, mig az európai piaczok
kedvtelenek, az angol vásárokon némi árcsökkenés
állott be. (London 3 pence, Liverpool s/s penny)
Ma a Leszámitoló és Pénzváltóbank fel-
mondott háromezer métermázsa rozsot folyó
hó 11-én való átvételre. A felmondások tehát meg-
indultak. Rozsban különben el lehettünk készülve
felmondásokra, noha a szokványszerü áru, illetve
az egészséges, száraz, kereskedelmi szokás szerint
rostált, nem dohos és nem zsizsikes rozs, amely
71 kilogrammos és 4 százaléknál több keveréket
és 3 százaléknál több buzát nem tartalmaz, köny-
nyen értékesithetö a készárupiaczon a ma délelötti
8 forint 53 krajczáros határidökurzusnál magasabb
áron, jóllehet épen ma nagyon csekély volt a vé-
telkedv e czikkre nézve. Alkalmasint azonban so-
ványszemü, alárendelt román rozsról van szó,
amely mesterségesen, ha nem is kémiai uton, de
mindenesetre vegyülés utján emeltetett ugy ahogy
arra a szinvonalra, amelyet a szokványárutól meg-
követelnek. Azt halljuk különben, hogy annak a
czégnek, amelynek a leszámoló iroda e felmondást
kiutalványozta, egy helybeli malom tiz krajczárral
métermázsánkint többet kinált a felmondott köté-
sekért a napi árfolyamnál.

Buzában természetesen még nem volt fel-
mondás, mert daczára az állitólag értéktelenné
vált lisztnek, a malmok a hetvenöt kilogrammos
buzáért, még ha Kamcsatkából való is, még mindig
szivesen fizetnek egy fél forinttal többet, de hiába,
az üzlet irányzata ellanyhult, valószinüleg a
ma este megjelenö — azt mondják — kielégitö
jelentésre a vetések állásáról.

A határidök árfolyamai ugyan ma megint
emelkedtek, de ez valószinüleg csak muló jelenség.
Elvégre odáig jutottunk, hogy csak szerencseva-
dászok hazárdjátéka folyik most a gabona-
tözsdén, ily elemekkel szemben pedig nem lehet
szó üzleti konjunkturáról.

Buza.

Elkelt körülbelül 6000 métermázsa 5 kraj-
czárral olcsóbb áron, idegen buzát nem kináltak.

Elöfordult eladások buzában.
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Hivatalos jegyzések buzában.
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Raktárállomány buzában és lisztben r A
fövárosi közraktárakban 70.000 métermázsa buza
és 75.000 métermázsa liszt, a Silosban 11.800
métermázsa buza. A nyugotiban 36.831 métermázsa
buza és 1295 métermázsa liszt.

Határidöüzlet buzában: Tavaszi buza irány-
zata szilárd az árak emelkedett, öszi buza szintén
emelkedö.

Elöfordult határidö kötések buzában.
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Hivatalos határidöjegyzések buzában.
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Rozs.
Készáruüzlet rozsban : Elkelt néhány kocsi-

rakomány 5 krajczárral olcsóbb áron.
Elöfordult eladások rozsban.
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Hivatalos jegyzések rozsban.

Raktárállomány rozsban : A közraktárban
21.900 métermázsa; a nyugati pályaudvaron
3541 métermázsa.

Elöiordult határidökötések rozsban.
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Hivatalos határidöjegyzések rozsban.
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Takarmányfélék.
Készáruüzlet takarmányfélékben. Zab 5

krral magasabb, a kinálat gyér. Árpa változatlan,
üzlettelen. Tengeri szilárd, a kereslet tartós.

Elöfordult eladások
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Hivatalos jegyzések takarmány félékben.
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Raktárállomány takarmány félékben : A
közraktárakban 21.900 métermázsa árpa. 5000 mé-
termázsa zab, 32.000 métermázsa tengeri A nyu-
gati pályaudvarban 3482 métermázsa árpa. A Silos-
ban 11.100 métermázsa tengeri.

Határidöüzlet. Tengeri irányzata szilárd,
az árak javultak, zab változatlan.

Elöfordult határidökötések takarmányfélékben.
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Hivatalos határidöjegyzések takarmány-
félékben.
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BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, márczius 4.

Az elötözsde szilárdan indult, a nemzetközi
értékek ára emelkedett is. A kedvezö hangulat
megmaradt a déli tözsdén, minthogy Bécsböl na-
gyobb vásárlásokat jeleztek több helyi értékben is.
A vételkedvet különösen a befektetési értékek na-
gyobb keresettségével indokolták. A délutáni zárlat-
ban ismét emelkedtek az árak néhány tizeddel.
Csak helyi piaczunkon volt az üzlet renyhébb. A
közutiak megtartották árukat; a jelzálog estig
háromnegyed forintot vesztett; a leszámitolóbank
és a rimamurányiak ára egy-egy negyeddel ala-
csonyabb.

Az elötözsdén: Magyar hitelrészv. 382.75—
383.25, Jelzálogbank 265.20—265.50, Leszámitoló
bank 256.50—257. Osztrák hitelrészvény 365.30—
365.50.. Osztrak-magyar állam-vasut 343.50—342.25,
Közuti vaspálya 399. 400.—, Villamos vasut
277.—, Rimamúrányi.248.—248.25. Adria 215—216.

Délelötti 11 óra 25 perczkor zárulnak :
Osztr. hitelrészv. 365.40, Magyar hitelrészv. 382.45,
Aranyjáradék 122.30, Koronajáradék 99.55, Leszá-
mitoló bank 256.50, Jelzálogbank 264.75, Rima-
murányi 248.—, Osztr.-magy. államvasut 342.25,
Ipar- és kereskedelmi bank 104.25, Déli vasut
80.50, Közuti vasut 399.50, Villamos vasut 277.25.

A déli tözsdén elöfordult kötések: Keresk.
bank 1400.—, Közuti vasut 399.—399.50, Villa-
mos vasut 277.—278.—, Magyar hitekészvény
382.75—383, Magyar jelzálogbank 264.75—264.25.
Magyar leszámitoló bank 256.25—256. Osztrák
hitelrészvény 365.40—366.30, Osztrák-magyar állam-
vasut 342.50—341.75, Országos központi taka-
rékpénztár 805.—. Általános köszénbánya 117.50,
Budapesti Villamosság 134.—, Vasuti forgalmi
bank 142.—. Adria 217.50—219.75, Salgótarjáni
586.=.

• Dijbiztositások : Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2—2.50 frt; 8 napra 5.50—6 frt;
február utoljára 8—9.— frt.

Délután 1 óra 30perczkor zárulnak:
márczius 4. márczius 3*

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk. bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Osztrák hitelrészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

Az utótözsdén. Osztrák hitelrészvény 365.80
—366.30, magyar hitelrészvény 382.25—382.50,
osztr.-magyar államvasut 341.75—342.25, Közuti
vasut 399.— forinton köttetett.

Délután 4 órakor

Osztrák hitekészvény
Magyar hitekészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Jelzálogbank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut
Ipar és keresk. bank
Déli vasut

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, márczius 4. A termény üzletben

igen csekély volt a forgalom. Az árak és az irány-
zat nem változott.

122.25
99.45

382.50
104.25
264.—
256.—
248.—
365.70
80.—

341.75
399.25
277.75

122.25
99.45

382.—
104.25
264.50
256.—
248.—
365.—
79.50

341.25
398.—
276.50

zárulnak:
márczius 4. márczius 3.

366.—
382.50
342.25
256.25
264.—
247.75
399.—
277.50
104.25
80.—

365.50
383.—
343.10
256.50
265.—
248.—
398.50
278.—
104.25
80.—

Hivatalos jegyzések.

Blaznozsur
ingyen hordó

Szalonna

Szilva
Kész áru
Zsákkal együtt
göngysuly tiszta
suly helyett

Szilva
Határidöre

Minöség
500 grammonkint

Szilvaiz
Kész áru
Ingyen hordó
&ZÜV&IZ
Határidöre
Ingyen hordó

Heremag

budapesti
vidéki . .
magyar l a légenszáritott vidéki
városi légenszáritott, 4 darabos

füstölt . . . " . . . . °. . . " . .
boszniai, 1897. évi usa:ieü-min.^

. 120 darabos .
, 1 0 0 " .
. 8ö - •

sze: biai,

boszniai, .

usanco-m::i i.-v
100 darab"- .
85

. us:iiK'9-min.

. 120 darabos

. 100

biai, ufanca-mLn.
iO'j darabos
85

szlavóniai 1S97
Bzerbiai 1897

',0 : Ô
_ I 1,

szlavóniai
szerbiai .

luczerna magyar, 1897
vörös aprószemü 1SJ7
vörös középszemü 1S97
vörös nagyszemü 1837

4 S — 1 .02.

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, rnárczius 4. A vásári forgalom:

Husnál a forgalom élénk, árak: s;:Uár,l;.K. JJn-
romfinál lanyha, árak szilárdak. Hnlhim CiCiidos.
árak szilárdak. Tej és tejtermékeknél (•̂ •n.!(••=.
Tojásnál csendes, árak szilárdak. — Znhhóanél
élénk. Gyümölcsnél élénk. — Füszereknél
csendes. — Idöjárás: derült, enyhe. A központi
vásárcsarnokban nagyban eladott élelmi czikkek
hivatalos árjegyzése a következö : Hus, Mar-
hahus hátulja I. 46—56 frt II. 40—10 frt.
Birkahus hátulja I. 32—40 frt, II. 23—32
frt. Borjuhus hátulja I. 50—60 frt, II. 48—52 frt.
Sertéshus elsörendü 56—57-0 frt, vidéki 50—54 frt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 70—S0 kr
(kilonkint). Sertészsir hordóval 5r>.0—55•."", frt (100
kilonkint). —Baromfi (élö). Tyuk 1 pár 1.40—180
frt. Csirke 1 pár 1-00—1-30 frt. Lud hizott kilon-
kint 60—65 kr. — Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 34.0—36.0 frt Sárgarépa 100 kötés 2—4.00
frt. Petrezselem 100 kötés 3.00—4.1 0 frt. Lenese m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 8—1(5 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—45 frt, II. 18—30 frt. Vaj
közöns. kilonkint 85—90 frt. Vaj-téa kilonkint O.i)ü
—1.20 frt. Burgonya-rózsa 100 kiló 2.50—3.— frt.
Burgonya sárga 100 kiló 2.80—3.20 frt. — Halak.
Harcsa (élö) 0*50—1.00 frt 1 kiló. Csuka (élö) 0-60—
1-00 frt 1 kiló. Ponty dunai 0'50—0'70 frt.

Szesz.
Budapest, márczius 4. Irányzat változat-

lan szilárd. Finomitott szesz nagyban 57. r57.25,
Finomitott szesz kicsinyben 57.25—57.50, Élesztö-
szesz nagyban 57. 571/s, Élesztöszesz: kicsiny-
ben 57.25—57.50, Nyersszesz adózva nagyban
56. 56.V8, Nyersszesz adózva kicsinyben uti.25—
56.50, Nyersszesz adózatlan (exknt.) iü. J6.25
Denaturált szesz, nagyban-20.75—21.—, Denaiurált
szesz kicsinyben ' 2L25—21.50. .;. Az árak 10.000
literfokonkint' hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

Bécs, márcz. 4. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 20.50 frtig kelt el. Zárlatjegyzés
20.20—20.60 forint.

Prága, márcz. 4. Adózott trippló szesz nagy-
ban 55.25—55.50'frtig kelt el. Adózatlan szesz 19.—
19.26 frtig jegyeztetett nagyban azonnali szállitásra.

Trieszt, márcz. 4. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90% hektoliterenkint nagyban 11 forint
azonnali és 10.75 forint márczius—májusi szállitás.

Berlin, márcz. 4. Szesz helyben 42.60 márka
= 25.00 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
á 10,000 literszázalék. Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 frt.

Boroszló, márcz. 4. Szesz (50-es) pr. áprilisra
62."0 márka = 36.57 frt; szesz (70-es) pr. áprilisra
42.50 márka = 25.— frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, márcz. 4. Szesz márcz.—ápril 22.10
márka =13 .— frt; ápril—májusra 21.75 márka =•
12.79 frt; május—juniusra 21.40 márka = 12.59 frt.
Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 forint.

Páris, márcz. 4. Szesz folyó hóra 44.22 frk =»
23.33 frt; . áprilisra 44.— frk = 23.19 frt;
májustól 4 hóra 43.— frk «= 22.66 frt; négy utolsó
hóra 39.50. frk -= 20.82 frt. Az árak 10.000, liter
százalékonkint V4°/o leszámitással értendök. Átszá-
mitási árfolyam 100 frk = 47.55 frt.

Czukor.
Prága, márcz. 4. Nyers czukor 88% czukor-

tartalom, franco Aussig. Azonnali szállitásra 12.(35
frt, okt.-decz.-re 12.65 forint.

Hamburg, márcz. 3. Nyers czukor i. o. b.
Hamburg, azonnali szállitásra 9.25 márka, májusi
szállitásra 9.42 márka, augusztusi szállitásra 9.02
márka. Irányzat tartva.
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Páris, márcz. 4. Nyers czukor (88 fok) kész ára
28.75—29.25 frk, fehér czukor márcziusra 32.Vs frk,
áprilisra 32.3/s frk, 4 elsö hóra 38.*/* frk, 4 hóra
májustól 30.50 frank. Finomitott készára 102.—
102.50 frank.

London, márcz. 4. Jávaczukor 103/* shilling,
nyugodt. Nyers czukor és Jegeczedett czukor
ártartó, finomitottakban meglehetös üzlet. Külföldi
tört ártartó, nyugodt. Jegyeztetett: készáru 11.—
sk, márczius-áprüisra 11.— sh., máJHS-augusztusra
11.3 sh. Répaczakor nyugodj ártartó, de válto-
zatlan. Német (88°/0) márez.-ra 9.31/* sh., ápri-
lisra 9.4 sh., májusra 9.5VB &h., juniusra 9.6 sh.
Határidöüzlet: márcziusra 9.31/2 sh., áprilisra
9.5Va sh., májusra 9.5Vs sh., juniusra 9.7V*
shilling.

Olajok.
Páris, márcz. 4. Repczeolaj folyó hóra 52.25

fek (— 24.59 frt) • áprilisra 52.75 frk ( = 24.83 frt);
4 elsö hóra 53.75 ük ( = 24.30frt); 4 hóra május-
tól 54.25 frk, (=> 25.54 frt). Arak 100 kilonkint
értendök. Átszámitási árfolyam 100 frk = 47.55 frt

Hamburg, márcz. 4. Repczeolaj helyben 53.—
márka ( = 31.16 frt). Átszámitási árfolvam 100
márka = 58.80 frt.

Köln, márcz. 4. Repczeolaj májusra (hordóval)
55.— márka ( = 32 34 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 frt.

London, márcz. 4. Repczeolaj 23.— sh.,
lenolaj 16.7Va sh., gyapot magolaj 14.9—15.6
sh., terpentin 24.6 sh.

Petroleum.
Hamburg, márcz. 4. Petroleum helyben 5.35

márka — 3.14 frt.
Antwerpen, márcz. 4. Petroleum fin. helyben

15,'fc frank =- 7.54 frt.
Bréma, márcz. 4. Petroleum fin. helyben 5.75

márka =« 3.38 frt.
Newyork, márcz. 4. Petroleum fin. 70 Ábel Fest

Ne^vyorkban 5.90 cents, ün. petroleum Philadelphiá-
ban 5.85 cents; United Rffe Line Certiiicates áp-
rilisra 82.—; nyers petroleum áprilisra 6.55 cents.

London, márczius 4. Petroleum, amerikai
45's sh., orosz 43/s sh.

Kávé, tea, rizs.
London, márczius 4. Santos, határidö ártartó,

jó üzlet mellett. Jegyeztetett márcziusra 30 sh.,
májusra 30*3 sh., juliusra 30.6 sh., szeptemberre
31 sh., decz.-re 31.6 shilling. Tea: finom Ceylon
ártartó, közönséges bágyadt. Rizs: szilárd, jól
keresve.

Fémek.

London, márcz. 4. Réz, G. M. Braude 60</«—
50Va font sterling készára és 509/i<s—5Gö/ie font
sterling 3 hóra ; best sel. 541/*—543/* font sterling.
On : finom, külföldi, 65—60V2 font sterling
készáru és 659/i«—66Vw font sterling * 3 hóra.
Ólom: angol, 125/s font sterL; külföldi 12Vs
font sterling. Horgany: külföldi 18.— font
sterling. Higany: 7.26 font sterling elsö és 7.16
font sterling másodkézböl. Vas: A glasgowi nyers-
vaspiacz szilárdan indult és gyengébben zárult,
mérsékelt üzlet mellett. Zárlatárai:: 46.3Vs shil-
ling készáru és 46.6 shilliag egy hón . Cleveland
40.9 shilling készáru és 4Q.UV* shilling egy
hóra; Hematit 49.3Vt shilling készára és 49.6V*
sh. egy hóra; Middlesbrough 51 sbülmg készára
és 51.3 sh. egy hóra. A nyersvaskészlet Glasgow-
ban 334.038 és Middlesbroughban 46.163 tonna.

KÜLFÖLD! GABONATÖZSDÉK.
Bécs, márewis 4. Az effekthrgabona ára. ma

ismét gyengültek 5—10 krajczárral. A határidóuzlet-
ben kevés üzlet volt* Köttetett: buza tavaszra
11.83—11.81—11.84, zab tavaszra 6.88, zab máj.-
juniusra 6.94, tengeri május-júniusra 5.63 forinton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 11.83—11.85, xozs~ tavaszra

8.77—8.87, tengeri május-júniusra 5.64—5.65, zab
tavaszra 6.87—6.89 frton.

Boroszló, márcz. 4. Buza helyben 18.80 márka
( = 11.05 frt) sárga. Buza helyben 18.70 márka
( = 10.99 frt). Rozs helyben 14.90 márka ( = 8.76
frt.) Zab helyben 15.40 márka ( = 9.06 frt) Tengeri
helyben 11.75 márka ( = 6.91 frt). Minden 100 kilon-
kint. Átszámitási árfolyam 100 márka = 58.80 frt

Hamburg, márcz* 4 . Buza holsteini 182—193
márka ( = 10.70—11.35 frt). Rozs meklenburgi
140—150 márka (=8.23—8.82 frt) Rozs orosz 111—
112 márka (=» 6,53—6.59 frt). Minden 100 kilonkint
Átszámitási árfolyam 100 mfrka = 58.80 frt.

Rohrschach, márczius 4. Orosz buza 26—
28 50 frank (=« 12.38—13.58 frt). Román buza
25. 2S.50 frank ( = 11.89—1358 frt). Minden
100 kilónként Átszámitási árfolyam 100 frank =
47.55 frt

Páris, márcz. 4. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
28.80 frank (=13.58 frt). Buza áprilisra 2850

frank ( = 13.58 frt). Buza 4 máj.-jun.-ra 28.25 frank
{ = 1S.46 frt). Buza májustól 4 hóra 27.40 frank
( = 13.06 frt). Rozs folyó hóra 17.40 frank ( = 8.29
frt). Rozs áprilisra 17.60 frank ( = 8.38 frt).
Rezs máj.-juü.-ra 17.50 frank ( = 8.33 frt). Rezs
májustói 4 hóra 17.— frank (=8.09 frt). Minden 100
kilonkint. Átszámitási árfolyam I00 frank = 47,55
forint

Páris, márcz. 4. (Zárlat.) Buza folyó hóra
28.60 frank ( = 13.63 frt). Buza áprilisra 28.60
frank ( = 13.63 frt). Buza május-juniu3ra 28.25
frank (=13.46 frt.) Buza 4 hóra májustól 27.40
frank (=13.06 frt).

Pétervár, márcz. 4. Rozs helyben 6.80 rubel.

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, márczius 4. Tekintettel a nagyobb kül-

földi jegyzésekre, a mai tözsde szilárd irányzattal
induk, de csakis egyes papirokban volt élénkebb
kereslet. Igy az alpesi bányarészvények, Bankverein
részvények .Fegyvergyári és déli vasuti részvények
emelkedtek. Az üzlet folyamán osztrák hitelrészvé-
nyek is részesednek a hausebun arra a hirre, hogy
az osztrák beruházási kölcsönt végleg eladta,

Az elötözsdén: Osztrák hitelrészvény 365.36—
365.75, Anglo-bank 161.50, Ünion4>ank 303.—,
Magyar hitelrészvény 383. 383.50, Osztrák-
magyar államvasut '343.35—342.15, Déli vasut
80.50—S0.75, Fegyvergyár 305.50—308.—, Alpesi
bánya 154.25—155.—, Rimamurimyi vasmü 248.50,
Tramway 520.50—521.—, Magyar aranyjáradék
122.25—122,30, Magyar koronajáradék 99.60, Tö-
rök sorsjegy 59.40—59.80, Német márka 58.72,
Adria 215.50—216.50.

Délelött 11 órakor zárulnak: Osztrák
hilelrészrény 365.50, Magyar hitelrészvény 383.—,
Lánderbank'219, Osztrák-magyar államvasut 342.25,
Déli vasut 80.50, Alpesibánya 151.80, Májusi jára-
dék 102.50,. Török sorsjegy 59.50.

A déli tözsdén : Osztrák hitelrészvény 365.87,
Magyar hitelrészvény 382.50, Lánderbank 218.25,
Unionbank 303.50, Anglo-bank 161.50, Bankverein
274.—, Osztr.-magy.áUamv. 341.75, Déli vasut 80.50,
Elbevölgyi vasut 263.25, Észak yugati vasut 249.—,
Rimamurányi 248.=, Májusi járadék 102.55, Magyar
korona járadék 99.55, Török sorsjegy 59.25, Német
márka 58.72, Török dohányrészvéay 135.— forin-
ton köttetett.

Délután 2 óra 30 perczkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 122.05. Magyar koronajáradék
99.50. Tiszai kölcsönsorsjegy 141.—. Magyar föld-
tehermentesitési kötv. 100.50. Magyar hitelrészvény
381.—. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 159.—.
Kassa-oderbergi vasut 192.20. Magyar kereskedelmi
bankl4ÖO.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 100r60
Magyar keleti vasuti állami kötvények 122.10. Ma-
gyar leszámitoló és pénzvállóbank 255.50. Rima-
muránvi vasrészvénytársaság 248.25. 4'2°/o papir-
járadék 102.55. 4.2% ezüstjáradék 102.40. Osz-
trák aranyjáradék 123.—. Osztrák koronajáradék
102.75. 1860. sorsjegyek 144.—. 1864. sorsjegyek
193.—. Osztrák hitelsorsjegyek 202.—. Osztrák hitel-
részvény 366.12. Angol-osztoákbank 161.—. Unio-
bank 304.—. Bécsi Bankverein 271.50. Osztrák
Lánderbank 218.25. Osztrák-magyar bank 930.—.
Osztrák-magyar államvasut 342.25. Déli vasut 80.50.
Elbevölgyi vasut 263.—. Dunagözhajózási részvény
446.—. Alpesi bányarészvény 154.75. Dohányrész-
vény 134.50, 20 frankos 9.53. Császári királyi vert
arany 9.521/*. Londoni váltóár 120.15. Német bank-
váltó 58.70. Az irányzat szilárd."

Bécs, márczius 4. (Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 366.—,
Magyar hitelrészvény 382.—, Anglo-bank 161.25,
Bánkver. 271.50, Union-bank 303.50, Landerb. 218.25
Osztrák-magyar államvasut 342.25, Déli vasut 80.50,
Elbevölgyi vasut 263.—, Északnyugoti vasut 249.—,
Török dohányrészvény 135.—, Rimamurányi vasmü
248.—, Alpesi bánya 154.70, Májusi járadék 102.50,
Magyar koronajáradék 99.50, Török-sorsjegy 59.53,
Német márka azonnali szállitásra 58.72. Német
márka ultimóra 58.73.

Boriin, márczius 4. Májusi járadék 102.60,
Ezüstjáradék 102.60, Osztrák aranyjáradék 104.40,
Magyar aranvjáradék 103.60, Magyar koronajáradék
100.80, Osztrák hitelrészvény '230.50, Osztrák-
magyar államvasut 145.75, DéÜ vasut 35.25, Bustieh-
rádi vasut 287.50, Osztrák bankjegy 170.25. Rövid
lejáratu váltó Bécsre vagy Budapestre 170.25,
Rövid lejáratu váltó Parisra 80.95, Rövid lejáratu
váltó Londonra 20.451/2, Orosz bankjegy 216.50,
Olasz járadék 94.90, Laura-kohó 183.30, Harpeni
176.80, Olaszközponti vasut 134.75, Török sorsjegy
116.20.

Az ntötözsdén : Osztrák hitelrészvény 230.50,
Osztrák-magyar államvasut 145.90, DéÚ vasut
35.25. Magyar aranyjáradék 103.60. Disconto-társa-
ság 205.10.

Frankfurt, márczius 4. (Zárlat.) 4*2% papir-
járadék 87.—, 4*2°/o ezüstjáradék 87.—, 4%

aranyjáradék 104.30, 4°/o magyar arany.

járadék 103.80, magyar koronajáradék: 100.20,
osztr. hitekészvény 310.25, osztr.-magyar bank 792,
osztr.-magy. államvasut 295.87, déli' vasut 71.50,
bécsi váltóár 170.20, londoni váltóár 20.45", párisi
váltóár 80-966, bécsi bankverein 230.—, villamos
részvény 141.99, alpesi bányarészvény 131.—, 3°/ó
magyar aranykölcsön 91.60. Az irányzat szilárd.

Frankfurt, márczius 4. (Utótözsde.) Osztr. kitel
részvény 810.12, osztrák-magyar államvasut 295.52,
Déli vasut 71.50.

Hamburg, márczius 4. (Zárlat.) 4.2°/0 ezüst-
járadék 86.75, osztrák hitelrészvcny 310.—,
osztrák-magyar államvasut 736.50, déli vasut 168.50,
olasz járadék 94.50, 4%, osztr. aranyj. 104.20.
4°/o-os magyar aranyjáradék 103.80. Az irányzat
tartott.

Páris, márczius 4. Uj 3°/o-os franczia járadék
103.10, 3%-os franczia járadék 104.25, 3Vs%
franczia járadék 107.25, Osztrák földhitelintézet
128.—, Osztrák-magy. államvasut736, Déli vasuti
elsöbbség 394.75, Alpesi bánya 338, Török do-
hányrészvény 287.50, Török sorsjegy 111, Olasz
járadék 94.75, Spanyol kölcsön 59.53, Meridional
682, Ottománbank 558.50, Rio Tinto 719.—, De-
beers 716.—, Eastrand 110.50, Chartered 72.—,
Randfontein 42.50. Lanyha.

London, márczius 4. (Zárlat.) Angol consolok
112.fyw, déli vasut 7.75, spanyol járadék 6V/8,
olasz járadék 93.V8, 4°/0 magy. aranyjáradék 102.50,
4% rúpia 63.5/8, Canada pacificvasut 8G.3/8, le-
számitolási kamatláb 2.7/s, ezüst 25.—. Az irány-
zat nyugodt.

Nw-York, márczius 4. Ezüst 54.50.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet távira*

Jelentése 1898. márczius 4-én reggel 7 órakor.

Állomások
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Zágráb .
Fiume. .
Cirkvenica
Pancsova
Zsombolya
Arad . .
Szeged .
Szolnok .
Ef er . .
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0-7
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2.7
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9.4

10.1
0.2
0.2

5.0
+ 0.4
-f 8.5

te idöjárási helyzet bonyolultabb lett. A Keleti-tengeren Ievd
depresszión kivül Francziaországban is találni egy kis terjedelmü
depressziót. A. magas nyomás ésaaknyugotról és északkeletröl övedzi
a kontinenset.

Csapadék több vplt északi mint déli Európában. A hömén
Béklet pedi« Közép-Európában kissé sülyedt.

Ĥ *ánIr̂ HTi sttrfl esö és havas esö volt a tegnapi nap.folya-
mán u Alföldön, Horvátországban és részben Erdélyben. Éjjel a
hömérö a délvidék kivételével 1—2 fokkal a fagypont alá szállt. Ma
reffbl sok tájon dér és föképp ae AUöldön köd keletkezett. Nagy-
Szombxtban tegnap délután zivatar volt.

Enyhe id6 váltató, sok helyütt esSvel.

VIZÁLLÁS.
— Márczius 4-én. —
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Mak uiTarlati: * = Jeges viz;
< - áradt; > - apadt; t - kétséges.

— 0 felett; — — fralattj;

Felelös szerkesztö: Lipcsey Ádám.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ
Minden szó 2 krajczár, vastagabb betükböl szedve 4 krajczár. Kiadóhivatal:Kiadóhivatal:

VIII. ker., József-körut 6 5 . szám. Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben vagy postautalványon. VIII. ker., József -körut 65. szám.
Ha a hirdetö czimét is közli a hirdetésben vagy a választ poste-restante kéri, akkor minden közlés után még 30 krajczár kincstárbélyegilleték is fizetendö. — Czélszerü az apróhirdetést postautalványon bekül-

deni, s a szöveget az utalvány szelvényére irni; esetleg közönséges levélben is lehet a szöveget s a levéljegyeket beküldeni. Mindenki könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát.

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK
az

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VIII. ker.,

József-körut 65.) a következö üzletekben:

I . ker. Tárnok - utcza 22. özv. Balásovits Györgyné
nagytözsde,

II. ker. Fö -utcza 7. sz. alatt Eisenbach Vilmos
IV.
IY.
IV.
V.
V.
V.
V.

VI.

VII.

kecskeméti-uicza 14. sz.
Harisch-bazár Dévai Jözsefiié,

dohánytözsde

3 evám Semetsek A. 3.
< 549111 dohánytözsde és ujságáruda.

!»

$9

Dorottya-uicza 13. sz. w
á ^ á n T &

Váczi-lcörut 6. szim "•S&ZggS*
Lipót-keruf 22. száai ^ S i T 1 1 0 1

Teréz-körut 54. szám
Andndrássy-ut43. szám
Erzsébet-körut 50. szám •8SS5S&'

Vffl. ker., a Nemzeti szinház bérli. SSSSSti:
•B ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

Azokat
LEVELEZÉS.

»t az ajánlatokat és leveleket, melyeket az apróhirdetés mag-
w " jelenésétöl számitott négy hét alatt czimzetje elnenivisz,
a kiadóhivatal megsemmisiti. 217S—1

alkalommal mindjárt megvesztegetett, ez
_ _w • volna az ismeretség alapja, ezen benyomást

tovább fejleszteni pedig a czélja. Igenis válaszát kéri tisztelö hive R.
835—1

20 éves uri ember, ki tavaszszal Budapestre feljön, öszinte
Sj barátságát szeretné elnyerni oly fiatal özvegynek, kivel sza-

bad idejét kellemesen eltölthetné * s ki öt társaságba" is bevezetne.
Leveleket "Ba rá t s ág - " alatt a kiadóhivatalba kérek. - • £333—1

HÁZASSÁG.
f « y á m e t t a n l a ^ ° államhivatalnok 2000 frt évi fizetéssel, meg-
JVVai UdUdll felelö hozomány felett rendelkezö izr. hölgy komoly
ismeretségét keresi s ebbeli megkereséseket .Föváros" alatt kér e
laphoz czimezni. 2836—2
(*?IHAC ^ éves izr. özvegy, ki háromezer frt készpénz hozomány-
\»dlllUd nyal, továbbá szépenberendezeit éves lakással.bir, 40 éven
felüli fövárosi kereskedö vagy intelligens hivatalnok ismeretségét
keresi házasság czéljából. Szives ajánlatokat "Csen_ery 1898" alatt
kér e laphoz intézni. 2826—2

családból származó 26 éves fiatal _ ember
_. . ez utón óhajt ismeretséget kötni házasság

czéljából egy szintén intelligens csinos leánynyaL Levelek .Komoly
szándék" jelige alatt a kiadóhivatalba küldendök. 2326—3

: • « özvegyet óhajtanék 6—SOOO frt készpénzhozomány-
l&i« ny_i nöül venni. Hivatalnok vagyok a fövárosban

1500 fr t jövedelemmel. Választ "T . J. 9" alatt kérek e laphoz
intézni. 2950—2
ISKIOrdcÓf f hiányán ez uton óhajt házasság czéljából megismer-
• I d U l d t i l d t l j kedni egy 28 éves izr. vall. hivatalnok, csakis név-
vel ellátott komoly szándékú ajánlatok vétetnek figyelembe. Levelek
.S 2S" alatt e lap kiadóhivatalába küldendök. 2770—2

ÁLLÁST KERES.
Ctnf 9 9 M«i gyakorlattal biró és a gazdaság minden ágában jár
%JJJ U w l tás fiatal tetterös grófi uradalmi gazdatiszt, ki a né-
met nyelvet is tökéletesen birja, megfelelö gazdatiszti állást keres.
Söt közvetitöket is illö jutalomba részesit. Levélben! megkereséseket
"Képzett gazda" jelige alatt a kiadóhivatalba kérek. 2796—3

nlrnk intelligens urak figyelmébe! Egy intel-
_ UHU ligens idösb uri hölgy takaritásért szo-

bát keres, esetleg a fözést is elvállalja. Levelet .Tiszta otthon" czim
alatt a kiadóba kér. 2340—3

Jelige alatt. 2010-3
Zi állást keres gyermektelen házaspár, a férj mü-
" lakatos. Szives megkeresést JRéndsteretö* jelige

att a kiadóhivatal t o v á b b i t . 2 7 5 0 — 3

borme, ki jó bizonyitvánvokk—l rendelkezik és fél
óv óta helyben van alkalmazva, mielöbbi belépésre

hasonló minöségben alkalmazást keres. Czime a kiadóhivatalban.
2396—3

Ifrt realsAhÁl származó fiatal özvegy, a háztartás minden ágá-
Hl l wdaldUUUt __n jártas, önállóan is képes azt vezetni, egy idö-
sebb nönél házvezetönöi állást keres. Szives megkeresést "Szörgal-
mas* jelige alatt a kiadóhivatalba kér. 2872—3
l i i K t n n nyelvismeretekkel biró, a magva .-óvári gazdasági akadémiát
A l i UHU sikerrel végzett fiatal ember, magántitkán vagy más bizalmi
állást keres. Ajánlatokat -Bizalmi állás" jelige alatt a kiadóhiva-
talba k é r . 1 4 0 S - 3

ki. a freskódelnü szaktanfol vamot kitünö sikerrel
f jy végezte, a magyar és német nyelvet ugy szóban,
Bünt irásban teljesen birja, a. gvors- és gépirásban kellöjártassággal
bir, állást keres. Szives megkeresést "B J . i s . " jelige alatt a ki-
adéba kér. 2973-3

ÁLLÁST KAPHAT.
_f_M_ljfnS_r nyelvi és zenei ismeretekkel, sürgösen kerestetnek
pCVClWilUR, elökelö családok résére. Évi fizetés 400—600 frt. Né-
met nevelönüket, mindenféle nemzetiségü bonneckat lelkiismeretesen
ajánl és elhelyez S- Sxeglieö T.ni*a asszony, Snd&pest, VH. ,

it38. 6Ö50-4

kezhetni »—11-ig-.

Jö svádáju -arak állandó és jól jövedelmezö alkal-
mázast találnak Váczi-körut 16., IL em. 52. Jelent-

G4934G493—4

fltv ition H P - b l t l n i c ^s nac'y jövedelmet hajtó vállalathoz öüü
,>/ H l * " J i iwIUtnUi frttal társ kerestetik. Levélbeni ajánla-

tosat "Biztos jövö- jeli«e alatt a kiadóhivatalba kérek. 279S—4
«I^ e l á r a s i t ók , akik napunkint olcsó és meg-

J J ^ K bizható h u z á a i l a j s t romoka t akarnak,
fordultának a Péazügvi Útmutató kiadóhivatalához. (VII., Dohány-
utcza'CS.) " S13—4

-fB JUtne ügyes fiu a technikai szakmához fizetéssel azon-
Ili g y g 5 nai felvétetik. Czim a kiadóhivatalban. 825—4

titerji-weii-A intézöt keres több segéd lúvatalnokot. Czim a kiadú-
glSZIOSlTQ hivatalban. _»7^4

ElaPfielfft ifS kerestetik, ki biztositékot nyujtani képes, egvvidéki
t e i t l d l s U a U nagyabb tözsde önálló vezetésére. Csak olyanok,

kik a magyar és német nyelvet birják s már huzamosabb idö óta
ily üzletben müködtek. Ajánlataikat "G. M. B. 71." alatt e lap^ ki-
adóhivatalához nyújtsák be. 831—1

O K T A T Á S .
Gyakorlott okleveles gyermekkertésznö iffi_j££l

Elemi osztályokra is elökészit. Czim a kiadóliivatalban. 2402—5
Pv\tnh±\mtwv.i I Két hónap alatt bárkit is megtanitok az általam
\»£llUUaimUAlli : feltalált legujabb és legkönnyebb m a g y a r
r e n d s z e r (methodus) szerint, háznál és házon kivül, Ugyszintén
vidékre is tanitok pontos és kimeritö magyarázat utján (posta fordul-
tával). Czim a kiadóhivatalban. 9.nr»n_s2050—5

tisztviselö, ki a délutáni órákban szabad, elvállal egy-két
gymnúzista tanulót oktatásra mérsékelt dijazás mellett.

ime a kiadóhivatalban. 2714—5
franczia nö, t i már állami iskolában tanitott, még
néhány szabadórával rendelkezik. Szives megkeresést

"Alaposan" jelige alalt e lap kiadóhivatalába küldendö. 2724—5

2963—5
'ftHvHf'i fedésü zuglói villa nagyon szép kerttel azonnal sza-

_CUJfviÉS badkézböl eladó. Levelek "Árnyékos" jelige alatt a
kiadóhivatalba küldendök. 2972—7

TELEK ÉS HÁZ ELADÁS.
Kossulhfalván, Idspesti halárnál, 150 és 2C0négyszög-

^ ölenkint parczellálva, ára 2 frt 30 krtól 4 frtig, havi 10
frt, vagy heti 2 frt részletfizetésre kaphatók. BövebbetSzczepanowski
Zsigmondnál, vendéglös, Vili., Nap-utcza 13. 6449—7

újonnan épült ház, 1250 frt jövedelemmel,
( - ö 14500 Mért eladó. 10 évig adómentes. Bank-
er 8000 frt, 4V2P/0 kamat-törlesztéssel. Czim a kiadóhivatalban.

2601-7
Élénk forgalmu helyen, mindkétvil-

CiaOO ÖSrnaZ UjpeSTen. lanyosmegáHója közelében, modern,
csinos, ujonnan épült, jói jövedehnezö bérház elönyös feltételek mel-
lett, esetleg részié tüzetésre is eladó. Btnkleher 6000frt amortizáczió
s 4000 frt. n . helyen. Czim a kiadóhivatalban. 7.39—7

ELADÁS.
'rtOtWöflV •^uür0 ' :i Igazgatóság közhirré teszi, hogy 5000 fmtr.

^ vKUIlKUjf. hosszaságu pályából és 52 drb. oldalt billenö kocsi-
ból álló mezei vasutját szabadkézböl eladóvá teszi. A pálya 4650_ fmtr.
hosszban fenyö palló talpakra szerelt 5 mtr. hosszu sinpárokból, to-
vábbá 5 drb. 5 intr. hosszu nyely-váltóból, mintegy 360 fmtr. hosszu
szabad sinpárból és a szükséges összekötö alkatrészekböl áll. A kocsik
nyorotávola 60 cm., ürtartalmuk 1-70 m3, a sinek súlya 5 klgr. Ugy
a sinek, mint a kocsik, teljesen jó karban vannak, a kocsik haszná-
lat után kijavittattak. A megvételre vonatkozó ajánlatok alulirott
igazgatósághoz f. hó 16-ig beküldendök. Nagyszalonta, 1898. márczius
hó 1-én. Feketekörösi ármentesitö-társulat igazgatósága.

alig használva, faragott háló, ebédlö, ottomány, ingaóra,
_ 6 drb valódi borszék, egy varrógép darabonkint is igen
játányos árban eladatnak, Yörösmarty-utcza 53. sz. I. 18. 6557—3
fiwnHwüptt K4i>enMV m n u H H r t most érkezett Párisból,salyem-
üYonyoni oarsony manuüe,béiéssei, vattázva, serpeátine
selyemzsinor diszszel, magas gallérral 30 frtért eladó. E felöltö mégegyetlen egyszer sem volt használva. Czim a kiadóhivatalban. 2908—S
Dáffi 4<*lebfi\* teljes foloszlatása miatt eladók: Diszcserjék, a
tVCgl Jdl^tiUld legkiválóbb fajokban, igen erösek 9 frt 100 darab.
Diszfák erösek 20 frt 100 drb, akna- és körte-vadonezok, erös, 3
évesek 40 frt 100 drb. Rózsélc, a legkiválóbb fajokban 12 frt 100 drb.
Spárgagyökerek SO kr. 100 drb. Czim a kiadóhivatalban. 2982—3
falrafae Óc WféknártauifÁ roühely, teljesen felszerelve, jó
UÚaalVS K i K^l enjJ4 l j d r I I U forgahnu helyen, olcsó áron el-
adó. Czim a kiadóhivatalban. * 2882—8
V_1Á!tf Quedlingburgi takannány-répamag, elsörendü termelötöl,
1 atUUl óhnozva, IS frtjával 100 kgként helyben eladó. Czim a

kiadóban. 2850—«
£f|f . f l |a fele Fonográf, va lód i a m e r i k a i ; óraszerkezettel még
WUIdUII" egészen uj, 40 drb viasz hengerrel külföldi és amerikai
müvészek darabjaival olcsón eladó. Czim a kiadóhivatalban. 2922—S

Szatócsüzlet jó pálinkaméréssel S
lyén, c s a l á d i k ö r ü l m é n y fo ly tán azonna l oloaón e ladó . Czim
a kiadóhivatalban. 2924—8
PllW n v n l f T Inorffiif eözcséplö garnitúra, Clayton és Shuttle-
C O y nyOlCZ lOerejU w o r t h gyártmány, három év óta hasz-
nálatban, jutányosán eladó, esetleg részletfizetésre. Ebbeli levelek
.Cséplögép" alatt küldendök e laphoz. 2842—8

i
vatalban^

^° fo r^a lmn helyen, családi viszonyok miatt be-
rendezessél együtt azonnal eladó. Czim a kiadóhi-

817—8
rövid vasszerkezetü, csaknem uj, jutányos áron eladó. VI.
Desseffy-utcza 37,1. em. 13. 6579—8

h a t lóere jü alig használt, egészen jókarban, azonnal
eladó. Czim a kiadóhivatalban. 6489-8

3̂ —* üléssel, alig használt elökelö gyárostól,
> esetleg egy ió is, helyszüke miatt jutányosau

eladó. Czim a kiadóhivatalban. 6591—8

hintÁiiir.IV>

VÉTEL.
keresek megvételre, lehetöleg az Erzsébet-városban.
Ajánlatokat kérek .Erzsébetvárosi kávéház" jelige

alatt a kiadóhivatalba. 2464—9
ievö zongorát keresek megvételre. Ajánlatok .B J"
jelige alatt akiadóhivatalban kflldendSk. 2792—9

keresek megvételre. Ajánlatok a k-i
"~ kéretnek Olosó k ö n y v « e l s -

2394-9
_>___!. óhajtok venni a Krisztina-városban, földszintes kis házat,
ötUiai cg^- család részére. Ajánlatokat kérek árral .Földszintes ház*
jelige alatt a kiadóhivatalba. 3446—9

Jiagy könyvszekrényt Ss_
rény jeligrs ál^tt

Jiagy keresek megvételre. Levelek a kia.l>--b:i i
Zendök .L-óasztal" jelige alatt. .:;!

fi Seréz- vagy Erzsébetvárosban es^is "•;';;;:
háza t IS—20 szobával megvételre. Ajánlotot kévele " a i n y i ; ! ; ; . ^ !;.
czimen a lap kiadóhivatalába eziurozni. - ;<• -

^ y nyaralót , ::z^p kerttel , a \:.-.;i-á.:••;-.>
j hözel keresek rno-véteh-e. Ajánlatok ,.:>y;

felige a la t t a kiadóhivatalba küldonuúk. 2!'

k e i e s e i niegvételie. A i á n i a o k "P ia innó" ]<.•}]&' :I\
kiadóhivata lba küldendök. ::•.

KIADÓ SZOBÁK.
t e I Jes el látást nyer e«y fiaial u r kiüi'm i-."j.i-..i.i ;.•

-q az ErztióbM-kiirutiJn. C'./.iin a kiadr : •v.t. . ; . :
H lúadó etrT esinosau buiüiozott s^uliii. Czim ;t
n d ó i ü t i b ±

bútorozott udvari szoba intelligens családnál az.unruiiki
Czim a k i a d ó h i v a t a l b a n . 2 i » 4 G

közelében egy 2 ablakos lile^ai s-: oba
'» "berendezéssul, külön bejáratl.-U, Uh ' i •

Használattal, havi 25 frtért kiadó, esetles teljes ellátás h U •
Czim a kiadóhivatalban. _:--• >:i — ;o
i n ^ p l U f l f f r i C c s a l á d n á l e l e g á n s a n b u t o r o z o t t küliin h ••-.r.iüi k>-l-
i l l l l C I l i y & I I d a b l a k o s u t c z a i s z o b a f ü r d ö s z o b a h a - . TIUI.LLUII h i a i •,
u g y a n o t t egy u d v a r i s z o b a i s v a n . C z i m :t k i a d ó h i v a U l b n : i . üS.".-1 \<l

Vijkhk a W e s s e l ó n y i - u t c z á b a n egy k ü l ö n be já r . i lu -<;:i pon bui^v ».;.-• t
4 l l f l w U s z o b a e l sö e m e l e t e n . C z i m a k i a d ó h i v i i t a l i j u . 2">7'j —:.it

Kiadó

bútorozott udvari szoba a Lipótv:tmsban o^y va^v
két ur résnére kiadó. Czim a kiadóhivatalban.

kiadó szép utczai szoba intelligens fiatal
embernek 18 frtért. Czim a kiadóhivatalban.

27ÓÜ-10
egy kétablakos szépen bútorozott utczai szoba külön bejárat-
tal. Czim a kiadóhivatalban. 2738—10

LAKÁS KERESTETIK.
Z C^ftUákÁI kUó lakást keresek a Jói.sef-v.áror-hnn. Ajfi-Jatil; az

dAUUdtlUl ^ kitételével "K. N. 32" jelige aLdl.aki,i..W>;v;ii"ii..a
küldendök. - J ^ U I - Ü

4 Ó M 6 szobából és minden hozzátartozó nu-
I * ' • böi álló lakást keresek a Kcrenoz-váro.;

latok az ár megjelölésével "Május 1" jelige alatt a
küldendö.

Aján-
kiadúhivatai ' ia

Üi>-t4—11

keresek, az Üllöi-ut közelében, mely álljon 4 s;-.obából tis
> a hozzá tartozó mellékhelységekböl. Ajánlatokat kerek "4

szoba" czim alatt. 21O8--II
W V S F I lalfá4*!" ^ e r e s epV család 2 kis gyerekkel, nagy kertien 3 - -i
J i j a l l lünaül szoba és mellékhelyiségek Pesten. V:I;:V i>inl;i'i
könnyen elérhetö legyen 3—I00 frtért.' Ajánlatot "Csendes !akó" alatt
a kiadóhivatalba. üö93—i 1
XtéfJtl\0fl keresek egy két szobából és konyhából álló lakást. Ajáii-
JT»••"••*•• lalok az évi bér megjelöésével .Hivatalnok:" jcli>« alatt
akiadóhivatalba küldendök. 2l)0fi—11

SZOBA KERESTETIK.
^?ÖH0H Imf'AfnVAtf udvari szobát keresek a Józsei-városbnn.
^AttpCIl UUIUIV&USI Ajánlatok az ármegjelölésével "M. l>."
jelige alatt e lap kiadóluvatalába küldendök. irfO2—12
P<ilf4ef keresek teljes eliátással intelligens iziaeh'te csuládaa.1.
i . a n d d l Ajánlatokat kérek az ár kitételével .Barátságos" czimen
a kiadóhivatalba. 2694—12
I f t r y a i C7Atiát SZ(^P berendezéssel lehetüleg iürdo.szuba hasz-
MlVfcHl dfcUUal nálattal keresek a Nemzeti szinház közelében.
Ajánlatok .Márczius 15" jelige alatt a kiadóhivatalba kü'dcndül;.

2970—12

KIADÓ LAKÁSOK.
T t i s d á ttz ^n<^'ás,s7"uton, egy elegáns nagy urasági lakás, mely 5

. . szobából áll és a hozzátartozó mellékhelyiiösekböl. A lakás
május l-re lesz kiadó. Czim a kiadóliivatalban. 2U90—IS

HITEL- PÉNZ.
f 7IÓ« kölesönöket budapesti házakra és telkekre I., II.,
iW&lUd m. helyre 10, 20, 30, 40 és 50 évre, minden elözo-

1 költség nélkül, közvetitek a legrövidebb idö alatt, elökelö fövárosi
intézetnél, csekély utólagos honorárium fejében. Telekkönyvi kivonat
és kataszteri birtokiv szükséges. Értekezhetni d. u. 1—3-ig. Hol? inog-
mondja a kiadóhivatal. 850—14

KÖNYVEK.
könyveket, világhirü irók müveit, olcsón. Czim a kiadólii-
vatalban. 1772-15

° s s z e s müveit szeretném megvenni olcsó áron. Ajánlatok
a kiadóba kéretnek J ó k a i m ü v e l czim alalt. I!:i'j2 —15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
toltlielyiséget keresek május 1-ére. Levelet .Dohánytozsde"
jelige alatt továbbit a kiadóhivatal. ltitiO—17

igy raktárnak alkalmas pmcze-heiyiseg kiadó a
1 váczi vám közelében a Huba-utczában. Czim a kia-

2652—17
kiadó a föváros egyik legélénkebb forgalmu helyén egy
bolthelyiség. Czim a kiadóhivatalban. 2544—17

KÜLÖNFÉLE.
PffV SfKvse nöiruha BzabónS elfogad elegáns utczai ruhákat 3
• S J " 9 J * * frtórt, esetleg házhoz 1 frt 50 krajczárért. Czim a
kiadóban. 2550 -Iá

széket.

magyar
pás

az "Üs tökös" . Most sorra közli pou-
rákban a nevezetesebb irókat és miivé*

Ügyes varrónö ajánlkozik házakhoz: elvállal otthoni inunkat ia
szerény feltételek mellett. Czim akiadóhivatalban. J7^4 —13

elönyök
tálban.

fodrásznö három fej jutányos árun vaió fesii
léséhez. Czim a kiadóhivatalbivi. 2920-18

gyerniekruha-varrónö szerény dijiujas tneHott ajánlja
magát házakhoz, elvállal háxonkivUli in\mknt is.

"Kitünö szabás" jeUge alatt a kiadohivaUüia kéi.
•2:i71 !*

TFifiinnJlllUIIU
^ ^ " kosztot adok igen olcsón és kiadó szobám is van
ugyanott. Cznn a kiadóhivatalban. 164ö— ló
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MINDENFÉLE.
Látogatás egy exotikus fönöknél. Egy német

hirlapiró világszerte való kalandozásaiban Dél-
Ausztráliának egy néptörzséhez is elkerült. Mint
bátor és élelmes ujságiró, igyekezett a fönök szine
elé jutni, hogy öt szemtöl-szembe lássa lakóhelyén,
udvarában, szóval mindennapi környezetében. Az a
körülmény, hogy annak a népnek sem szokásait,
sem nyelvét, sem sajátságait nem ösmeri, még
inkább biztatta a látogatásra. A rendezetlen utczák-
ból álló, nagy kiterjedésü "székvárosban" nem volt
könnyü dolog a fönök "palotájára" ráakadni és
majdnem fél napig bandukolt a faházak és sátrak
tömkelegében, mig egy megfeketedett koponyákkal és
sokszinü szövetekkel feldiszitett nagy faházra akadt,
amely elött öt benszülött állott ört s amelynek két-
ségkivül a fönök tanyájának kellett lenni.

— Ott állottam tehát — irja az ujságiró —
a fönök házának kapujánál. De hogyan jussak
elébe ? Ez nagy kérdés volt. Az örök nem valami
barátságos ábrázattal néztek rám és a kezükben
szorongatott dárdákat, azt hiszem, minden pillanat--
ban készek lettek volna belém szurni. Föl-alá jár-
káltam, hogy majd talán jut valami az eszembe.
Egyszerre nagy tolongás támad a közelemben, aztán
izgatott szóváltások hallatszanak, majd mélységes
nyugalom és csönd áll be : a fönök jött valahonnét
kiséretével. Mikor vagy tiz lépésnyire volt tölem és
láttam, hogy észrevett, két kezemet törökösen a
mellemre tettem és földre borultam. A fönök meg-
állt és vagy harmincz másodperczig nézett rám.
Aztán odaküldött hozzám valakit a kiséretéböl, az föl-
emelt és intett, hogy menjek a már befelé indult
fönök után. Én, egy mulatságos epizód reményé-
ben, belsö derültséggel, de komoly külsövel követ-
tem öt elfogadó termébe. A fönök leült egy alacsony,
tollal töltött vánkosra, kisérete pedig félkört for-
málva állott körülötte. Barátságosan intett, hogy
üljek le. Roppant nagy zavarban voltam. Elöször,
sohasem ültem még a földön olyan szituáczióban,
mint a fejedelem, másodszor pedig oly szük nadrág
volt rajtam, hogy tiszta lehetetlenség volt azzal a
földre leülni. A fejedelem észrevette zavaromat
és egy fatönköt hozatott be, hogy arra ül-
jek. Mikor helyet foglaltam. a fönök ba-
rátságosan mosolyogva diskurálni kezdett. Én
persze egy szót sem értettem abból, amit mondott
s egy ideig nagyon röstelkedve néztem rá. Azután
eszembe jutott: miért gondolja ö, hogy csak én
vagyok szamai? Én majd németül szólok hozzá,
hadd lássa, hogy ö is az ! Vagy negyedóráig beszél-
gettünk igy, anélkül, hogy egymás szavát értettük
volna. Egyszerre, mintha elvágták volna beszéde
fonalát, elhallgatott. Egy szolgaféle fekete kávéhoz
hasonló folyadékot hozott be valóságos porczellán-
csészékben. Egy csészével a fönöknek adott, egygyel
nekem. A csészét az ölünkbe tettük, mig kihült
az ital; mikor aztán már inni akartunk, a
fejedelem intett, hogy hagyjanak bennünket ma-
gunkra. Ivásközben egy szót sem váltottunk. Ezt a
pauzát fölhasználtam arra, hogy kicsit szétnézzek a
szobában s hogy a helyzeten gondolkozzam. A fala-
kon köröskörül vadbörök, szönyegek, fafaragványok
lógtak; aztán dárdák, pajzsok, egyéb harczi szer-
számok és jelvények. A földet mindenütt sokszinü
szönyegek boritották s e szönyegeknek kellö közepén
volt az a vánkos, amelyen a fönök ült. A tisz-
telt ur magas termetü, czigányszinü, elég jókedvü
ember volt. de arczára mintha rá lett volna irva,
hogy milyen nagy az ö hatalma. Különösnek tar-
tottam helyzetemet, hogy én, tetötöl-talpig berlini
világfi, most az isten háta mögött egy kis néptörzs-
nek a fönökével, uralkodójával, feketekávézok bizal-
mas kettesben. Azt azonban nem mondhatnám,
hogy nem éreztem volna magamat jól. A fönök
kávé után pipára gyujtott, engem azonban nem kinált
meg, pedig majd elepedtem a vágytól, hogy én is
dohányozhassak. De nem tartott sokáig epekedésem.
Az ilyen czivilizálatlan embernek fogalma sincs az
etiquetteröl, gondoltam, hát miért ne gyujthatnék rá
a saját szivaromra legalább? Kivettem belsö zse-
bemböl egy finom szivart, azután mosolyogva
és hajlongva kérdeztem töle, hogy megen-
gedi-e, hogy rágyujtsak? Ö nyilván azt hitte,

hogy megkinálom vele, mert kivette a ke-
zemböl és szintén mosolyogva és hajlongva eltette,
miután alaposan megvizsgálta volna. Aztán kopo-
gott a csészével, mire az elöbbi szolga bejött és
még két csésze kávét hozott a fönöknek. Mikor
ezeket is megitta, — közben csöndesen pipálgat-
ván — akkor megint hoztak, valahányszor elfo-
gyott. Tizenöt csésze fekete kávét ivott meg egy
rövid óra alatt! A tizenötödiknél már majd
megfulladt. A szolgák bejöttek, ütötték a hátát,
nyomkodták a gyomrát, mindaddig, mig a sok
fekete kávé orrán-száján ki nem jött. Akkor sok,
sok vizet öntöttek beléje, aztán egy hordozható
ágyra tették és elvitték. Az a nyugodtság és gyakor-
lottság. amelylyel ezt végezték, azt sejttette velem,
hogy az ilyen jelenet mindennapos a fönöknél.
Bucsu nélkül hagytam el a hatalmas fönök rezi-
dencziáját, a katonák nagy üdvözléseitöl kisérve,
ezt az esetet pedig, mint uti élményeim legkülö-
nösebbjét, uti naplómba jegyeztem.

Visszaemlékezések. Ernest Blum, az ösmert
franczia bohózatiró a forradalom ötvenéves fordu-
lója alkalmából nagyon érdekes visszaemlékezése-
ket közöl franczia lapok hasábjain. Ezekböl a
visszaemlékezésekböl, érdekes voltuk miatt, jónak
látunk néhányat közölni.

A forradalom kitörésekor, 1848-ban — irja
Blum — 12 esztendös fiu voltam. A háborus álla-
potok, — nem restellem megvallani, — végtelenül
tetszettek nekem ; elöször azért, mert az utczán is
lövöldöztek, másodszor pedig azért, mert, mindenki
tegezte a többieket. Olyan jól esett nekem, ha né-
hány soust kicsikarhattam otthon és bemehettem
egy, reakczionarius voltáról hires kereskedöhöz és
mellemet büszkén verdesve mondhattam:

— Polgártárs, adj tiz sousért fekete czuk-
rot, ha akarsz.

A kereskedö azonban, a konok royalista, nem
reflektált a tegezésre és a kért czukor átadásakor
azt mondta:

— Tessék, uram, a czukor. Szolgálhatok még
egyébbel is ?

A szinházakban sok royalista és republikánus
tüntetés ment végbe akkortájt. Egy izben, fölvonás
közben, almásrétest vettem. Épen valami reakczioná-
rius darabot adtak és nagyon tüntettek ellene. Az
ellentüntetök közt én is ott voltam. Az elsö föl-
vonás után odajön hozzám egy ur és azt kérdi
tölem :

— Te fütyöltél olyan borzasztóan?
Azzal, feleletre sem várva, kivette kezemböl

a rétest és elmázolta az arczomon. Ezt a rétest
holtomig sem fogom elfelejteni.

Egy másik eset 1870-ben történt velem. Akkor
én a forradalmi barrikád-bizottság tagja voltara.
Elnökünk Rochefort, alelnökünk Floquet volt.
Louis Ulbachhal és Raspaillal együtt ültünk
akkor a hivatalnok-miniszteriumban és az volt a teen-
dönk, hogy azokat a jelentkezöket fogadjuk, akiknek
valami eszméjük volt az ellenség elüzésére. Továbbá,
hogy revolverrel lássuk el azokat a polgárokat, akik
Páris utczáinak rendbentartására vállalkozik. Egy
napon beállit egy fiatal ember és revolvert kér.

— Milyen jogczimen ? kérdeztem töle, mire
az ifju büszkén verte meg a mellét, amelyen egy,
az 1830-iki juliusi forradalomból való kitüntetés
csüggött.

— Hány éves ön ? — kérdeztem töle.
— Harmincz éves vagyok, felelte a fiatal

ember.
— Különös. Ma 1870-ben vagyunk és ön

1840-ben született. Hogy lehet hát, hogy már
1830-ban, tiz évvel a születése elött, ilyen nagy ki-
tüntetéshez jutott?

— Polgártárs, felelt a fiatal ember, ezt nem
én kaptam, hanem az atyám és én átvettem az ö
örökét. Ö nagyon élénken vett részt a juliusi forra-
dalomban és halála után rámhagyta a kitüntetést a
vele járó kötelességekkel együtt.

Ez az érvelés hatott reám és kiadtam neki a
kért revolvert . . . Miért is ne ? — teszi hozzá
Blum — hiszen nem az én pénzembe került!

AZ UJ ZRINYIÁSZ
( P o l i t i k a i é s t á r s a d a l m i t r é f á s r a j z . )

I r t a : M I K S Z Á T H K Á L M Á N . (16)

Roppant elfoglaltsággal járt a két üzlet.
Éjjel-nappal be voltak fogva feleség és férj.
Pláne mind a két üzlet belenyulik az éjsza-
kába. A polgári munka embereinek igazán öröm-
telen az élet. Dolgoznak, egyre dolgoznak
és ha a strapától kimerülten leteszik késö éjjel
fejüket a párnára, még álmodni sem érnek rá.
Nekik sietve kell aludniok, mert megint mind-
járt virrad. Az üzlet nagy zsarnok, az felrán-
czigálja az embert legédesebb álmából : "Kelj
fel, dolgozni!"

Ez óriási tevékenységben és szorgalom-
ban, melylyel kölcsönösen támogatta egymást
a házaspár, minden szaporodott, csak maga a
család nem. Néhány év alatt vagy háromszáz-
ezer forintot szereztek s ekkor igy szólt Rózer
János:

— Hallod-e, Kriska? Voltaképen miért
törjük mi magunkat tovább is ? Ha a patikát
meg a vendéglöt eladom, vagyonunk innen-on-
nan, egy félmillióra mg. Annak az ötperczen-
tes kamatja huszonötezer forint. Éppen több, mint
kellene. Mert én, fiam, három rostélyosnál nem
tudok vacsorára megenni többet. Hát te ugyan
tudsz-e ?

— Nem tudok, felelte Kriska.
— Ennyit pedig ehetünk az eddigi va-

gyonunkból is ; vonuljunk vissza az üzlettöl a
nyugodt polgári életbe. Nekem több pénz nem
kell. A gondviselés nem adott gyereket, a pén-
zéböl nem kérünk. Igazam van-e, Kriska ?

Kriska igent bólintott s Rózerék eladván
vendéglöjüket és gyógyszertárukat, megérdemelt
nyugalomba vonultak. Mert ez az igazi polgári
vonás. A zsidónak semenynyi pénz se elég,
még Rothschild is mindig játszik. Az arisz-
tokratának semenynyi föld, még a királyok is
uj földterületekre vágynak, hanem a polgár, az
megelégszik a jóléttel és a Herkó páternek se
mozdul a jólétnél tovább.

Azonban mi nem történt ? A gondviselés,
ugylátszik, komolyan vette és megaprehendálta
a Rózerék szemrehányását s ilyenformán szól-
hatott magában:

"Ohó! Hogy nektek nem kell pénz, mert
gyereketek nincs ? Hát jól van. Adok egy csomó
gyereket!"

A tunya, dologtalan élet kényelmei közt
egyszerre csak szülni kezdte Krisztina asszony
a kicsiny Rózereket. Elsö évben a Pali született,
aki jelenleg önkéntes a dragonyosoknál. A
második évben ikreket szült Rózerné, a har-
madikban szintén ikreket

— Semmi az, mondogatta Rózer ur,
mégis mindegyiknek lesz még százezer fo-
rintja.

De mikor aztán a negyedik esztendöben
hármasakat hozott napvilágra a derék asszony-
ság, erre mégis megriadt Rózer u r :

— No, no! Mi akar ez lenni ?
A rokonok, szomszédok és az eddigi gye-

rekek számtalan keresztapái és mamái gunyo-
lódni kezdtek. Mégis csak szörnyüség, hogy va-
lakinek a felesége k u b u s szerint szülje az
örökösöket.

Valóban csudálatos volt ez a nagy sza-
poraság a meddö esztendök után. Ki látott
már ilyen örült gólyát! Ötödszörre egy szép
kis leánykát hozott. Ez a Nina volt, aki most
a sacre-coeuröknél van, de a szombati diner-ekre
haza eresztik.

Kilencz gyerek voltmár s mind virgoncz,
eleven, mint a halcsik, egyik csinosabb, mint
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a másik. Rózer ur elkezdett kalkulust Csi-
nálni:

— Ötvenezer forint se jut egyre, mert
elfogy a nevelésükre valamelyest a töke is.
Koldusok lesznek a gyermekeim!

Ezt a gondolatot nem birta meg az 5
puha polgári szive és imigy szélt egy napon a
feleségéhez :

— Hallod-e, jó Kriska? A vagyon nem
elég többé annyiunk számára. A biblia utolsó
lapja tele van irva gyermeknevekkel. Ami ez-
után következik, az már csak a margóra juthat.
Azt mondom én, Kriska, hogy ujra üzlethez
keli látnunk.

Krisztina, aki most is áldott állapotban
volt, csendes mosolygással egyezett bele az uj
tervekbe. Rózer ur egy parkett-koczkagyárba
fektette a tökéjét Szlavóniában és ezzel megint|
figyelmessé tette a gondviselést, mely ilyenfor-
mán okoskodhatott magában:

"ördöngös Rózerék! Elöször pénzt adtam
nekik böven, akkor gyerekek kellettek, azután
adtam nekik böven gyerekeket, most megint
pénz kellene. Hát jól van, visszaszedem a
gyerekeket és adok nekik még több pénzt."

A gyár káprázatos haszonnal dolgozott,
az ezresek örült szaporaságban kölyköztek,
mint az egerek, de mig a vagyon nött. nött,
addig a Rózer-gyerekek elkezdtek egyre fogyni.
A difteritisz, a skarlát jöttek-mentek egymás-
után, a piros czédula le se ment az ajtóról.
Öt esztendö lefolyása után nem maradt élet-
ben kettönél több: a Pali urfi, meg a kis

szöszke, boglyos Nina.
Oh, azok a piczi koporsók, amint kimen-

tek sorba a kék-fehérüveges hintón messze,
messze, meghökkentették Rózer urat.

— Isten büntetése rajtam a kapzsisá-
gomért. Nem kell több pénz, nem, nem, nem.
Igy is egy-egy félmillió jut már mindegyik
gyerekemnek.

Megint visszavonult az üzlettöl, végleg el-
adva a koczka-gyárat két hollandus vállalko-
zónak.

Annyi pénzük volt igy is, hogy nem tud-
tak vele mit csinálni. A polgári költekezés
akármilyen bö is, megmarad igénytelennek.
Evés-ivásból áll, délután kalabriászparthie a
kerületi körben, este egy kis sörözés a
József-téri "Virágbokor"-nál, karácsonykor krisz-
kindli a gyerekeknek, husvétkor uj selyemruha
Krisztinának, pünkösdkor kirándulás a Sváb-
hegyre. Ez az egész. Mi egyéb rendkivüli
vágya és következéskép kiadása lehetne még
egy békességes érzésü polgárnak, aki fáradsá-
gos munkával szerezte azt, amije van?

Igy éldegélt a Rózer-család hosszu évekig
teljes homályban — egy akkora világitólám-
pával, aminö egy kerek millió. Megvásárolván
a zöldfa-utczai házat és egy telket a nádor-
utczában, melyre csinos palotát épittetett Rózer
ur; többi pénzüket betették az elsö hazaiba és
egyéb takarékokba s a kamatokból kivettek
annyit, amennyi szükségletük volt, a többit a
tökéhez csatolván. A milliomosság nem nehéz
mesterség. Az ur roppant nehéz arany óra-
lánczot viselt nyakában, az asszonyság gyé-
mántfüggöket a fülén. Az urnak három pénz-
tárczája volt a zsebében, az egyik a nagyban-
kókra, a másik a kisbankókra, a harmadik az
aprópénzre ; az asszonyság pedig abban üzött
nagy luxust, hogy tartott egy fehér pincsikutyát,
kék selyempántlikávai a nyakán. Rózer azonfe-
lül burnótszelenczét is hordott magával s min-
den nyári vasárnap elvitte feleségét a Margit-
szigetre uzsonnáim, ahol rántottcsirkével lak-
lak jól.

KÉT ASSZONY
BARANCZEVICS SZ. KÁZMÉR REGÉNYE

oroszból forditotta SZABÓ ENDRE (44)
Nalhanov erösen, jelentösen szoritotta

meg az odanyujtott kezet, Szergejevna
Nagyezsda könnyedén elpirult, aztán elfordult.

— Ugy hiszem, amott van az ön kalapja
— mondá, oda mutatva tekintetével az erkély
könyöklöjére.

— Látom! Köszönöm.
Nalhanov elbucsuzott Sztepanics Pétertöl

és Vjérától, fogta a kalapját, pálczáját s le-
ment a kertbe.

— Milyen illat! — mondá egy virágágy
mellett elhaladva — kegyed olyan virág-barát,
Szergejevna Nagyezsda ?

— Én is . . . a többiek is 1 — felelt
Rynyájevné.

— Öszintén irigylem önöket, hogy élvez-
hetik a nyári este minden gyönyörüségét, én
pedig megyek port nyelni! A viszontlátásig.

S kiment az utczára.
— Miért vagy te olyan különös, Vjéra?

— kérdezte Rynyájevné.
— Én? Semmi különöst nem találok

magamon.
— Mintha fel volnál izgatva. Igazán.

Sztepanics Péter, te nem veszed ezt észre ?
— Határozottan nem látok semmi külö-

nöst rajta — felelt az.
— Furcsa . . . Nekem meg ugy tet-

szett . . .
— Ha tudni akarod, hát igaz ! — felelt

Vjéra s arczát elfutotta a pirosság — kissé
izgatott vagyok . . , S ki kell jelentenem,
hogy nem jól folynak a dolgok.

— Mi ? Mi az ? — nyugtalankodott a
növére.

— Miért nem mondtad te azt meg nekem,
hogy Olga férjhez megy ?

— Annak nagyon egyszerü oka van:
elöször is azért, mert magam is csak nem
régen tudtam meg, azután —

— Nos, azután ?
— Mama és Olga is kértek, hogy ne be-

széljek róla. Te kitöl tudtad meg?
— Az mindegy, akárkitöl. Ez mellékes.

Hát mama miért akarja, hogy ne beszélj róla?
— Tudom is én! Valószinüleg azért,

hogy téged meglepjen vele.
— Nágya, ez ostobaság ! Miért mondasz

te nekem ilyeneket ? S még nevetsz hozzá. Te
nagyon jól tudod az igazi okot s ha te nem
akarod megmondani, hát megmondom én.
Mama is, Olga is szégyenlik ezt a házasságot,
ez az igazi ok.

— Szégyeljük ? Nem értelek.
— Ne tettesd magad, Nágya ! Te mindent

tudsz, én is. Az a házasság ki van eröszakolva,
Bargyint kényszeritik a házasságra ! Pfuj, mily
csunyaság !

— Nos, ha ugy volna is ? Miért volna az
csunyaság? Nem értem.

— Nem érted? Ismered a részleteket?
Tudod-e azt, hogy a mama elment valami
nagybácsihoz, elmondta ott az Olga egész
történetét s a nagybácsi ráparancsolta öcs-
csére a házasságot?

— No, jól van; hát aztán ? Hálistennek!
Olga szégyene el lesz takarva. Bocsáss meg,
Vjéra, én téged nem értelek. Mintha két külön-
bözö nyelven beszélnénk.

— Eltakarja a szégyenét! — gondolta
magában Vjéra, eltünödve. — Ah, Nágya,
Nágya! Hát azt hiszed, hogy a szégyent valaha
és valamivel el lehet takarni? Férjhez menni
olyanhoz, akit nem szeret s aki öt nem sze-
reti, férjhez menni kényszerüségböl olyan em-
berhez, akire a házasságot ráeröszakolják, hi-
szen ez rosszabb minden szégyennél, ez olyan,
mintha valakit élve eltemetnének.

— No, Vjéra, gondolj felölem, amit
akarsz, de én nem tudok neked igazat adni,
mert te szörnyü naivságokat mondasz. Hahaha !
Kitaláltad: élve eltemetve ! Légy nyugodt,
Majd meglátod, hogyan fognak élni.

— Nágya! nem tréfálsz te? Komolyam
beszélsz ? — kérdé csöndesen Vjéra, felemelve
növérére nagy. fényes szemeit.

— Ö ? — szólt közbe váratlanul Sztepa-
nics Péter — eh, ö egész komolyan beszél.

Aztán felkelt s megkerülve azt a székel,
amelyen Vjéra ült, bement a szobába.

— Látod, ö felelt helyettem — szólt
Nagyezsda nevetve — s ha tudni akarod, hogy
miért titkoltuk el elötted a dolgot, hát tudd meg,
hogy a mama kivánságára, 0 ismeri a te ter-
mészetedet, tudja, hogy te rögtön indulatosko-
dol, ellenkezel

— S még elrontom a dolgot ? — vágott
közbe Vjéra.

— No, azt nem. A dolog, tudniillik Olga
férjhezmenetele, most már abban az állapotban
van, hogy itt te már semmit sem tehetsz ; mama
csak általában nem akart téged idö elött fel-
ingerelni, ki akar kerülni minden jelenetet.

— Jó. Mikor lesz a menyegzö ? Nem
tudod ?

— Azt hiszem, a jövö héten.
— S hol van Olga ?
— Ott van, ahol eddig volt.
— Istenem, mily csunyaság, mily vérlá-

zitó mindez •— suttogott Vjéra, összekulcsolva
kezeit.

Nyugodj meg, Vjéra — monda növére,
szépen összerakva az asztalkendöket. — Akszi-
nya ! jer, vidd el a szamovárt! Nincs abban
semmi vérlázitó! A czukortartót tedd be a
kredenczbe. Nem mindenki, oh, nem mindenki
megy szerelemböl férjhez — tette hozzá hal-
kan — Olgának pedig bármi módon rendbe
kellett jönnie. Tudod, hogy ö érdekes állapot-
ban is van. Nehéz helyzet s én ismételem,
hálistennek, hogy igy fordult a dolog.

— De hiszen Bargyin nem szereti öt!
Zsarnokoskodni fog fölötte.

— Ki felett? Olga felett? Ugyan hadd
el. Nem olyan ám Olga,

— Egész .életök tönkre lesz téve.
— Ej, Vjéra, Vjéra! Nézz körül figyel-

mesebben : kinek az élete nincs tönkre téve ?
Kinek nincs oka panaszra ? De mit tegyünk!

S mintha ez a kérdés részint öt is érde-
ltelné, Szergejevna Nagyezsda felsóhajtott,
lassan felkelt a székéröl s bement az er-
kélyröl.

Tizenkét óra volt. Vjéra nem tudott el-
aludni. Felvett egy nagy kendöt, kiment a
kertbe s leült egy szögletbe a lóczára. A lég
meleg volt. A virágágyak felöl erös illat szállt
fel. A fák mozdulatlanul álltak. Itt-ott a nya-
ralókban világosság látszott. A keritésen kivül
idöközönkint sétáló nyaralók mentek el. Vala-
hol messze harmonika hangjai hallatszottak.

Vjéra busult, Olgára gondolt, elképzelte
Olgát és magát mint gyerekeket, játékaikat. El-
mult az ártatlan gyerekkor. S mentöi jobban
nött Olga, annál inkább eltávolodott növérei-
töl ; barátnékat szerzett magának, akikkel egész
napokat töltött s Vjérát fel sem vette. S mégis
sajnálja öt, söt még az ismeretlen Bargyint is
sajnálja. Irt is már Olgának, de felelet nem jött
s ö most kételkedik abban, hogy Olga meg-
kapta a levelet.

A terraszon feltünt Sztepanics Péter alakja
az ö rendes dolgozó ruhájában, vagyis viseltes
nyári kabátjában és papucsban.

— Vjérácska, te vagy ? — szólalt meg.
— Én.
— Mit csinálsz te itt ? Ábrándozol ? Mi ?
— Nem biz én. Csak nem tudok el-

aludni.
— Én pedig ellenkezöleg nagyon álmos

vagyok. Csak azért jöttem ki a szabad levegöre,
hogy egy kissé felfrissüljek. Szeretném még ez
éjjel elvégezni a dolgomat. Holnap aztán nem
megyek be a hivatalba s egész nap szabad
kozák leszek.

Odament a fához, amely alatt Vjéra ült
s ö is letelepedett ahhoz.

— Nos, min tünödik az én kis gondos
tubiczám ? — kérdé Sztepanics Péter, gyön-
géden mosolyogva. — Még mindig nem tudsz
megnyugodni az Olga házasságán? No, az bi-
zonyos, hogy ezt ugyan megcsinálták.

— Sztepanics? Péter, ön tudott a dolog-
ról, hát miért nem beszélte le a mamát ? —
kérdezte Vjéra.

Rynyajev csendesen törülgette az orr-
csiptetö pápaszemét.

— Nézd csak kedves galambocskám, azt
nem lehet mondani, hogy a mama engemet
valami nagyon kegyelne.
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SZINHÁZAK.
Budapest, szombat, 1898. rnárczius 5-én.

NEMZETI SZINHÁZ.

Havi bértel 4.

Honthy háza.
Szinma Sfetvonásflan.irta: Her-

ctag Ferencz.

Személyek:
Gabáayi
Ujházi
Gyenes
Bercsényi
Lendvayné
Ligeti J.
Csillijr T
Dezsö

goathT
Nemere Pál
Sándor, fia
f*8' Miklós báró
Etelka, neje
Margit, l ányuk
Honthy Ida
S»s Iván biró
Ldvari pap
gyolcs, kapus
Hajdú

Kezd*t« 7 önkor.

Dezsö
Körösmezei
Ahonvi
Csabi

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

Évi bitlet 40. Havi bérlet 4.

Bohémek.
Opera 4 felvonásban. SiBvegét
(Mnrger nyomán) ixta és zenéjét
szerzetté Leoncavallo Ruggiero.

Forditotta Radó Antal.

Személyek:
Marcel Larizza
Rsdolf Beck
Sehaunard Takáts

Várady
Komái
Mihályi
Dalnoki
Abránviné
Kaczér M.
Véient V.
de Ponty B.
Kárpát
Fekete

9 Ú U
Baxbemucbe
Ati

Miisette

Euftmia
£ulaüa néni
Hivatalnok
Föszerkereske*?

Kezdete 7 órakor.

NÉPSZINHÁZ.

Blaha L. asszony mint vendég.

A gyimesi vad-
virág.

Pályadijat nyert népszinmü 3 fel-
vonásban. Irta: Géczy István.

Személyek:
Bálánk* János Horváth V.
Ürzse a felesége Izsónó
Imre Szirmai
Mária Gazsi M.
Üzv. Fábián Julia Siposné
Gyurka Vidor
Rab-PrezsmerPéter Lubinszky
Magdolna Blaha L."
Plébános
Törpe Csura
Csiiráné
Marczi
Bigyó
CaijrM István
A völegény

Szerdahelyi
Szabó A.
Csatái Zs.
Újvári
Kassai
Kutsis
Lendvai

Kezdete 7 órakor.

VÁRSZINHÁZ.

XagT béilet 62. Havi bedet 2.

Az egér.
Vigjáték 3 felvonásban. I r ta :
Pailleron. Forditotta: Fái J. B.

Szeméire*;
Moisandné Felekyné"
CloUIde Szaesvayaé
Moiganti Martba Tötök L
Rimbaad Pepa Hefoev L.
Sagancey Marúthy M.
Simiers Bfax Császár

Kezdete 7 órakor.

VIGSZINHÁZ.

621. szám. 621. scám.

Szöke Katalin.
Dráma ragé S szakaszban, e
képben. I r ta : Vose Rikhárd. For-
ditotta: Makai Fmil Zenéjet

azenvtte PittrichG.

Személyek:

Az ifja Halál Fáy Sz
Szent-Katelin képe Molnár
Wemer Katalin Lá
Gyuri <« éves)
Lörincz
Márton
Annuska
Magda
Tera
Huberné
Gruberaé
OrV03
A Gyomor
A Gond
A Bánat
A Gyülölet
Az alvás szelleme
Az álom szelleme á r i
Ahataimasurálkodö Kazalitzfcy
Az emberiség jói-

tevöje Mátrai

Lánczv
Halász
Bodnár
Rónai
GeröS
Cseika J.
Varsányi
Makrócsysé
HSkö L.

iftmy&di
Roetagni
Ráfhcnfi
GyöEgyi
Komlósi
Bárdi

Kezdete fél 8 órakor:

MAGYAR SZINHÁZ.

Komáromi BL asszony miat

A Michu lányok.
Operett 3 felvonásban. Irta: A.
Vanioo és G.'Duval. Farditotte:
Reiner Ferencz. Zeaéjét szer-

zetté : André Mesafeer.

Személyek:

Des Ifs márki
Michu
Michuné
Macié Bianche
Biancke Marié
Aristide
Gasion Kigaad
Herpia k. a.

Sziklai K.
Boroas E .
l á E lg Etel
Komáromi
Vlád G.
Irányi A.

Szentmiklóssv
Sz. SzOassy

Kezdete 7 ónkor.

Szinházi müsorok a 20. oldalon.

Pénz nélkül épitek Budapesten
bérházakat telektulajdonosoknak.

Felvilágositást szolgál ugy szóbelileg, mint levélileg

Reich József,
Budapest, Csokoaai-utcza 10/a. szám,

kávéház- és szálloda-tulajdonos. * 5 U

VERESCSAGIN

kiállitása
a varosligeti uj mü-

csarnokban.

LNAPÓLEON
liSLfekr. 2W«
MvMvm

•*cz.»i|.

é
B«U#ö dij so in*.

Karikás vendégifije
p 3 6 . (A népszinházzal szemben).

Miska bácsi magyar csárdájához!
Mindennap Hangverseny

Bicskey Ferke Ferencz Mnnes znekara
által.

után fiit* és kész ételek.

Hangverseny és bál
a fövárosi hiriapkiadóhivatali tisztviselök

segitö-egyesütete javára

vasárnap, 1898. márczius 6-án
a Royal nagyszálló disztermében (Erzsébet-körut 45.)

A hangverseny müsora:
L Rubinstein, Trio (B-dur). Elöadják: Sebes Vilma

zongorán, Szigeti Dezsö hegedün, Horváth Irma
gordonkán.

II. Broulik Ferencz, Leoncavallo Giulian nagy áriája
az I Medeciböl.

ül. A ffuzsitus m u z s i k u s , maganjelenet, elöadja
Gabányi Árpád, a nemzeti szinház müvésze.

IV. A f e h é r s z e g f ü , operett jelenet, szövegét ez
alkalomra irta Rákosi Jenö, zenéjét Kern Aurél.
Személyek: Lilla — Bilkey Irén k. a., Lilli — Felhö
Rózsi k. a.

V. Beöthy Zsiga, 1. Madárka, ha elszáll, Massó Pál
Virginiájából; 2. Rajta kurucz I régi kurucz nóta.

YI. Thoman István, 1. Liszt, orosz dalok; 2. Mosz-
kovszky Tarantella.

VII. Komáromy Mariska asszony, 1. Ave Marla, Verdi
Üttellójából; 2. Gavotte, Messager, a Michu-
lányok ; 3. Keringö, a Toll király.

Az elöadás kezdete pontban fél 9 órakor.
- A hangverseny után táncz,

Személyre szóló jegy 2 frt. Családra szóló jegy 5 frt.
Esté a pénztárnál személyjegy 2 frt 56 kr., családjegy
6 frt Jegyek kaphatók "minden hirlapkiadóhivatalban

és este a pénztárnál. 590

fog-
paszta

szappan nélkül.

Legujabb felülmulhatatlan

fogtisztitó szer.
Szab. zárral ellátott köcsögben.

HaAanütt kapbatft. Mindenütt kapható.

Soclété de produits hygiénlques.

STAPLER A Co., Bécs, XVIII., Gentzgasse 27.
Baktár: Dr. Effier Leó és Egger I. gyógytárábaa • JCfád«*rh9K,

Budapest, VL, Váca-körut 17. 808'

A modem vegyészet hatalmas haladása
és az ebböl származó számtalan kozme-
tikus készitmények sein voltak képesek

a 30 éven át bevált

Dr. Lengiel Frigyes-féle

Nyirfa-balzsamot
elnyomni, a legjobb bizonyiték tehát, hogy
itt egy valódi, a természet által nyujtott
szépitöszerröl van szó. Ezen nyirfa-balzsam
egy sajátságos 30 évi gyakorlati vegyi el-
járás alapján praeparáltatik és csak az-

után >on forgalomba. Ezen folyadék hatása, hogy a bör feleö
hámjait lehántja és ez által az alsó tisztitott bör fiatal
szinben és ftdesegrben jön napvilágra, megszüntet min-
dennemü kiütést, szeplöt, vörös foltokat es anyafolto-
kat, simitja a ránezos bört és a Umlöhelyeket lassan-
kint teljesen eloszlatja és az arezbörnek üde ém egész-

séges szint kölcsönöz.
1 kmrmé ára haszaálafi utasitással ogyBtt 1.BO.
A nyirfa-balzsam hatásának támogatására dr. Lengiel Frigyes-féle

Benzoe-szappan
ajánlatos. Egy darab ára 6O és 35 Ö-. Raktáron minden jqbb
gyógytárban. Föraktár Magyarország tészére Török J ó z s e f

gyógyszerésznél Budapest, VII., Király-utcza 12. sz. (237)

A tavaszi és nyári idöszakra
való tekintettel

áruházam oly annyira van felhal-

mozva czipöárukkal, hogy képes

vagyok e tekintetben

minden kivánalomnak

eleget tenni. Áraim oly ol-

csók, hogy vali&aa iJámalatos,

Férf aknák,
Czugos czipö. egy darab pitting börböl 3.
Borjabör betétes czipö 3.20
Borjúból.-, keztyübör-szárral, elegáns 3.30
Divatos b:ona szinü, bergsteiger czipö . . . . . . . . . . . . 4.
Divatos barna szinü ezogos eztpd . . . . i . . . . . . . . . . 4.
Divatos szinü barna borjubör, elöl kapcsos czipö 4^30
Divatos zöjd szinü elöiknj5C3O3 czipö 4."iO
Divatos szinö barna félczipö 3.50
Szabtalak czipS, világosbör vagy keztyttbör szárral 4.20

BSl^yeknek.
2i«ii lasztin ezugos czipö, 16 czm. magas selyem ezug . . . . 2.80
Zergebör cziigos czipö 3.—
Divatos vünü barna iiizös angol czipö 3.20
Divalus siinü barna gombos angol czipö . . . . . . f . . . . 3.40
Divatos i<>\á izhiü elölfüzüs czipö 3.40
Soizerjekói' ^mbos czipö 10—12 gomb magas 4. -frt szalon-lakból 4.—
Divatos szinü barna félezipá 2.40
Zergebér regui ta-jzipö. küüü v&lú 2.40
Lasztin regatia-fz-po, kötni való , 2.20
Óriási választék Aiindeniienifi divatos barna és züldszinii, valamint
fekete bör gyermek-, gombos- éa fuzös-czipokben. — Vidéki rendele-
tek pontosan eszközöltetnek több sziiz divatos ábrákkal ellátott

árjegyzékem ingyen és béfmeotve. Tisztelettel 523

AGULÁR E D E Budapest, Erzsébet-körut 6.
a New-York palotával szemben.

Parfumerie Royale"
Erzsébet-körut 64.

"
Szöpitö-kenöcs b iz tos e r edménynve l , E g y tége ly 1
használati utasitással együtt; hozza .JSlnon" viz üvegen-

k é t 0 k U 343S
sal együtt; hozza .JSlnon
ként 50 kr, és 1 frt Ugyanitt

(kézápolás)
és amerikai arezfürdök

Megnyitás február 1-töl kezdve.

VÉRVÖRÖS fajnarancs,
Eredeti ládákban ISO—£00 drb kgtinomabb vérvörös 5.S0. Messinat
válogatott nagy 1 láda 3..00—4 frt drbja helyben 2'/s, 3 és 4 Jar.

5 ki. poslakosarakban :
Vérvörös fa j j iarancs • • -1.76
Vérvörös különlegesség . . .1.96
Mcssinai f a jna ranos . . .1.36
JaiEa óriási u a r a n c s . . .1.44
Ozttarom, szép tartós . . . 1.12
Oarfiol olasz 5—6 rózsa . .1.45
Tiróli böra lma 2.38
Oroszha l 1 h. 78 drb . . . 1.36
Prasrai sonka 1 ko. . . . 1.10
PezspSbor 1 nagy Üveg . 1.50
SzAlaml legfin. kilója . . .1.60
Valamint mindeuncmü bel- és külföldi csemegék, cognacok és
likörök nagy választékban, ingyen csomagolás mellett gyorsan és

pontosan szállit 552

TOMCSÁNYI GYULA, Budapest, József-körut 41. sz.

Swuröiniadob. 16,22,30 és —.80
Dato lya kilója 5U és . . . 1.40
Czukros gyümölcs kilója 1.80
M a l a g a szölö ku. 1 frt es 1.80
Francia héjas Mandula kja 1.85
Feltörött Mogyoró kilója —.99
Szalon bonbon 1.20 és . .1.60
Angol t e a k e n y é r vegyesen 1.80
Tokai a s szubor 1.50-töi . 2.80
J a m . r u m n. üvog 1 irttól. 2.80
Braziliai rum 90 krtól . . . l.itt

Bör- és szépség-ápolás szakorvosa.

Med. univ. Dr. Révész Benö
Budapest, VIII, Kerepesi-ut 63.1. em
24 évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórházakban szerzett ta-
pasztalatai alapján gyorsan ás alaposan gyógyitja az összes

bör-, ideg- és nemi bajokat. Szépség!
hibákat:

szeplö, anya- és májfolt, pattanás, szemölcs, rézorr, fagyos
végtagok, hajkbrpa, hajhullás, sebek; szakszerü tanácscsal

szolgál az arcz és kézápolásra.
Feltünö eredménynyel gyógyitja a titkos betegségek név
alatt ismert összeg férfi- és nöi bajokat és azok kivet-

kezményett.

Rendel: d. e. 8—12, d. u. 3—5, este 7—8 óráig

Levelekre azonnal válaszol.
Kivánatra gyógyszerekröl is gondoskodik.

Mindenkor mély diskréczió.

Sanitas-szikviz
az egyedlili, mely sterilizálva baktériummentesen kerül

forgalomba.';

Sanitas paradicsom - kivonat
franczia rendszer szerint konzerválva.

Sanitas-mustár a külföldröl hozottnál jobb.
n U S « a i " Kapható minden jobb elárusitónál

és a gyártelepen §ST Glzella-ut Si. ~M

Fernolendt-czipömáz;
Fenolendt-fény-kréme
Fernolendt-Nigrinje,

.j fekete fényt ád és meg
urtja a bör épségét.

világos cipönek szép fény
ád és épen tartja a bört

szabad., finom fényt ád és
még nedves idön .sem veszti a
szint, nem piszkitja a ruhát,

a bör puhává, vizáthatatlanná és elpusztitlia
tatlanná lesz. 1 nagy czim-köcsog 10 kr.

Fernolend-Wixinje,

67)

szabadalmazott folyékony pom-
pás fénymáz, mely kefélés nél-

- - kül sötét-fekete, lakkszerilfényt
ad. Üvegben 10 és 25 krért. W i z i n t világos
czipöknek is készitetetnek.'

szabad, elsörangú talpvédö-
S/-;or. Impregnált talpak három
annyi ideig tartanak, mint má-

sok és nem vesznek föl nedvességet. Legjobb
védelem hideg és nedves lábak ellen Iüveg2o kr.

Kapható a hasonló szakmáju üzletben, valamint

a gyári raktárban: Wien, Schulerstrasse 21.

Cs. kir. szab. vegyi gyár,
alaplttetott 1832-ben.

Stefan Fernolendt, Wien.
Budapest, Lipót-körut 24.

GUMMI kfilönl«ff«ssések, valódiak Jétálláa
mel le t t . B o u l e eredeti dobozban, tuczatia

3, 4, 6 és 3 frt. Rouj.é egyenként csomagolva, tnczatja 3, 4, 6 «a
8 frt. Capote anieric. (rövid), fehér szinB, tuczatja 3 és 4 frt,

narancsszinü 5 és 6 frt. Viktória, tuczatja 4, 6 és 8 forint.
Halhólyag <bossra) tuczatja 3, 4, 6 és 8 frt. Halhólyag

tuczatja 4 és 6 frt. Pely Pórus Haaso
drbja 2 frt. Pely Pórus Mecsinsar darabja 2 frt 50 kr. Párisi óv-

spongya tuczatja 4 es 6 frt.
V&kaek legujabb BXAVAÖV Teofel-féle 3 -8 forlatlff.

Pollitzer Mór és fia jJtASSk
Budapest, IV. ker., Deák Ferencz-utcza 10. szám

kapható titoktartás mellett.
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Nöi divat,
Höi divat-pipere,

Noi fehérnemü,

Nöi divat-keztyü,
Nös divat-fátyol,
Nöi divat - harisnya,
Nöi ruha - kellékek.

(Ssahónök elönyben részesülnek),

valamint

minden hiáztartási czikke!
ajánl

Kerepesi-ut 2.

Üdvös tanács.
Köhögésnél, rekedtségnél, a torok és légzési szer-
vek müködési zavarainál Egger biztos hatású

veendök. (1 doboz 50 kr. és 1 frt Prdbadoboz
25 kr.) A gyomor rendetlen müködésénél radikális
hatásúnak bizonyultak Egger szóda pasztiUái.
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden
gyógyszertárban. — Fö- és szétküldési raktár Ma-

gyarországon ; (2Z)

"Nádor"-gyGoy5zariár Budapest, Váczi-körui 17.

er Tivadar
Disssrét betegségek elten*

Páratlan sikerü gyögykatásai folytán lagmelejjsb-
ben ajánlható.

hydro-elektroiherapiai rendelö intézete

Budapest, Teréz-körut 4 4 . l. em.
Az ideg- s nemi betegségek elnevezése alatt

rejlö különféle legelhanyagoltabb bántalmak,
makacs börbajok ifjúkori könnyelmüség folytán
fellépett bármily nagyfokú gyengeségi álla-
potoknál az általam alkalmazott Katapiiorese
gyógymód összes gyógymódokat hasonlit-
hatlannl s messze felülmnlja. a mennyiben
gyógyszerektöl mentön néhány nap alatt gyö-
keres, állandó s teljes gyógyulást biztosit.

Intézetem a modern Iiygea és orvosi technika elsörendü
vivmányaiszuriitluagv>vabábu gyúgytenaekkelvanbereadczve.
Tapasztalt, biztos és gyors eredmények folytán-
honorárium teljes {jyójjyulás után üzethetö. Knlün
várótermek. Külön h;- s kimenet. Rendelés naponta d. e.
9—l-ig, d. u. 2— s-ig. Levelekre dijmentesen váiászoliátik.

ITTTTTvVV V'O iT'v'¥7f¥T7¥VV?TTTT?fT\

Öo il" ihnlwn-i eisörissa orvosi teticttlTek nritat-
C& l la l l iUiydy Szalai szsrii.t a lesme-bizhatcbb és
i* felieiiecü: ártalmatian óvszer urak éa hölgyek azáaiára.
ÁT inoMatcnkéut eredeti pm-isi csomagolásban. 80 krtöl

8 felig. Diszkrét szétküldés.

G*. ét kir. tmnii.*i>rvfr>-jt£e£ orikopetniiai «mdz*r?Jcgyártója,
Baiiapojit«a. Koroaaarrczpc-ntrra il.

Arje!rTxók»t SirriiiPBtve. 'ári hitritrkhas. 1051;

Szinházi müsorok.

Vasárnap d. u-

Este

nemzeti Sziihiz fár Szinház

Elektra

Folt, amely
tisztit

M. kir. Operaház

A próféta

Vig Szinház Nép Szinház Magyar Szinház

Coulisset ur!

A nöszabó

Ezer év

Talmi
herczegnö

Á kikapós
patikárius

A Michu-
lányok

Kávé
eivámolva és bérmentve.

4Vs k. Portoriccö-kávét . 5.80
4J-2 k. Cnba-kávét . . 6.29
Viz k. Hecca-kávét . 6.50
4Vs k. Jáva-kávét . . 6.50
3*/2 k. Gyöngy-kávét. 6.30

Bélák Stefano
Finmo, Hlakka 113.

Szives figyelmeztetésüll

£1ektro-Votia-
Kereszt.

Sem lehet eléggé ajánlani
minden embernek, h.ogy

hordja nsindigr a rVOI.TA-
KEKESZTET-, mely az ide-
geket erösiti, megrujitja a
vért és az egész világon össze-
hasonlithatiaimak elismert szer
a!Mvetkezö betegségeknél: kösz-
yény, ráemna, neural^ia,
i d é á i t i

évforduló ünnepére
ajánlom zászlógyártmányomat a fenti felirattal, rúddal, aranyozott lánd-
zsával, rojt- és bojttal és dijmentes csomagolással az alanti árak mellett:

150 cm, hosszu zászló 1 frt —
200 " I " 50

250 cm. hosszu zászló 2 frt —
3ÖÖ " 2 " 5 0

Levelek vagy sürgönyök: 589

VIII., Hunyadi-utcza 27. sz. <L1NH
h

A5Liros

TEL.'EFOK

3ZTXI.
felvétetnek lapunk kiadóhivatalában

ö ö
Hcmoki szölötelepitöknek igen fontos.

s r g y g g ,
ságv bide&r kezeli és lábak,
nipoonoBdVia, sápkor, astii-
ma, bónnlás, görcsök, bör-
betegsésrek, aranyér, jryo-
merbajok, influenza, köhö-
gés, nketaég, fnlzugas,
faj- és fogfájás stb. stb-

Az életerö önkénytelen el-
vesztése, tehetetlenség- és
elgyengülés a "Volta-ke-

teszt" folytonos viselése ál- i
tel gyógyithatók.

Hölgyek és leányok
a kritikus idökben csakis a Volta-
Keresztet hordjak, mert ez ugy-
szólván, mindenkor csillapitja a
fájdalmat, villanyos árama megóv
kellemetlen következményektöl,
amely már oly sok iiatai életet

oltott ki a kritikus idöben.
Számtalan köszönö é s eMs-
merö levé l áll rendelke-

zésre. 352

1 drb ára 1 frt 80 kr.
2 frt beküldésével (bélyegekben
is) bénnentve. Után irét mellet
20 krral több. Valóiil minöség-

ben csak

REIF MIKSA
Hyffieaiinis kezpontt raktá-

rában Sadapest,

Erzsébet-kGTiitS. i. em, £jió10,

A Magyar

Budapest, Afidrássy-tit 3ö. sz.
elvállalja jótái'ás melleit, leg-

öic=ó:;ban 0s7

Aszfalt-
burkolatok
fekletósyi is- nedves lakások,
prnezik sibi grükcni- szárazza

tételét.
WT TELEFOM. -**

UNGHVÁRY LÁSZLÓ gyümölcsfa - isköiaja Gzegléden.
0ssT Tessék árjegyzéket két*ni i ~''

a t> közönség figyelmessel
Az összes készletünket saját árban adjuk el, ne mulassza senki mez-
tekinteni. Mérték szerint gyönyörü szúp üllön.yt 25 frtért készitünk
Tisztelettel Qúl Ignécx ós Társa férii-szabók, IV., Váozi-kör-
nt 19. Uájns 1-töl O-utcza sarok (Ipar-udvar) Váozi-Jiörut 21. sz.

alá helyezzük át üzletünket. 094

Nvomatott az MORSZAGOS HIRLAP" köforgógépén, Budapest, VIII., József-körut 65. szám.


